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Bedienungsanleitung

Angaben zur Bedienungsanleitung
Zu dieser Bedienungsanleitung

* Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt beiliegende Bedienungsanleitung einschlieBlich
der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise, Abbildungen und Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich
insbesondere mit allen Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie Bestandteilen und Funktionen
vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, eines Brandes, schwerer Verletzungen oder Tod. Bewahren
Sie die Bedienungsanleitung inklusive aller Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise zur spateren Verwendung auf.

. m Produkte sind fur den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal
bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell liber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom
Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

* Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt der Drucklegung. Finden Sie immer
die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen Sie hierzu dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung,
gekennzeichnet mit dem Symbol @

« Die Bedienungsanleitung muss stets griffbereit am Produkt verbleiben. Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an

andere Personen weiter.

Zeichenerklarung
Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

GEFAHR !

» Fr eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fuihrt.

WARNUNG !

» Fir eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fuihren kann.

/\  VORSICHT
VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kérperverletzungen oder zu Sachschaden fiihren kann.

Symbole in der Bedienungsanleitung

Folgende Symbole

werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

=

Querverweis

9

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

B

Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmuill werfen

Symbole in Abbildungen

Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:
E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.
3 Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder fiir Arbeitsschritte wichtige Bauteile hin. Im
Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit entsprechenden Nummern hervorgehoben, z. B. (3).
@ Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Nummern der Legende im
N\ Abschnitt Produktiibersicht.
O ! Dieses Zeichen soll Ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

Symbole am Produkt
Symbole am Produkt

Folgende Symbole

werden auf dem Produkt verwendet:

T

‘ MeiBeln
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=9- MeiBel positionieren
@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)
@ Schutzhandschuhe benutzen
Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen dieses Elek-
trowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder

auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stédube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verédndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihischrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, OI, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel,
der sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind
und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst,
ist geféhrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des

Elektrowerkzeugs.
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Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Gerat
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflaichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer
Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

>
>
>

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag flihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise Meisselhammer
Sicherheit von Personen

>
>
>

Benutzen Sie das Produkt und Zubehor nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen an Produkt oder Zubehdr vor.

Achten Sie beim MeiBeln von Decken, Wanden und FuBbdden auf einen sicheren und festen Stand. Ein pl6tzlicher Durchbruch kann Sie aus
dem Gleichgewicht bringen!

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegentiberliegenden Seite der Arbeiten ab. Abbruchteile kénnen heraus und / oder
herunterfallen und andere Personen verletzen.

Tragen Sie und die sich in der Nahe aufhaltenden Personen wéhrend des Einsatzes eine geeignete Schutzbrille, einen Schutzhelm,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.

Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann zu Schnittverletzungen und Verbren-
nungen flhren.

Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kérper und Augen verletzen.

Staub, der beim Schleifen, Schmirgeln, Schneiden und Bohren entsteht, kann geféahrliche Chemikalien enthalten. Einige Beispiele sind: Blei
oder Farben auf Bleibasis; Ziegel, Beton und andere Mauerwerksprodukte, Naturstein und andere silikathaltige Produkte; Bestimmte Holzer,
wie Eiche, Buche und chemisch behandeltes Holz; Asbest oder asbesthaltige Materialien. Bestimmen Sie die Exposition des Bedieners und
umstehender Personen durch die Gefahrenklasse der Materialien, an denen gearbeitet wird. Ergreifen Sie die erforderlichen MaBnahmen,
um die Exposition auf einem sicheren Niveau zu halten, wie z. B. die Verwendung eines Staubsammelsystems oder das Tragen eines
geeigneten Atemschutzes. Zu den allgemeinen MaBnahmen zur Verringerung der Exposition gehéren:

» Arbeiten in einem gut bellifteten Bereich,

» Vermeiden von langerem Kontakt mit Staub,

» Staub von Gesicht und Korper wegleiten,

» Tragen von Schutzkleidung und Waschen exponierter Bereiche mit Wasser und Seife.

Machen Sie haufig Pausen und Ubungen zur besseren Durchblutung Ihrer Finger. Bei langeren Arbeiten kann es durch starke Vibrationen
zu Stérungen an BlutgefaBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

>

Prifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas- und Wasserrohre. AuBenliegende
Metallteile am Produkt kdnnen einen elektrischen Schlag oder eine Explosion verursachen, wenn Sie eine Stromleitung, ein Gas- oder ein
Wasserrohr beschadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

>

>

Schalten Sie das Produkt erst dann ein, wenn Sie es in Arbeitsposition gebracht haben.
Warten Sie, bis das Produkt zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Beschreibung

Produktiibersicht ﬂ
Werkzeugaufnahme (@  Netzkabel
Funktionswahlschalter Liftungsschlitze
Leistungswahlschalter @ Knauf
Ein-/Ausschalter Seitenhandgriff
Handgriff @ Diebstahlschutzanzeige (Optional)
Anzeigen

CICICICIOIS
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@ Serviceanzeige @ Leistungswahlanzeige

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener MeiBelnammer fiir mittelschwere MeiBelarbeiten. Es ist bestimmt fiir Abbau- und
Abbrucharbeiten von Beton, Mauerwerk und Stein.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

Active Vibration Reduction (AVR)

Der MeiBelhammer ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgerustet, das die Vibration signifikant reduziert.

Serviceanzeige

Der MeiBelhammer ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

Zustand Bedeutung

Serviceanzeige leuchtet rot. Die Laufzeit fiir einen Service ist erreicht.
Schaden am Gerét.

Serviceanzeige blinkt rot. Uberhitzungsschutz.
Stromversorgung hat zu hohe Spannung.

ﬂ Bringen Sie das Produkt rechtzeitig zum Hilti Service. So bleibt es immer betriebsbereit.

Leistungswahlanzeige

Der MeiBelhammer ist mit einer Leistungswahlanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

Durch Dricken des Leistungswahlschalters kénnen Sie die MeiBelleistung auf ca. 70% reduzieren. Bei reduzierter Leistung leuchtet die
Leistungswahlanzeige.

Wiederanlaufsperre

Das Gerét lauft nach einem Stromausfall nicht selbststandig an. Der Ein-/Ausschalter muss erst wieder geldst und neu gedriickt werden.
Lieferumfang

MeiBelhammer, Seitenhandgriff, Bedienungsanleitung.

ﬂ Weitere, firr Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online unter: www.hilti.com

Technische Daten
MeiBelhammer

ﬂ Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und Bemessungsaufnahme entnehmen Sie bitte ihrem landerspezifischen Typen-
schild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so hoch sein wie die auf dem Typenschild
des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspannung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 %
und -15 % der Bemessungsspannung des Gerates liegen.

Einzelschlagenergie 11,5J
Produktgeneration 01
Gewicht 7.9kg

Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem genormten Messverfahren gemessen
worden und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige
Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug flir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies
kann die Expositionen liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Detaillierte Informationen zu den hier angewandten Versionen der EN 62841-Normen finden Sie auf dem Abbild der Konformitatserklarung

+1124.

Gerauschemissionswerte

Schallleistungspegel (Lya) 97 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (Kya) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (Lpp) 89 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (Kpa) 3 dB(A)
4 428077




Schwingungsgesamtwerte

MeiBeln (ap, cheq) 6,9 m/s?
Unsicherheit (Schwingungsgesamtwerte) 1,5 m/s?
Bedienung
Arbeitsvorbereitung
/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.
Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.
Seitenhandgriff montieren E

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle tber den MeiBelhammer.
» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemaB befestigt ist.
1. Schieben Sie die Halterung (Spannband) und den Seitenhandgriff von vorne tiber die Werkzeugaufnahme bis zur dafiir vorgesehenen Nut.
2. Positionieren Sie den Seitenhandgriff in der gewiinschten Stellung.
3. Drehen Sie den Knauf, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffes zu spannen.
Einsatzwerkzeug einsetzen E

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei und kann scharfe Kanten aufweisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.
» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

ﬂ Prifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschadigungen und ungleichmaBige Abnutzung und tauschen es gegebenenfalls aus.

ﬂ Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schaden am Produkt verursachen.

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.
2. Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme und drehen Sie es unter leichtem Anpressdruck, bis es horbar einrastet.
» Das Produkt ist funktionsbereit.

ﬂ Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schaden am Produkt verursachen.

Werkzeug herausnehmen E

Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.
» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

WARNUNG

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB3.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

1. Ziehen Sie die Werkzeugaufnahme zuriick.
2. Nehmen Sie das Werkzeug heraus.

ﬂ Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schaden am Produkt verursachen.

MeiBel positionieren E

Der MeiBel kann in 24 verschiedenen Positionen (in 15° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann mit Flach- und FormmeiBeln immer
in der jeweils optimalen Arbeitsstellung gearbeitet werden.

> Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung -%- und positionieren Sie den MeiBel.
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MeiBel arretieren
> Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung T, drehen Sie den MeiBel bis er einrastet.
MeiBelleistung einstellen

Durch Driicken des Leistungswahlschalters konnen Sie die MeiBelleistung auf ca. 70% reduzieren. Bei reduzierter Leistung leuchtet die
ﬂ Leistungswahlanzeige.
Das Einstellen der MeiBelleistung ist nur im eingeschalteten Betriebszustand méglich. Durch erneutes Driicken des Leistungswahlschal-
ters steht wieder die volle MeiBelleistung zur Verfligung. Wird das Gerét ausgeschaltet und erneut eingeschaltet, steht ebenfalls wieder
die volle MeiBelleistung zur Verfugung.

» Dricken Sie den Leistungswahlschalter.
Arbeiten

Gefahr durch Stromschlag! Fehlende Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter kénnen zu schweren Verletzungen und Verbrennungen
fihren.

» Kontrollieren Sie, dass in der baustellenseitigen elektrischen Zuleitung, ob von Netz oder Generator, immer Erdungsleiter und Fehlerstrom-
schutzschalter vorhanden und angeschlossen sind.

» Nehmen Sie ohne diese SicherheitsmaBnahmen kein Produkt in Betrieb.

Gefahr durch beschadigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschédigt, diirfen Sie das Kabel nicht beriihren.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

» Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung des Geréts und lassen Sie diese bei Beschadigung von einem anerkannten Fachmann
erneuern.

Lassen Sie sich die Arbeiten in vollem Umfang von der Bauleitung genehmigen!
MeiBeln E
> Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung T .

Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu schweren Verletzungen und
Verbrennungen fiihren.
» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

« Falls vorhanden, reinigen Sie die Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen Blirste.
* Reinigen Sie das Geh&ause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu schweren Verletzungen und Verbrennungen
fuhren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* Priifen Sie regelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschédigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.

* Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie das Produkt umgehend vom Hilti Service
reparieren.

* Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und priifen Sie diese auf einwandfreie Funktion.

Verwenden Sie fiir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehér. Von Hilti freigegebene Ersatzteile,
Verbrauchsmaterialien und Zubehor fur Ihr Produkt finden Sie in Ihrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

Reinigung der Staubschutzkappe

» Reinigen Sie regelméaBig die Staubschutzkappe an der Werkzeugaufnahme mit einem sauberen, trockenen Tuch.
» Wischen Sie die Dichtlippe vorsichtig sauber und befetten Sie diese wieder leicht mit Hilti Fett.

» Ersetzen Sie unbedingt die Staubschutzkappe, wenn die Dichtlippe beschadigt ist.

Transport und Lagerung

Transport

» Transportieren Sie dieses Produkt nicht mit eingestecktem Werkzeug.

» Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.

» Priifen Sie nach jedem Transport alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.
Lagerung

» Lagern Sie dieses Produkt immer mit gezogenem Netzstecker.

» Lagern Sie dieses Produkt trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen.

» Priifen Sie nach langerer Lagerung alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.
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Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Fehlersuche

Stérung

Mdgliche Ursache

Loésung

MeiBelhammer lauft nicht an.

Initialisierung der Elektronik lauft (bis ca. 4 Se-
kunden ab dem Einstecken des Steckers).

» Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

Die elektronische Anlaufsperre nach einer
Stromversorgungsunterbrechung ist aktiviert.

» Schalten Sie das Gerét aus und wieder ein.

Netzstromversorgung unterbrochen.

» Stecken Sie ein anderes Elektrogerat ein
und prufen Sie die Funktion.

Generator im Sleep Mode.

» Belasten Sie den Generator mit einem zwei-
ten Verbraucher (z. B. Baustellenlampe).
Schalten Sie das Gerét danach aus- und
wieder ein.

Schaden am Gerat oder die Laufzeit fiir einen
Service ist erreicht.

» Lassen Sie das Produkt nur durch den Hilti
Service reparieren.

Kein Schlag.

Gerét zu kalt.

» Setzen Sie den MeiBelhammer auf dem
Untergrund auf und lassen Sie ihn im
Leerlauf laufen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.

Werkzeugaufnahme nicht ausreichend gefettet.

» 1-2 Hibe Originalfett von Hilti in die
Werkzeugaufnahme geben, anschlieBend
Werkzeug einsetzen und durch mehrmali-
ges Ziehen des Werkzeuges sicherstellen,
dass sich das Fett gut in der Werkzeugauf-
nahme verteilt.

Serviceanzeige leuchtet rot.

Schaden am Gerét oder die Laufzeit fiir einen
Service ist erreicht.

» Lassen Sie das Produkt nur durch den Hilti
Service reparieren.

Serviceanzeige blinkt rot.

Uberhitzungsschutz.

» Lassen Sie das Gerét abkihlen. Reinigen
Sie die Liftungsschlitze. Der Betrieb im
Leerlauf ist noch mdglich.

Stromversorgung hat zu hohe Spannung.

» Wechseln Sie die Steckdose. Uberpriifen
Sie das Netz.

MeiBelhammer schaltet im Betrieb ab.

Uberhitzungsschutz.

» Lassen Sie das Gerét abkuhlen. Reinigen
Sie die Luftungsschlitze. Der Betrieb im
Leerlauf ist noch méglich.

MeiBelhammer hat nicht die volle Leis-
tung.

Leistungsreduzierung aktiviert.

» Leistungswahlschalter betatigen (Leis-
tungswahlanzeige beachten). Gerat
aus- und wieder einstecken.

Verléangerungskabel zu lang und / oder mit zu
geringem Querschnitt.

» Verlangerungskabel mit zuldssiger Lénge
und / oder mit ausreichendem Querschnitt
verwenden.

Stromversorgung hat zu niedrige Spannung.

» Gerét an eine andere Stromversorgung
anschlieBen.

MeiBel lasst sich nicht aus der Verriege-
lung l6sen.

Werkzeugaufnahme nicht vollstandig zurlick-
gezogen.

» Werkzeugverriegelung bis zum Anschlag
zurlickziehen und Werkzeug herausneh-
men.

Entsorgung

éfx) Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung fir eine Wiederverwertung ist eine
sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti lhr Altgerét zur Verwertung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren

Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmdill!

Herstellergewéhrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.
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en Original operating instructions

Information about the operating instructions

About these operating instructions

* Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to instructions, safety warnings, illustrations,
and specifications provided with this product. Familiarize yourself with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications,
components, and functions of the product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, serious injury or death. Save all
warnings and instructions for future reference.

M m products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are permitted to operate, service and
maintain the products. This personnel must be specifically informed about the possible hazards. The product and its ancillary equipment
can present hazards if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing. Please always check for the latest
version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the link or scan the QR code in this documentation, marked with the

symbol @

* The operating instructions must always remain ready to hand at the product. Ensure that these operating instructions are with the product
when it is given to other persons.

Explanation of signs used

Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words are used:

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

A WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !
» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the equipment or other property.
Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

Comply with the operating instructions

Instructions for use and other useful information

Cross-reference

dfl=-Ife

9

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

B

Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.
3 The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for the work steps. In the text, the
corresponding numbers draw attention to these work steps or components, e.g. (3).
@ Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in the product overview
\J section.
O ! This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the product.

Symbols on the product
Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

T Chiseling

-9 Chisel positioning
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IE Protection class Il (double-insulated)

@ Wear protective gloves

Safety

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this power tool. Failure to follow all

instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.

> Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to
control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected situations.
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

Hammer safety warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Additional safety instructions for breakers

Personal safety

» Use the product and accessories only when they are in perfect working order.

» Never tamper with or modify the product or accessories in any way.

» When chiseling into ceilings, walls and floors, always make sure that you have a safe and firm stance. A sudden break-through can affect
your balance!

» Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking through. Parts breaking away could
fall out and / or fall down causing injury to other persons.

» You and any other persons in the vicinity must wear suitable eye protection, a hard hat, ear protection, protective gloves and respiratory
protection while the tool is in use.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can result in cuts and burns.

» Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

» Dust produced by grinding, sanding, cutting and drilling can contain dangerous chemicals. Some examples are: lead or lead-based paints;
brick, concrete and other masonry products, natural stone and other products containing silicates; certain types of wood, such as oak,
beech and chemically treated wood; asbestos or materials that contain asbestos. Determine the exposure of the operator and bystanders
by means of the hazard classification of the materials to be worked. Implement the necessary measures to restrict exposure to a safe level,
for example by the use of a dust collection system or by the wearing of suitable respiratory protection. The general measures for reducing
exposure include:

» working in an area that is well ventilated,

» avoidance of prolonged contact with dust,

» directing dust away from the face and body,

» wearing protective clothing and washing exposed areas of the skin with water and soap.

» Take frequent breaks and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers. High vibration during long periods of work
can lead to disorders of the blood vessels and nervous system in the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes. External metal parts of the product
could give you an electric shock or cause an explosion if you accidentally damage an electric cable or a gas or water pipe.

Power tool use and care

» Switch the product on only after you have brought it to the working position.

» Wait until the product has come to a complete stop before you lay it down.

Description

Overview of the product ﬂ

[©) Chuck Air vents

@ Function selector switch @ Knob

(@  Power level selection switch Side handle

® Ony/off switch (@) Theft protection indicator (optional)
® Grip @ Service indicator

®  Indicators (@  Power level indicator

@ Supply cord

Intended use

The product described is an electrically powered breaker for medium-duty chiseling work. It is designed for removing and breaking up concrete,

masonry and stone.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in compliance with the information
given on the type identification plate.

Active Vibration Reduction (AVR)

The breaker is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration significantly.

Service indicator

The breaker is equipped with a service indicator LED.

Status Meaning

The service indicator lights red. End of service interval - servicing is due.
A fault has occurred in the tool.
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Status Meaning
The service indicator blinks red. The overheating prevention cut-out has been activated.
The voltage provided by the electric supply is too high.

ﬂ Bring the product to Hilti Service in good time. This will help to ensure that it's always ready for use.

Power level indicator

The breaker is equipped with a power level indicator LED.

Chiseling power can be reduced to approx. 70% by pressing the power level selector switch. The power level LED then lights up, indicating
reduced power.

Restart interlock

The tool doesn’t restart automatically when the power returns after an interruption in the supply. The on/off switch must first be released and
then pressed again to restart.

Items supplied

Breaker, side handle, operating instructions.

ﬂ You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at: wwwe.hilti.com

Technical data
Breaker

For details of the rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the power tool’s country-specific type identification
plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least twice the rated input power shown
on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated
voltage of the power tool.

Single impact energy 11.5J
Product generation 01
Weight 7.9 kg

Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a standardized test and can be used to
compare one power tool with another. They can also be used for a preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for different applications, with different
accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched off, or when it is running but not
actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for example: maintaining the power tool
and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ Detailed information on the versions of the EN 62841 standards applied here is to be found in the reproduction of the declaration of
conformity -BJ 124.

Noise emission values
Sound power level (Lya) 97 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (Kya) 3 dB(A)

Emission sound pressure level (Lpa) 89 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K;a) 3 dB(A)

Total vibration
Chiseling (ap, cheq) 6.9 m/s?

Uncertainty (total vibration) 1.5 m/s?

Operation
Preparations at the workplace

/\ CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.
» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.
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Fitting the side handle 2

/\ CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the breaker.
» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely.
1. Slide the side handle clamping band over the tool holder from the front and into the recess provided.
2. Bring the side handle into the desired position.
3. Secure the side handle by turning the knob until the clamping band is tight.
Fitting the accessory tool E

| WARNING

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

| DANGER

Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.
» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

ﬂ Check the accessory tool for damage or uneven wear each time before use and replace it if necessary.

ﬂ Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage to the product.

1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.
2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go, turning it and applying light pressure until it engages with an audible click.
» The product is ready for use.

ﬂ Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage to the product.

Removing the accessory tool E

Al DANGER

Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.
» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

Risk of injury! The tool becomes hot as a result of use.
» Wear protective gloves when changing the tool.

1. Pull the chuck back.

2. Remove the accessory tool.

ﬂ Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage to the product.

Positioning the chisel E

The chisel can be adjusted to 24 different positions (in 15° increments). This ensures that flat chisels and shaped chisels can always be
set to the optimum working position.

> Set the function selector switch to -%- and position the chisel as desired.
Locking the chisel

> Set the function selector switch to T and rotate the chisel until it engages.
Setting the chiseling power

Chiseling power can be reduced to approx. 70% by pressing the power level selector switch. The power level LED then lights up,
indicating reduced power.
Chiseling power can be adjusted only when the power tool is switched on and ready for use. To reselect full chiseling power, press the
chiseling power level selector switch again. Switching off and then on again also causes the power tool to return to full chiseling power.

» Press the power level selector switch.
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Types of work

Risk of electric shock! Severe injury and burns can result if any attempt is made to operate the tool without an earth/ground conductor and

ground fault circuit interrupter correctly connected.

» Irrespective of whether mains power or generator power is used, always make sure that an earth/ground conductor and ground fault circuit
interrupter are present in the power supply and that these are correctly connected.

» Do not use the product unless these safety measures are in place and fully operational.

Al warNING

A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if damaged while working. Disconnect the supply
cord plug from the power outlet.
» Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist if found to be damaged.

Full approval must be obtained from the site engineer or architect prior to beginning the work.
Chiseling E
> Set the function selector switch to the T position.

Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet can lead to severe injury and burns.
» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

* Carefully remove stubborn dirt.

« Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.
* Use only a slightly damp cloth to clean the housing.
Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including burns.
» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all function correctly.
* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the product repaired by Hilti Service.
* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are in full working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts, consumables and accessories. Spare parts, consumables
and accessories approved by Hilti for use with your product can be found at your Hilti Store or online at: www.hilti.group

Cleaning the dust shield

» Clean the dust shield on the chuck with a dry, clean cloth at regular intervals.

» Clean the sealing lip by wiping it carefully and then grease it again lightly with Hilti grease.
» Itis essential that the dust shield is replaced if the sealing lip is damaged.

Transport and storage

Transport

» Do not transport this product with an accessory tool installed.

» Make sure that the equipment is held securely throughout all transport operations.

» After transporting, always check all visible parts and controls for signs of damage and make sure that they all function correctly.

Storage

» Always store this product with the electric supply cable unplugged from the electricity supply.

» Store this product in a dry place, where it cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» After a long period of storage, always check all visible parts and controls for signs of damage and make sure that they all function correctly.

Troubleshooting
If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by yourself, please contact Hilti Service.
Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The breaker doesn’t start. Electronics initialization in progress (takes up » Switch the power tool off and then on
to 4 seconds after plugging in). again.
The electronic restart interlock is activated » Switch the power tool off and then on
after an interruption in the electric supply. again.
Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or appliance
and check whether it works.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The breaker doesn’t start. The generator is in sleep mode. » Apply aload to the generator by connecting

a second power consumer (e.g. worklight).
Switch the tool off and then on again.

The tool is faulty or servicing is due. Have the product repaired only by Hilti

Service.

No hammering action. The power tool is too cold. Bring the tip of the accessory tool into

contact with the working surface, switch
the power tool on and allow it to run. If
necessary, repeat the procedure until the

hammering mechanism begins to operate.

Chuck not sufficiently greased. Inject 1-2 strokes of grease from the
dispenser into the chuck. Use genuine Hilti
grease. Then fit the accessory tool and
distribute the grease in the chuck by pulling

the accessory tool in and out several times.

The service indicator lights red. The tool is faulty or servicing is due. Have the product repaired only by Hilti

Service.

The service indicator blinks red.

The overheating prevention cut-out has been
activated.

Allow the tool to cool down. Clean the
air vents. Running under no load is still
possible.

The voltage provided by the electric supply is
too high.

Use a different power outlet. Check the
electric supply.

The breaker switches itself off while
running.

Allow the tool to cool down. Clean the
air vents. Running under no load is still
possible.

The overheating prevention cut-out has been
activated.

The breaker doesn’t achieve full power. | Power reduction is active. Press the power level selector switch
(observe the power level indicator). Unplug
the power tool from the electric supply and

then plug it back in.

The extension cord is too long or its gauge is
inadequate.

Use an extension cord of an approved
length and / or of adequate gauge.

The voltage provided by the electric supply is
too low.

Connect the power tool to a different power
source.

The chisel cannot be released from the
chuck.

The chuck is not pulled back fully. Pull the tool lock back as far as it will go

and remove the insert tool.

Disposal

9‘};’3 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The materials must be correctly separated
before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service
or your Hilti representative for further information.

E: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

Manufacturer’s warranty
» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

hu Eredeti hasznalati utasitas

A hasznalati utasitasra vonatkozé adatok
A hasznalati utasitashoz

Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a termékhez mellékelt hasznalati utasitast,
beleértve az utasitidsokat, a biztonsagi és figyelmeztetd jelzéseket, az dbrékat és a mliszaki leirdsokat. Ismerje meg az Osszes utasitast,
biztonsagi és figyelmeztetd jelzést, abrat, mlszaki leirdst, valamint az alkatrészeket és funkcidkat. Ennek elmulasztasa aramitést, tiizet,
stlyos sériilést, akar halalt okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitést, beleértve az 6sszes utasitast, biztonsagi és figyelmeztetd megjegyzést
késdébbi hasznalatra.

A termékeket kizarélag szakember altali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel rendelkez6, szakképzett személy
hasznélhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérdl tajékoztatni kell. A termék és tartozékai konnyen veszélyt
okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszertien hasznaljak éket.

A mellékelt hasznalati utasitads a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg. A Hilti termékoldalan mindig megtaldlja a
legfrissebb verziot. Ehhez kdvesse a jelen hasznalati utasitasban talalhaté linket vagy QR-kédot, melyet a @ szimbolum jeldlt.

A hasznalati utasitas legyen mindig kéznél a terméken. A terméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egyitt adja tovabb.
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Jelmagyarazat
Figyelmeztetések
A figyelmeztetések a termék haszndlata soran el6éforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet6 kdzvetlen veszély esetén.

Al FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a sz6val hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

/\  VIGYAZAT
VIGYAZAT !
» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen haszndlati utasitas a kovetkezé szimbolumokat hasznalja:

Tartsa be a hasznalati utasitast

Alkalmazasi Utmutatok és mas hasznos informaciok

Kereszthivatkozas

Ujrahasznosithat anyagokkal valé banasmad

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

eMZoe

Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az dbrakon a kévetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

E Ezek a szdmok a jelen hasznalati utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak.
3 Az abrak szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A szévegben ezeket a munkalépéseket
vagy részegységeket megfeleld szamokkal emelik ki, pl. (3).
@ Az attekinté abraban hasznalt pozicidszamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelmagyarazataban lévo
& szamokra utalnak.

O 1 Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiildonés odafigyeléssel kell eljarnia.

Szimbélumok a terméken
Szimbélumok a terméken
A kdvetkezé szimbdlumokat hasznaljuk a terméken:

T Vésés
=9- Vés§ pozicionalasa
IE II. érintésvédelmi osztaly (kettds szigetelés)
@ Viseljen védokeszty(t
Biztonsag

Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és miiszaki adatot, amelyet ehhez az

elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az aldbbi biztonsagi tudnivalok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tizhéz

és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalot és utasitast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban haszndlt ,.elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrol lizemeld elektromos kéziszerszamokra (tapkabellel egyutt

értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkil) vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvildgitatlan munkatertletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.
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> Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a
figyelmét a munkarol, kénnyen elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csatlakozédugét semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti
csatlakozédugé és a hozzi illeszkedd csatlakozoaljzat csokkenti az aramiités kockazatat.

> Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészekrényekhez. Az aramiités veszélye
megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tdl és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be az elektromos kéziszerszamba, az
noveli az aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a csatlakozokabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a haldzati csatlakozédugoét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozdokabelt
héforrasoktal, olajtol, éles élektdl és sarkaktol, mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy Osszetekert csatlakozokabel noveli az aramités
kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitokabelt
hasznaljon. A killtérre is alkalmas hosszabbitokabel hasznalata csékkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kérnyezetben torténé lizemeltetése nem keriilhet6 el.
A hibaaram-véddkapcsol6 hasznalata csdkkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsagi elbirasok

» Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos kéziszerszammal. Ne
hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve ha kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszammal végzett munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sértilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam alkalmazasanak megfeleld
személyi védodfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fllvédd hasznalata csokkenti a személyi
sériilések kockazatat.

» Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan iizembe helyezését. Miel6tt az elektromos kéziszerszamot az elektromos halézatra
és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi, ill. szallitia, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha
az elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolén tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos
kéziszerszam forgo részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistol eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa az egyensiilyat. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat és a kesztyijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és dsszegylijtéséhez sziikséges berend ellendrizze,
hogy azok megdfelelé médon hozza vannak kapcsolva a szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. Porelszivd
egység hasznalata csdkkenti a munka soran keletkezé por veszélyességi szintjét.

» Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam biztonsagi eléirasait, akkor
sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja, és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt
sulyos sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje til a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos kéziszerszamot haszndlja. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem
lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozodugoét a csatlakozoaljzatbél és/vagy vegye
ki a kiveheté akkut a gépbél. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a gép szandékolatlan Gzembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgd alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalédott
alkatrészeit. Sok balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

> Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek
be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok figyelembevételével hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a ki 1dé munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csliszés markolatok és fogofeliletek nem teszik
lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos lizemeltetését és ellendrzését az elére nem lathatéd helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarolag eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.
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Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz
Biztonsagi tudnivalék minden munkahoz

>

>

>

Viseljen fiilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészit6 fogantyut. A gép feletti ellendrzés elvesztése sériilést okozhat.

A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a betétszerszam rejtett elektromos
vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozokabelét talalhatja el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép
fémrészei feszliltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramiitéshez vezethet.

Vésodkalapacs kiegészit6 biztonsagi tudnivalok
Személyi biztonsagi eléirasok

>

>

>

A terméket és tartozékok csak kifogastalan muszaki dllapotban hasznalja.

Soha ne végezzen modositasokat vagy valtoztatasokat a terméken vagy a tartozékokon.

Mennyezet, fal vagy padld vésésekor lgyeljen arra, hogy biztosan és szilardan alljion. Egy hirtelen attérés soran konnyen elveszitheti
egyensulyat!

Attdrési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letéredezé darabok ki- és/vagy leeshetnek, és személyi
sériiléseket okozhatnak.

A gép hasznalata soran On és a gép kdzelében tartézkodd személyek mindig viselienek megfelelé védészemiiveget, véddsisakot, fillvédst,
védokesztylt és konny( légzémaszkot.

A szerszamcsere soran viseljen védokesztylt. A betétszerszdm megérintése vagasi és égési sériiléseket okozhat.

Viseljen védészemiiveget. A szilankok a szem és egyéb testrészek sériiléseit okozhatjak.

A csiszolas, smirglizés, vagas és furas soran keletkezd por artalmas vegyi anyagokat tartalmazhat. Néhany példa: 6lom vagy 6lombazisu
festékek; tégla, beton és egyéb falazati termékek, terméskd és egyéb szilikattartalmu termékek; Bizonyos fafajtak, példaul tolgy, blkk
és vegyszerrel kezelt fa; Azbeszt vagy azbeszttartaimi anyagok. Hatarozza meg a gépkezeld és a kdrnyezetében tartézkodd személyek
kitettségét azon anyagok veszélyességi osztalya révén, amelyeken munkat végeznek. Tegye meg a sziikséges dvintézkedéseket az expozicid
biztonsagos szinten tartasa érdekében, példaul: porgyUjtd rendszer hasznalata vagy megfeleld légzésvédo viselése. A kitettség a kdvetkezd
altalanos intézkedésekkel csokkentheto:

> Munkavégzés jol szell6z6 terlileten

» Porral valé hosszabb érintkezés elkertilése,

> Vezesse el a port a testtdl és a fejtél,

» Viselien védéruhat és a szennyezédésnek kitett terlileteket tisztitsa meg vizzel és szappannal.

Tartson gyakran sziinetet és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében. Hosszabb idejli munkavégzés esetén az erés
rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csuklod véredényeiben vagy idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi el6irasok

>

A munka megkezdése elétt ellenérizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek, ill. gaz- és vizcsdvek. A termék
kilsd részén taldlhatod fém alkatrészek aramutést vagy robbanast okozhatnak, ha a termék hasznélata kdzben megsért egy elektromos
vezetéket, illetve gaz- vagy vizcsovet.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

>
>

A terméket csak akkor kapcsolja be, ha azt munkapozicioba allitotta.
Lehelyezés el6tt varjon, mig a termék leall.

Leiras
Termékattekintés ]

CICICICIOIOIC)

Tokmany Szellézényilasok

Funkciovalaszté kapcsold Markolatgomb
Teljesitményvalaszté kapcsold Oldals6 markolat
Ki-/bekapcsolé gomb
Markolat

Kijelzok

Lopasvédelem kijelzdje (opcionalis)
Szervizkijelzd

SISISICICIO);

Teljesitményvalaszto kijelz6é
Elektromos csatlakozdkabel

Rendeltetésszeril géphasznalat

Az

ismertetett termék kdzepesen nehéz vésési munkakhoz hasznalandd elektromos vésdkalapacs. A gép beton-, téglafal- és kofellleteken

végzett bontasi munkak elvégzésére vald.

>

Csak a tipustablan feltiintetett feszlltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

Active Vibration Reduction (AVR)
A vésokalapacs Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csokkenti a vibraciot.
Szervizkijelzé

Allapot Jelentés

A szervizkijelz6 pirosan vilagit. A gép elérte azt az lzemido6t, amikor szervizelést igényel.
A gép sériilt.

A szervizkijelzé pirosan villog. Tulmelegedés elleni védelem.
Az dramforras fesziltsége tul magas.
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ﬂ Idében vigye el a terméket egy Hilti Szervizbe. igy az mindig tizemkész marad.

Teljesitményvalaszto kijelz6

A teljesitményvalaszto kapcsolé megnyomasaval kb. 70%-ra csokkentheti a vésoteljesitményt. Csokkentett teljesitmény esetén a teljesitmény-
valaszté kijelzéje vilagit.

Ujrainditas-gatlo

Aramkimaradas utan a gép nem indul be magatol. A be-/kikapcsold gombot elészor ki kell oldani, majd Gjra meg kell nyomni.

Szallitasi terjedelem

Vésokalapacs, oldalmarkolat, hasznélati utasitas

ﬂ A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy a www.hilti.com oldalon talal.

Miszaki adatok
Vésdkalapacs

A késziilék névleges feszilltségét, névleges aramfelvételét, frekvencidjat, valamint névleges teljesitményfelvételét az adott orszagra
vonatkozé tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformétorral valé miikodtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legalabb a duplaja a gép tipustablajan megadott
névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a generator Gizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziltségfelvételi
értékeinek +5%-0s és -15%-os hatara kézé.

Egy lités energidja 11,54
Termékgeneracio 01
Tomeg 7,9 kg

Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen Utmutatékban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras keretében mértiik meg, és alkalmasak
elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara. Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam f6 alkalmazasi terlileteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az
expoziciokat a munkaidd teljes idétartama alatt.

Az expozicié pontos megbecstiléséhez azokat az iddszakokat is figyelembe kell venni, amikor az elektromos kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy
a készlilék ugyan mikadik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az expozicidkat a munkaidé teljes idétartama alatt.
Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen, mint példaul: Elektromos kéziszerszamok
és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezeld kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Az EN 62841 szabvany szerint hasznalt valtozatokra vonatkozo részletes informaciok a megfeleléségi nyilatkozat masolatan talalhatok

=1 124.

Zajkibocsatasi értékek

Hangteljesitményszint (Lya) 97 dB(A)

Hangteljesitményszint bizonytalansag (Kya) 3 dB(A)

Kibocsatasi hangnyomasszint (Lpa) 89 dB(A)

Hangnyomasszint bizonytalansag (K,a) 3 dB(A)

Rezgési dsszértékek

Vésés (ap, cheq) 6,9 m/s?

Bizonytalansag (rezgési 6sszértékek) 1,5 m/s?

Uzemeltetés
A munkahely el6készitése

/\  VIGYAZAT

Sériilésveszély! A termék véletlen elinditasa.
> A gép bedllitdsa vagy az alkatrészek cseréje el6tt huzza ki a halézati csatlakozét.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhat6 biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.
Oldals6 markolat felszerelése E
/\ VIGYAZAT

Sériilésveszély A vésokalapacs feletti uralom elvesztése.
» Gyo6z6djon meg arrdl, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszerlien van rogzitve.

1. EIGIrdl tolja a bilincset és az oldalsé markolatot a tokmanyon at az erre a célra szolgalé megfelel® horonyba.
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2. Helyezze az oldals6 markolatot a kivant allasba.
3. Szoritsa meg az oldalsé markolatot szorité bilincset a markolatgomb elforditasaval.

A beté am behel 5
k szam behely

Al FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.
> A szerszamcsere soran viseljen védoékesztyt.

Tlzveszély Veszély a forr6 szerszam gyulékony anyaggal valo érintkezésekor.
» Ne helyezze a forré szerszamot gyulékony anyagra.

ﬂ Hasznalat el6tt ellendrizze a szerszamot, hogy nem sériilt-e, illetve talalhatd-e egyenetlen kopas, és szlikség esetén cserélje ki.

ﬂ Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz vezethet.

1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogoszarat.
2. Helyezze a betétszerszamot a tokmanyba, és enyhén raszoritva forditsa el, amig az hallhatéan be nem kattan a vezetéhornyokba.
> Atermék lizemkész.

ﬂ Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir haszndlata a termék karosodasahoz vezethet.

Szerszam kivétele E

Tlzveszély Veszély a forrd szerszam gyulékony anyaggal valo érintkezésekor.
» Ne helyezze a forrd szerszamot gyulékony anyagra.

Al FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrosodik.
> A szerszamcsere soran viseljen védékeszty(t.

1. Huzza vissza a tokmanyt.
2. Vegye ki a szerszamot.

ﬂ Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz vezethet.

Véso pozicionalasa 5

A vésot (15°-os |épéskdzokkel) 24 kildnbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill. profilvésékkel mindig optimalis
munkahelyzetben lehet dolgozni.

> Allitsa a funkciévalaszté kapcsolét -9- 4llasba, és pozicionalja a vését.

Véso reteszelése

> Allitsa a funkciévalaszté kapcsolét T allasba, és forgassa el a vését, mig bereteszel.
A véso teljesitményének bedllitasa

A teljesitményvalasztd kapcsold6 megnyomasaval kb. 70%-ra cs6kkentheti a vésoteljesitményt. Csokkentett teljesitmény esetén a
ﬂ teljesitményvalaszté kijelzéje vilagit.
A vésoteljesitmény bedllitdsa csak bekapcsolt zemallapotban lehetséges. A teljesitményvalasztd kapcsold Ujboli megnyomasaval ismét
a telies vésoételjesitmény all rendelkezésre. Ha kikapcsolja, majd Ujra bekapcsolja a gépet, akkor Ujra a teljes vésoételjesitmény all
rendelkezésre.

» Nyomja meg a teljesitménykapcsolot.

Munkavégzés

| A\| FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! A foldeldvezeték és hibadram-védékapcsold nem megléte stlyos sérilléshez és égéshez vezethet.

» Ellendrizze, hogy az akar halozati, akar generatorra kotétt elektromos tapvezeték rendelkezik csatlakoztatott foldelévezetSvel és hibaaram
véddkapcsoloval (Fl-relé).

» Ezen biztonsagi 6vintézkedések nélkill ne helyezzen terméket lizembe.
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A‘ FIGYELMEZTETES

Sériilt kabel miatt fellépé veszély! Ne érintse a vezetéket, ha az munka kdzben megsériil. Huzza ki a gép csatlakozovezetékét a
dugaszoldaljzatbol.
» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozdvezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy felhatalmazott szakemberrel.

A telies munkakat engedélyeztesse az épitésvezetdvel.
Vésés E
> Allitsa a funkciévalaszté kapcsolét T allasba.

Apolas és karbantartas

A‘ FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas sulyos sériiléseket és égési sériilést okozhat.
» Minden apolasi és karbantartasi munka el6tt huizza ki a halézati csatlakozot!

Apolas

« Ovatosan tavolitsa el a makacs szennyezédést.

* Havan, 6vatosan tisztitsa meg a szell6zényilasokat szaraz, puha kefével.
* Csak nedves torlékendével tisztitsa a burkolatot.

Karbantartas

Al FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elekiromos alkatrészek nem szakszer(i javitasa sulyos sériilésekhez és égési sérillésekhez vezethet.
» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan mikddés szempontjabdl.
* Sériilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse a terméket. Haladéktalanul javittassa meg a terméket egy Hilti Szervizben.
« Apolasi és karbantartasi munkak utan allitson vissza minden védéfelszerelést, és ellendrizze azok kifogastalan miikodését.

Abiztonsagos lizemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat hasznaljon. A Hilti altal engedélyezett
poétalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group

A porvédo sapka tisztitasa

» Szaraz, tiszta torlokendd segitségével rendszeresen tisztitsa meg a tokmanyon talalhaté porvédd sapkat.
» Ovatosan térolje tisztara a porvédd gy(r(it, majd kenje be egy kevés Hilti zsirral.

» Feltétlentl cserélje ki a porvédd sapkat, ha a gyrd sériilt.

Szdllitas és tarolas

Szallitas

» Ezt a terméket ne szdllitsa behelyezett termékkel.

» Ugyelien a szallitas kézbeni stabil rogzitésre.

» Minden szallitast kdvetéen rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan mikddés szempontjabol.

Tarolas

» A terméket mindig kihuzott halézati csatlakozéval tarolja.

» Ezt a terméket szaraz helyen, valamint illetéktelen személyek és gyerekek szdmara nem hozzaférheté modon tarolja.

» Hosszabb tarolast kdvetden rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sérlilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan mukddés szempont-
jabol.

Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud megjavitani, kérjiik, forduljon a Hilti
Szervizhez.

Hibakeresés

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A vésodkalapacs nem indul. Az elektronika inicializalasa fut (max. kb. 4 ma- | » Kapcsolja ki, majd Ujra be a gépet.
sodpercig a csatlakozédugé bedugésatol sza-
mitva).
Aramkimaradas utan az elektronikus indités- » Kapcsolja ki, majd Ujra be a gépet.
gatlo aktiv.
A halozati aramellatas megszakadt. » Csatlakoztasson egy masik elektromos

gépet és ellendrizze a miikodést.

A generator készenléti izemmodban van. » Terhelje a generatort egy masodik fogyasz-
téval (pl. épitési munkaterllet lampajaval).
Ezutan kapcsolja ki, majd Ujra be a gépet.

A gép megsériilt, vagy elérte azt az tizemidét, » Aterméket csak Hilti Szervizben javittassa.
amikor szervizelést igényel.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

Nincs ttés. A gép tul hideg. » Allitsa a vés6kalapacsot a padiéra, és
hagyja Uresjaratban jarni. Sziikség esetén
ismételje addig, amig a kalapacsmu
miikédni nem kezd.

A tokmany nincs eléggé bezsirozva. > Kenjen 1-2 I6ketnyi eredeti Hilti zsirt a
szerszambefogdba, majd helyezze be a
szerszamot, és a szerszam toébbszori meg-
hlzasaval oszlassa el a zsirt megfeleléen a

szerszambefogodban.

A szervizkijelzé pirosan vilagit. A gép megseérlilt, vagy elérte azt az lizemidot, » Aterméket csak Hilti Szervizben javittassa.

amikor szervizelést igényel.

A szervizkijelzé pirosan villog. Tulmelegedés elleni védelem. » Hagyja a gépet leh(lni. Tisztitsa ki a
szellézényilasokat. Az Uresjarati lzem még
lehetséges.

Az aramforras fesziltsége tul magas. » Cserélje ki a csatlakozoaljzatot. Ellendrizze
a haldzatot.

A vésobkalapacs lizem kozben lekap- Tulmelegedés elleni védelem. » Hagyja a gépet lehlini. Tisztitsa ki a

csol. szellézényildsokat. Az Uresjarati izem még
lehetséges.

A vésokalapacs nem teljes Teljesitmény-szabalyozo aktivalva. » Nyomija meg a teljesitményvalaszté kap-

teljesitménnyel mikodik. csolét (figyelien a teljesitményvalasztd

kijelzojére). Huzza ki, majd csatlakoztassa
Ujra a gépet.

A hosszabbitokabel tul hosszu és / vagy tul » Megengedett hosszusagu és / vagy ele-
kicsi a keresztmetszete. gendé keresztmetszetl hosszabbitokabelt
hasznaljon.
Az dramellatas feszultsége tul kicsi. » Csatlakoztassa a gépet egy masik aramfor-
rasra.
A véso reteszelését nem lehet kioldani. | Nincs teljesen hatrahtzva a tokmany. » Utkdzésig huzza vissza a szerszamretesze-

Iést, és vegye ki a szerszamot.

Artalmatlanitas
A é‘;::@ Hilti gépek nagyrészt Gjrahasznosithaté anyagokbdl késziiinek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti
sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara. Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késztilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe!

Gyartoi garancia
> A joétallas feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

pl Oryginalna instrukcja obstugi

Informacje na temat instrukcji obstugi
Do niniejszej instrukcji obstugi

Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewnié sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat instrukcje obstugi dotaczong do produktu,
w tym instrukcje, wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz ostrzezenia, rysunki i specyfikacje. W szczegdlnosci uzytkownik powinien
zapozna¢ si¢ ze wszystkimi instrukcjami, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami, komponentami i
funkcjami. W przypadku niezastosowania sie do tego zalecenia moze doj$é do porazenia pradem elektrycznym, pozaru, ciezkich obrazen
lub 8mieci. Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do
pozniejszego wykorzystania.

Produkty m przeznaczone sg do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane i utrzymywane we wiasciwym
stanie technicznym wyltacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany
o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel
w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie oddania do druku. Aktualng wersjg¢ mozna
znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu nalezy klikng¢ link lub kod QR w niniejszej instrukcji obstugi, oznaczony symbolem @

Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dostepna przy produkcie. Produkt przekazywac innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcja
obstugi.

Objasnienie symboli
Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastosowano nastepujace hasta ostrzegaw-
cze:
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A| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

Al oSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !
» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkéd materialnych.

Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastgpujgce symbole:

Przestrzegac¢ instrukcji obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

Odnosnik

dfl=-Ife

9

Obchodzenie sig z surowcami wtérnymi

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

B

Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastgpujgce symbole:

E Te liczby odnoszg sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

3 Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapdw pracy elementy. Te etapy pracy lub
elementy sa w tekscie wyszczegoélnione odpowiednimi numerami, np. (3).

@ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw legendy w rozdziale Ogélna
& budowa urzadzenia.

O 1 Na ten symbol uzytkownik powinien zwrdci¢ szczegdélnag uwage podczas obstugi produktu.

Symbole na produkcie
Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

T Kucie

-9- Mocowanie diuta

IE Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

@ Nosi¢ rekawice ochronne

Bezpieczenstwo

Ogodlne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczerstwa, zalecenia, jak réwniez zapoznaé sie z

ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢

do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowac do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych pradem sieciowym (z przewodem

zasilajgcym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia w miejscu pracy moga prowadzi¢ do
wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np. tatwopalne
ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwalac¢ na zblizanie si¢ dzieci i innych os6b. W wyniku odwrdcenia uwagi

mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ wtyczki. Nie nalezy uzywac
tréjnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja
ryzyko porazenia pragdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. W przypadku kontaktu z uziemieniem
istnieje zwiekszone ryzyko porazenia prgdem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do elektronarzedzia powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia
pradem.

» Nigdy nie uzywacé przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub zawieszania elektronarzedzia,
ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewéd zasilajacy chroni¢ przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na Swiezym powietrzu nalezy uzywac wytacznie przediuzaczy przystosowanych
do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przystosowanego do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowa¢ wytacznik réznicowo-pradowy. Stosowa-
nie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowac¢ ostroznos¢ i rozwage. Nie uzywac elektronarzedzia bedac
zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego, takiego
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania
elektronarzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Unikaé niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do sieci elektrycznej i/lub zatoze-
niem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewni¢ sie, ze jest wytaczone.
Jesli podczas przenoszenia elektronarzgdzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcidnigty, mozna
spowodowaé wypadek.

» Przed wigczeniem elektronarzedzia usuna¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze, ktére znajdujg sie w ruchomych
czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac rownowage. Dzieki temu mozliwa jest
lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wios6éw, odziezy ani rekawic do ruchomych
czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub diugie wtosy moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wylapujacych, upewnié¢ sig, czy sg one wiasciwie podiaczone
i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eksploataciji elektronarzedzi, nawet w przypadku
duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia. Nieuwazne obchodzenie sig¢ z urzadzeniem moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

» Nie przecigzaé urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktérych jest przeznaczone. Odpowiednim elektronarzedziem
pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

» Nie uzywac elektronarzedzia, ktoérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdrego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyé, stanowi
zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda
i/lub wyjaé akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia
osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem lub nie przeczytaly tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowig
zagrozenie, jesli uzywane sa przez osoby niedo$wiadczone.

» Nalezy starannie konserwowac¢ elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja bez zarzutu i nie sa
zablokowane, czy czesci nie s popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wplyw na prawidiowe
funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacija elektronarzedzi.

» Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia tnace z ostrymi krawedziami
tnacymi rzadziej zakleszczajg sie i tatwiej sig je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi wskazéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem lub
olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zlecaé wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko oryginalne cze$ci zamienne. Gwarantuje
to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace mtotow

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszelkich prac

» Zakfadac¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytow do urzadzenia. Utrata kontroli nad urzadzeniem moze prowadzi¢ do
obrazen ciata.
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» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub wiasny przewod
zasilajacy, trzymac urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia
na metalowe elementy urzadzenia i spowodowaé porazenie pradem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacja miota diutujacego

Bezpieczenstwo osob

» Uzywac wytacznie produktu i elementéw wyposazenia, ktore sg w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w produkcie ani akcesoriach.

» Podczas kucia w sufitach, $cianach i podtogach zapewni¢ sobie bezpieczng i stabilng pozycje. Nagte przebicie na druga strong moze
spowodowag utrate rownowagi!

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczyé obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac
obrazenia osob trzecich.

» Uzytkownik i osoby znajdujace sie w poblizu pracujacego urzadzenia muszg uzywac¢ odpowiednich okularéw ochronnych, kasku ochronnego,
ochraniaczy stuchu, rekawic ochronnych oraz lekkiej maski przeciwpytowe;.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzedzia roboczego moze spowodowac zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowaé obrazenia ciata lub oczu.

» Pyt tworzacy sie podczas szlifowania, wygtadzania, ciecia i wiercenia, moze zawiera¢ szkodliwe zwiazki chemiczne. Przykiadowo: otéw
lub farby na bazie otowiu; cegta, beton i pozostate produkty do stawiania muréw, kamien naturalny i pozostate produkty krzemionkowe;
wybrane gatunki drewna, takie jak dab, buk i drewno poddane obrébce chemicznej; azbest lub materiaty zawierajace azbest. Nalezy okresli¢
stopien narazenia operatora i oséb postronnych wedtug klasy zagrozenia zwigzanego z obrabianym materiatem. Nalezy podja¢ niezbgdne
$rodki, aby utrzymaé narazenie na bezpiecznym poziomie, np. stosowaé system odpylania lub odpowiednia ochrone drég oddechowych.
Ogdlne $rodki majace na celu zmniejszenie narazenia obejmuja:

» praca w dobrze wentylowanym obszarze,

» unikanie diuzszego czasu przebywania w pyle,

» odprowadzanie pylu z dala o twarzy i ciata,

» Noszenie odziezy ochronnej i mycie narazonych miejsc wodg z mydtem.

» Robi¢ przerwy oraz wykonywa¢ ¢éwiczenia poprawiajace ukrwienie palcdéw. Diuzsza praca i wystepujace w jej trakcie silne wibracje moga
byé przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub systemie nerwowym palcéw, dioni lub nadgarstkéow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepowania ukrytych przewodoéw elektrycz-
nych, gazowych i rur wodociagowych. Zewnetrzne metalowe czgsci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem lub eksplozje, jesli
dojdzie do uszkodzenia przewodu elektrycznego albo rury gazociggowej lub wodociagowe;j.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Wigczy¢ produkt dopiero wtedy, kiedy jest ustawiony w pozycji roboczej.

» Przed odtozeniem produktu, zaczekac, az sie zatrzyma.

Opis

Ogolna budowa urzadzenia i]
Uchwyt narzedziowy Szczeliny wentylacyjne
Gatka

Uchwyt boczny

Przetacznik wyboru funkciji
Przetacznik wyboru mocy
Wiacznik/wytacznik Wskaznik zabezpieczenia przed kradziezg (opcjonalnie)
Uchwyt

Wskazniki
Przewdd zasilajacy

Wskaznik serwisowy

SISISICICIO;

Wskaznik wyboru mocy

CICICICISIOIC)

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny mtot diutujacy przeznaczony do $redniociezkich prac z zakresu kucia. Jest on przeznaczony do prac
rozbiérkowych i wyburzeniowych w betonie i kamieniu.

» Urzadzenie nalezy zasilaé wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwo$ci zgodnej z danymi na tabliczce znamionowej.

Active Vibration Reduction (AVR)

Mtot diutujgcy wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktéry znacznie redukuje wibracje.

Wskaznik serwisowy

Mtot diutujacy wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem $wietlnym.

Stan Znaczenie

Wskaznik serwisowy $wieci sie na czerwono. Uptynat termin na przeprowadzenie przegladu technicznego.
Awaria urzadzenia.

Wskaznik serwisowy miga na czerwono. Ochrona przed przegrzaniem.
Napiecie pradu zasilajacego jest zbyt wysokie.

ﬂ Odda¢ produkt odpowiednio wczesnie do serwisu Hilti. Dzigki temu zawsze bedzie gotowy do eksploataciji.
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Wskaznik wyboru mocy

Mtot diutujgcy wyposazony jest we wskaznik wyboru mocy z sygnatem swietinym.

Poprzez nacisniecie przetacznika wyboru mocy mozna zredukowaé moc kucia do ok. 70%. Gdy moc jest zredukowana, $wieci sie wskaznik
wyboru mocy.

Blokada ponownego rozruchu

Po przerwie w zasilaniu urzadzenie nie uruchamia sie samoczynnie. Nalezy najpierw zwolni¢ wiacznik/wytacznik, a nastgpnie ponownie wcisnaé.
Zakres dostawy

Mtot diutujacy, uchwyt boczny, instrukcja obstugi.

ﬂ Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie¢ w centrum Hilti lub online pod adresem: www.hilti.com

Dane techniczne
Miot diutujacy

Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i znamionowy pobér mocy zamieszczono na tabliczce znamionowej zgodnej z
wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzagdzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej dwa razy wigksza od podanego na
tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzadzenia. Napigcie robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢
sig w granicach od +5% do -15% napiecia znamionowego urzadzenia.

Energia pojedynczego udaru 11,54
Generacja produktu 01
Ciezar 7,9 kg

Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukcji warto$ci ci$nienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie z normatywna metoda pomiarowa i moga
by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je réwniez stosowa¢ do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami
roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego
zwigkszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacii.

Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest wigczone, ale nieuzywane. Moze
to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacii.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

ﬂ Szczegotowe informacie na temat zastosowanych tu wersji norm EN 62841 mozna znalezé na obrazie deklaracji zgodnosci 210124,

Wartosci emisji hatasu

Poziom mocy akustycznej (Lya) 97 dB(A)
Nieoznaczonos$¢é poziomu mocy akustycznej (Kya) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L,a) 89 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu cisnienia akustycznego (K,a) 3 dB(A)
taczna wartos¢ drgan
Kucie (ap, cheq) 6,9 m/s?
Nieoznaczono$¢ (taczna wartosé drgan) 1,5 m/s?
Obstuga

Przygotowanie do pracy

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone witgczenie produktu.
» Przed przystgpieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej dokumentaciji i podanych na produkcie.
Montaz uchwytu bocznego E

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad mtotem dtutujgcym.
» Nalezy upewni¢ sig, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany.
1. Wsuna¢ mocowanie (obejme zaciskowa) i uchwyt boczny od przodu przez uchwyt narzedziowy w przewidziany do tego celu rowek.
2. Ustawi¢ uchwyt boczny w zadanym potozeniu.
3. Obrocié gatke wokot wiasnej osi, aby napia¢ mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.
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Mocowanie narzedzia roboczego E

Al osTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sig wskutek eksploatacii, a jego krawedzie moga by¢ ostre.
» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

A| ZAGROZENIE

Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goracego narzedzia z tatwopalnym materiatem.
» Nie ktaé¢ rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

ﬂ Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod katem uszkodzen i nierbwnomiernego zuzycia, a w razie potrzeby wymienic¢ je.

Nalezy stosowaé wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia
produktu.

1. Lekko nasmarowac¢ koncowke wtykowa narzedzia roboczego.
2. Wsuna¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy i obracac¢ z lekkim dociskiem, poki narzedzie styszalnie nie zaskoczy na swoje miejsce.
» Produkt jest gotowy do eksploataciji.

ﬂ Nalezy stosowac wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia
produktu.

Wyjmowanie narzedzia E]

Al ZAGROZENIE

Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goragcego narzedzia z tatwopalnym materiatem.
» Nie ktasé rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

Al osTRzEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sig wskutek eksploatacii.
» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

1. Odciagna¢ uchwyt narzedziowy.
2. Wyja¢ narzedzie.

ﬂ Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia
produktu.

Mocowanie diuta E

Diuto mozna zamocowa¢ w 24 réznych pozycjach (co 15°). Dzieki temu za pomoca diut ptaskich i ksztattowych mozna pracowac
zawsze w optymalnej pozycji robocze;.

> Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na te pozycje -9- i zamocowac diuto w odpowiedniej pozyciji.
Blokowanie diuta

> Ustawié przetacznik wyboru na te pozycje T, obrécié diuto az do zatrzasniecia.

Ustawianie mocy kucia

Poprzez naci$nigcie przetacznika wyboru mocy mozna zredukowa¢ moc kucia do ok. 70%. Gdy moc jest zredukowana, $wieci sie
ﬂ wskaznik wyboru mocy.
Ustawienie mocy kucia mozliwe jest tylko, gdy urzadzenie jest wiaczone. Ponowne nacisniecie przetacznika wyboru mocy powoduje
przetaczenie urzadzenia na petng moc kucia. Rowniez wytaczenie i ponowne wiaczenie urzadzenia powoduje powrét do petnej mocy
kucia.

» Nacisnaé przetacznik wyboru mocy.

Praca

Al osTRzEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Brak przewodu uziemiajacego i wytgcznika réznicowo-pradowego moze prowadzi¢ do ciezkich

obrazen ciata i poparzen.

» Skontrolowag¢, czy w elektrycznej sieci zasilajacej na budowie (obojetne, czy z sieci czy z pradnicy) zawsze znajduije sie i jest podtaczony
przewdd uziemiajacy oraz wytgcznik réznicowo-pradowy.

» Bez tych srodkéw bezpieczenstwa nie eksploatowac zadnych urzadzen.
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Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodéw elektrycznych! Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewdd zasilajacy lub

przedtuzacz, nie wolno ich dotyka¢. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda.

» Regularnie kontrolowaé¢ przewdd zasilania urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia - odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu
fachowcowi.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy od kierownika budowy uzyska¢ pozwolenie na wykonanie wszystkich przewidzianych prac!
Kucie E
> Ustawié przetacznik wyboru funkciji na te pozycie T .

Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia z wiozong do gniazda
wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.
» Przed przystapieniem do wszelkich czynno$ci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda!

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Ostroznie wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha, miekka szczotka, jezeli sa.
* Obudowe czyscic¢ tylko lekko zwilzong $ciereczka.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycznych moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
ciafa i oparzen.
» Naprawy elementoéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykow.

* Regularnie kontrolowaé wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.
* W razie uszkodzen i/lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywac produktu. Niezwtocznie oddaé¢ produkt do naprawy w serwisie Hilti.
* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowac ich prawidtowe dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowaé wytacznie oryginalne czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie. Dopuszczone
przez Hilti cze$ci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sg dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na:
www.hilti.group

Czyszczenie pierscienia przeciwpylowego

» Nalezy regularnie czysci¢ pierscien przeciwpytowy przy uchwycie narzedziowym za pomoca czystej i suchej Sciereczki.
» Ostroznie oczysci¢ krawedz uszczelniajaca i nasmarowac niewielkg iloscig smaru Hilti.

» W przypadku uszkodzenia krawedzi uszczelniajacej koniecznie wymieni¢ pierécien przeciwpytowy.

Transport i przechowywanie

Transport

» Nie transportowaé produktu z zamontowanym narzgdziem.

» Uwaza¢ na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

» Po kazdym przenoszeniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem
prawidtowego dziatania.

Przechowywanie

» Przed przechowywaniem produktu nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Przechowywac produkt w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

» Po kazdym przechowywaniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem
prawidtowego dziatania.

Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie usung¢ sam, nalezy skontaktowac sie
z serwisem Hilti.

Usuwanie usterek

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Mtot diutujacy nie uruchamia sie. Trwa inicjalizacja elektroniki (do ok. 4 sekund »  Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ urzadzenie.
od wiozenia wtyczki).

Elektroniczna blokada rozruchu po przerwaniu | »  Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ urzadzenie.
zasilania sieciowego jest aktywna.

Przerwane zasilanie pradem sieciowym. » Podfaczy¢ inne urzadzenie do sieci
elektrycznej i sprawdzié, czy dziata.

Pradnica w trybie Sleep Mode. » Obciazy¢ pradnice drugim urzadzeniem
odbiorczym (np. lampa os$wietlajaca plac
budowy). Nastepnie wytaczy¢ i ponownie
wigczy¢ urzadzenie.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Mtot diutujacy nie uruchamia sie. Urzadzenie jest uszkodzone lub uptynat termin | »  Konserwacje lub naprawe produktu nalezy
na przeprowadzenie przegladu technicznego. zleca¢ wytgcznie serwisowi Hilti.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za niska. » Przystawi¢ miot diutujgcy do podioza

i wiaczy¢ bieg jatowy. W razie potrzeby
powtarzaé, az mechanizm udarowy zacznie

pracowac.
Uchwyt narzedziowy nie jest wystarczajaco » 1-2 porcje oryginalnego smaru Hilti
nasmarowany. wycisna¢ do uchwytu narzedziowego,

nastepnie zamocowac¢ narzedzie i poprzez
wielokrotne pociaganie za narzedzie

upewni¢ sig, ze smar zostat rownomiernie
rozprowadzony w uchwycie narzedziowym.

Wskaznik serwisowy $wieci sig na czer- | Urzadzenie jest uszkodzone lub uptynat termin | »  Konserwacje lub naprawe produktu nalezy
wono. na przeprowadzenie przegladu technicznego. Zleca¢ wytgcznie serwisowi Hilti.

Wskaznik serwisowy miga na czerwono. | Ochrona przed przegrzaniem. » Poczekac, az urzadzenie ostygnie. Wyczy-
$ci¢ szczeline wentylacyjna. Eksploatacja
na biegu jatowym jest nadal mozliwa.

Napiecie pradu zasilajacego jest zbyt wysokie. | »  Zmieni¢ gniazdo. Sprawdzi¢ sie¢.

Mot ditutujacy wytacza sie w trakcie Ochrona przed przegrzaniem. » Poczekaé, az urzadzenie ostygnie. Wyczy-
eksploataciji. $ci¢ szczeling wentylacyjna. Eksploatacja
na biegu jatowym jest nadal mozliwa.

Mtot diutujacy nie ma petnej mocy. Aktywowana funkcja redukcji mocy. » Wigczy¢ przetacznik wyboru mocy (uw-
zgledni¢ wskaznik wyboru mocy). Odtaczyé
i ponownie podtgczy¢ urzadzenie.

Przewod przedtuzajacy zbyt dtugi i/lub o zbyt » Stosowaé przewdd przedtuzajacy o do-

matym przekroju. puszczalnej diugosci i/lub wystarczajacym
przekroju.
Prad zasilajgcy posiada zbyt niskie napigcie. » Podfaczy¢ urzadzenie do innego zrédta
zasilania.
Nie mozna wyja¢ dtuta z blokady. Uchwyt narzedziowy nie jest do konca odcia- » Blokade narzedzia odciagna¢ do oporu
gniety. i wyja¢ narzedzie.

Utylizacja

%-073 Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdéw nadajacych sie do powtdrnego wykorzystania. Warunkiem recyklingu
jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy
w punkcie serwisowym Hilti lub doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucac elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatorow wraz z odpadami komunalnymi!

Gwarancja producenta na urzadzenia
» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem Hilti.

ru NMepeBoa opUrMHaNbLHOro PyKOBOACTBA NO 3KCNAyaTauuu

JlaHHble pyKOBOACTBa NO 3KCNAyaTayuu
K HacToALlemMy pyKOBOACTBY N0 3KcnnyaTayuu

ERL

UmnopTep 1 ynonHOMoOYeHHan N3roToBUTENEM OpraHu3auua
¢ (RU) Poccwiickan ®eaepauu
AO "Xuntn Ouctpubbrown NTA", 141402, MockoBckas obnacTb, r. XuMKM, yn. JleHuHrpaackas, ctp. 25, komHara 15.26
* (BY) Pecnybnuka benapycb
MOOO "Xuntn BuYan", 222750, MuHckas obnactb, [3epruHCKUIA paiioH, P-1, 18- km, 2 (okono 4. Cno6oaka), nometleHue 1-34
¢ (K2) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntu Kasaxcran", 050057, r. Anmartel, BoctaHabikckuii paitoH, yn. Tumupasesa, aom 42/15, nutep 012 (kopnyc15)
* (AM) Pecny6nuka ApmeHus
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpeaHaa Kouapa 19/28
CTpaHa NponU3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYLO TabnuuKy Ha 060pyAOBaHNM.
Jlata npou3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYIO TabnUUKy Ha 060pyAOBaHNM.
CoOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPUKAT MOXKHO HaiTH No aapecy: www.hilti.ru
CneuvanbHbIX TPeGOBaHMit K YCOBUAM XpaHeHMs, TPaHCMIOPTUPOBKM M UCMONb30BaHUA, KPOME YKasaHHbIX B PyKOBOZACTBE MO aKCyaTaLum, HeT.

CpOK CJ'Iy)KGbI usgenua coctaenaeT 5 ner.
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* Mpenynpemaenue! Mepes ucnonb3oBaHWeM U3zenus yoeaTeCh B TOM, YTO Bbl MOMIHOCTBIO U3YUHIIM MpUnaraeMoe K HeMy PYKOBOACTBO MO
JKCMyaTalum, BKIoYad NPUBOAMMBIE TAM UHCTPYKLMHK, YKa3aHHA MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH Y MPeaynpPeXaeHH!A, UIOCTPaLMK U TEXHUYECKUe
XapaKTepUCTUKN. B 4acTHOCTH, 03HAKOMBTECH CO BCEMM MHCTPYKLMAMM, YKA3aHUAMMU MO TEXHUKE 6e30MacHOCTU W NpeaynpexaeHUaMH,
UNIIOCTPAUMAMKU, TEXHUYECKUMMU XapaKTEPUCTUKAMM, & TakKe KOMMOHEHTaMM W dYHKUMAMU. HecobnoaeHne aTux TpeGoBaHWin MOXeT
NPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHHIO, CEPbEe3HbIM TPaBMaM Ui CMePTENIbHOMY UCXOAY. XpaHuTe pyKOBOACTBO MO
aKcnnyaraumu, BKIKOYAA BCE MHCTPYKLMM, yKasaHWA NO TEXHUKE 6e30MacHOCTU W NpeaynpexAeHUA, ANA NOCNEAYIOLLEro UCMOMb30BaHUA.

*  Wspenua m npeaHasHaueHbl ANA NPOGECCUOHaNBHOTO UCMONb30BaHUA, NO3TOMY OHU AOMMKHBLI 3KCMyaTMpPOBaTLCA, 0OCYKN-
BaTbCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMLKO YNONHOMOUYEHHBIM M 0BYYEHHbLIM NEPCOHANOM. DTOT NEPCOHAN AOMKEH NPOUTH CNELMUanbHbI UHCTPYKTaXK
No TeXHMKe Be30nacHOCTU. MCnonbL30BaHNE U3AENNA U €0 OCHACTKM HE MO HA3HAYEHUIO UMK ero SKCMyaTauua HeoByYEHHLIM NePCOHANOM
MOTYT NPeACTaB/ATb ONACHOCTb.

* [punaraemoe pyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTauuu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHMYECKOrO Nporpecca Ha MOMEHT cAauyv B neyatb. AkTyanbHaa
BepcuA Bceraa AOCTyNHa B PeXxMMe oHnanH Ha BeG-cauTe Hilti ¢ onucannem uagenua. [na atoro nepeiauTte no cceinke unu QR-koay,

NpUBOANUMbIM B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCnyarauum ¢ 0603HaYEHNEM CUMBOJIOM e

. PyKOBOﬂCTBO No 3KcnnyatauyMM AOMKHO BCeraa HaxoAuTbCA B NErkoAoCTyNnHOM MeCTe paaoM C U3LeNveMm.

Mpu cmeHe Bnagenbua

o6AsaTtenbHO nepeaBaiTe HACTOALLEE PYKOBO/ACTBO MO 3KCM/yaTalui BMECTE C U3fiennem.
MoAacHeHue K 3HaKam
Mpeaynpexaarowme yKasaHua

I'Ipenynpe)«,uaiou.me yKasaHuA cnyxxat anAa npeaynpexaeHua 06 onacHocTaX npu OGpaLL[eHMVI C wunsaenuvem.

CUrHanbHble cnosa:

Mcnonb3ytotca cneaytome

OMNACHO

OMNACHO'!

» OO6Lee o6o3HaYeH1e HENOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLMH, KOTopan BAEUET 3a COBOI TAXKENbIE TPaBMbI UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

NPEAYNPEX OEHUE

NPEAYNPEXAEHUE !
» OO6Lee o6o3HaYeH1e NOTEHUMANBLHO OMAcHOW CUTyaLWK, KOTOpaA MOXET MoBieYb 3a COBOM TAXKeNble TPaBMbl UM CMEPTENbHBIA UCXOA.

/A\  OCTOPOMHO

OCTOPOXHO!

» O6lee 0603HaueHWe MOTEHUMANILHO OMaCHOW CUTyauWu, KOTOpas MOXET MoBieyb 3a COOOM TpaBMbl WM MOBPexaeHWe 0OopyAoBaHus
(MaTepuanbHbii yiwepo).

CMMBOHH, ucnonb3yemMmbie B pyKkoBoACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNONL3YIOTCA CReayoLlme CUMBONbI:

Cobntoaats pyKOBOACTBO MO aKCnnyataLmm

YKasaHus No 3KCnnyatalumu 1 Apyras nonesHas MHopmaums

MepekpecTtHas ccbinka

ObpaliieHne ¢ MaTepuanamu, NPUroAHLIMM ANA BTOPUYHO NepepadoTku

He BbiBpackiBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNIATOPbLI BMECTE C GbITOBbLIM MyCOPOM!

CuMBOnbI Ha U306
Ha uso6parkeHusx

pameHUnax
MCNONb3YIOTCA CNEAyIoLLMEe CUMBONLI:

OTH UMPPbI yKasbIBaOT HA COOTBETCTBYIOLLEE UBOBPAKEHUE B HAYaNEe AaHHOTO PYKOBOACTBA.

HyMepaLlMFl Ha UNNKCTpaymAX yKasblBaeT Ha BaXKHble paGOHMe onepauyu1 nnnm Ha KOMMNOHEHTbI (l:leTaJ'IH), Ba)XHble AnA

3 paboumnx onepaumit. B TekcTe 3T paboune onepaunn Ui KOMMOHEHTbI BblENeHbl COOTBETCTBYIOLMMU HOMEPaMH,
Hanpumep (3).
@ Homepa noauuuit ucronbaytotcs B 063o0pHOM H30BpaxkeHnn. B 063ope napenusa oHu ykasbiBatoT Ha HoMepa B 3KCMIN-
& Kauuu.
@! OTOT 3HaK AOMKEH NpuBIeYb 0COO0E BHUMaHWe NoNb3oBaTess Npy o6paLleHnn C usaenmem.

CumBonbl Ha usgen

CuMBONbI Ha U3geNnuu
Ha nsnenuu ncnonbaytotca cneaytolue CUMBONbI:

-

Jon6nexue

Bbi6op nonoexusa sybuna

29



LIS

IE Knacc sawwmtbl || (aBoiHaa usonauma)
@ Mcnonkayiite 3aliMTHbIE NepyaTku
BesonacHocTb

O6wyue ykasaHua No TexHnKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXAEHUE Usyuute BCe yKasaHMA NO TexHWKe 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLUUM, WANKOCTPALMKU U TEXHUUECKUEe AaHHble,
KOTOpble NpunararoTCA K AAHHOMY 3JIEKTPOUHCTPYMEHTY. Heco()moneHme NPUBOAUMBIX HMKE yKaSaHMﬁ MOXXET NMPUBECTU K NOPAXKEHUO
SNIEKTPUYECKMM TOKOM, NoXapy VI/MJ'IM TAXKEeNbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe yKa3aHWA N0 TeXHMKe 6e30nacHOCTH M MHCTPYKLMU ANA CleayroLwero nonb3osarens.

V|CI'IOJ'Ib3yeMbIVI Aanee TePMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K SNTEKTPOUHCTPYMEHTY, paémaromelvly or SHGKTpW-iSCKOFI cetn (C kabenem

3NEKTPONUTaHUA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabena aNeKTPONUTaHKS).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a YACTOTON M XOPOLLEN OCBELLEHHOCTbIO Ha paBouem mecTe. BecropAAok Ha paBoyemM MECTE WK MIIOXOe OCBELLEHNE MOTYT
NPUBECTU K HECYACTHbIM Ciy4aAMm.

» He Mcnonbayﬁre ANEeKTPOUHCTPYMEHT BO B:!pI:IBOOI'IaCHOﬁ 30He, rae UMeroTCA roproyne MUAKOCTHU, rasbl UK Nblib. |-|pl4 paGOTe
BNEKTPOUHCTPYMEHT UCKPHUT, U UCKPbI MOTYT BOCM/IAMEHUTL Mblfib UK I'Iapbl/l'aabl.

» He paspeluaiiTe AeTAM W NOCTOPOHHUM NPUBAMKATBCA K paBoTalowieMy SNeKTPOMHCTPYyMeHTy. OTBReKaach OT PaboTbl, MOXHO
NOTEPATb KOHTPOJIb HAA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3ne|(1'pw-|ecuaﬂ 6630I'IBCHOCTI:

» CoeauHWTENbHaA BUIKA NIEKTPOUHCTPYMEHTa [ONHA COOTBETCTBOBAaTb PO3eTKe aNeKTpoceTW. He M3MeHAWTe KOHCTPYKUWIO
Bunku! He ucnom:ayﬁ're nepexoaHblie BUJIKKU C NIEKTPOUHCTPYMEHTaMU C 3alUTHbIM 3a3eMsieHUueM. Ucnonb3oBanue OpUrMHaNbHbIX
BUJTOK U COOTBETCTBYHOLLUX UM PO3ETOK CHUXKAET PUCK NOPaXKEHUA BNIEKTPUHECKUM TOKOM.

> Maﬁeraﬁrre HenocpeaCTBEHHOro KOHTaKTa C 3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep c prﬁaMM, OTONUTENbHbIMH npuﬁopaMM,
raao-/anequonnaCTuHaMM U XonoaunbHUKaMHU. I'Ipw KOHTaKTe C 3a3eMNeHHbIMU NpeaAMeTaMn BO3HUKaeT NOBbILLEHHbIN PUCK nopaxkeHuna
BNEKTPUYECKUM TOKOM.

> I'Ipe.qoxpaunﬁ're SNIEKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOXAA UK BOGAeﬁCTBMH Bnaru. B pesynbtate nonagaHuA BOAbl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT
BO3pacTaeT PUCK NOPAXKEHUA DNTEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite kabenb 3NeKTPONUTAHUA HE NO Ha3HAYEHUIO, HaNnPUMep ANA NePEeHOCKHN 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, ero NoABeLUUBaHUA
WKW ANA BblAEPrMBaH1A BUIIKK U3 PO3ETKHU 3NEeKTpoceTH. 3awyuiiainTe Kabenb aNeKTPONMTaHWA OT BO3AECTBUN BLICOKUX TeMneparyp,
macna, oCTpbIX KPOMOK UMM BPaLLaAOLYMXCA AeTanei/y3noe. B pesynstate NOBPeXAEHHUA UK CXNecTbiBaHUA Kabenen aneKTponuTaHua
NOBbLILLAETCA PUCK NOPaXKeHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu pa60'n=| C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM BbINOJIHAKOTCA HA OTKPbITOM BO3AyXe, npumeunﬁ're TOJIbKO YANUHUTESNbHbIE |(a6enu, KOTopbie
paspewieHo ucnonb3oBaTb BHE nomemeuuﬁ. WUcnonbsoBaHue YANUHUTENBHOIO Kaﬁel‘lﬂ, APUro4HOro AnA UCNosb30BaHUA BHE nomeu.(eHmZ,
CHWXXaeT PUCK NOpaXKeHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu M36e)l(aTb pa6o‘r|,| C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM B YC/NOBUAX BIaHOCTU HEe NpeAcTaBNAeTCA BO3MOMHbIM, ucnom;syﬁTe asTomar
3alUTbl OT TOKA YTEeUKH. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3aLLuUTbl OT TOKA YTEYKU CHUIXKAET PUCK NOPaXKEHUA INTEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTk nepcoHana

» ByAbTe BHUMaTENbHbI, CeAnTe 3a CBOMMU AENCTBUAMU U CEPbE3HO OTHOCHTECH K paboTe C aneKTPOMHCTpymMeHToM. He nonb3yiTech
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJIM Bbl YCTanu UM Haxoautecb non nev'lcmuem HaApPKOTUKOB, anKorona Uinu MeguKameHToB. HesHauutenb-
Has owunbKa npu HEBHUMATENbHON pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb r‘lpW—MHOﬁ Cepbe3HOro TpaBMMpPOBaHUA.

> Mcnonbayﬁ're cpeacTtea MHAMBMAyaﬂbHOﬁ 3awuTbl U BCeraa Hanesaiﬁ'e 3alUUTHbIE OYKH. WUcnonbsoBaHue cpeacTts MHAMBMﬂyaﬂbHoﬁ
3aluTbl, HaNpuMMep, pecnuparopa, SaLLlMTHOﬁ OﬁyBM Ha HeCKOI‘IbSHLLleH noaouwse, SaLLlMTHOH KaCKW U 3aLlMUTHbIX HayLLHWKOB, B 3aBUCUMOCTHU
oT BMaa un yCﬂOBMﬁ JKcnnyartaunun INEeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKaeT PUCK TDaBMUPOBaHUA.

> Maéeraﬁrre HenpegHamMmepeHHOro BKIFOYeHUA INeKTPOUHCTPYMEHTa. YGeJ:IMTer B TOM, YTO 3/IEKTPOUHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, Npexae
4YeM NOAKJIHOUYUTb €ro K 3JIEKTPONUTAHUIO VI/VIJWI BCTaBUTb aKKyMYJNATOP, NOAHUMATb UJIU NEPEHOCUTb INIEKTPOUHCTPYMEHT. CMTyaL[VIM,
KOrga npu nepeHoCKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Naney HaXOAMTCA Ha BbIKIoYarene unv Koraa BKJTHOYEHHbIN JNEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNH0YaeTca
K 9NEeKTPOCETU, MOryT MPUBECTU K HECHACTHbLIM Cly4yasaM.

» [epea BKNIOYEHUEM SNEKTPOMHCTPYMEHTa yaanuTe peryiMpoBoyHbie npucnocob WK T Knroun. Pabouunit UHCTPYMeEHT
WNU raeyHblin KJItou, HaXO,ClHLLLMﬁCH BO Bpamarou.(eﬁma 4YacTh ANEKTPOUHCTPYMEHTa, MOXKET CTaTb I'IpM‘-MHOVI nony4yeHua TpaBm.

» Crapantecb usberatb HeecTecTBEHHbIX No3 npu pabote. MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTOMUMBOE MONOMXEHWe M paBHoBecHe. JTO
MO3BOJIUT NyyLLIe KOHTPONUPOBATL NEKTPOUHCTPYMEHT B HENnpeABUAEHHbIX CUTyaymax.

» Hocute cneuyoaemnay. He HapeBaiTe oueHb cBOGOAHYHO oAemay Unu yKkpaweHnua. Obeperaiite BONOCHI, oAemAy M 3alUTHblE
nep4yaTtkyv OT BpaLlaroLUXCA Y3NOB IEKTPOUHCTPYMEHTa. CBO@OﬂHaﬂ ogexaa, yKpaweHua U ANnHHbIe BONOChbl MOryT 6bITb 3aXBaYEHbI
UMU.

» Ecnu npeaycMoTpeHo noacoeauHeHue yCTpOﬁCTB AnA yaaneHua 1 c6opa nbinu, y6enuTec5 B TOM, YTO OHM noacoegUHEeHbl U
MCNONb3YHOTCA NO HAa3HAYEHUH0. Wcnonb3oBanue nbineyaanawowero Moayna CHMWXaeT BpeaHoe BO3AENCTBUE MbIfN.

» He npebbiBaiiTe B NOKHON YBEPEHHOCTH B cOBCTBEHHON GesonacHOCTH M He npeHebperaiite N TeXHWKK 6 HOCTH
ANA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB, Al e eCnu Bbl ABNIAETECH ONbITHLIM NONb30BaTENEM NEeKTPOMHCTPYMEHTa. HeocTopoyHoe obpalleHne
MOXKET B TeYEeHMe aonen CeKyHAbl CTaTb I'IpW-IMHOﬁ nonyyYeHna TAXKeNbIX TpaBM.

Ucnonb3oBaHue u o6cnymuBaHue SNEeKTPOUHCTPYMEHTa

» He nonycl(aiﬂ'e neperpy3ku 3NIeKTPOUHCTPYMEHTa. Mcnonhsyﬁ're ANEeKTPOUHCTPYMEHT, npenuasuaueuublﬁ UMEeHHO AnA AaHHOﬁ
paboTbl. CobntoaeHne aToro npasuna obecnednt 6onee BLICOKOE KAYeCTBO U 6e30NacHOCTb PaBdoThl B YKa3aHHOM AManasoHe MOLHOCTH.

» He ucnonhsyﬁ're SNEKTPOUHCTPYMEHT C HeUCcnpaBHbIM BblKfro4aTenem. 3neKTp0MHCprMeHT, BK/IKOYEHUE UK BbIKNKOYEHWE KOTOPOro
3aTpyAHEeHO, NpeAcTaBnAeT ONaCcHOCTb U AOMMKEH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» lpemae 4eM NPUCTYNUTb K PErynMpoOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, np HOCTeN unu nepea nepepbisom B pabote
BbIHbTE BUJIKY M3 PO3ETKU U/WUNM aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [laHHaA Mepa NpeAoCTOPOXHOCTH MO3BOMUT NPeJOTBPaTUTL
HernpeaHamMepeHHOE BKIIIOYEHUE SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHuUTe HeUCnonb3yemble IMEKTPOUHCTPYMEHTbI B MECTaX, HEAOCTYNHLIX ANA AeTed. He nossonaiTe UCNONb30BaTh ANEKTPOUH-
CTPYMEHT NULaM, KOTOpble HE O3HAKOMAEHbI C HUM MMM HE YWTanu 3TW MHCTPYKUMK. ONEKTPOMHCTPYMEHTLI NPEACTABAAOT COBOM
ONAcHOCTb B PYKax HEOMbITHLIX NOMb3OBaTENEH.

» BepeHo obpalyaiTech C INEKTPOUHCTPYMEHTaMK U npuHaanexHocTamu. MposepaiTe 6esynpeuHoe GpyHKLUMOHUPOBaHHUE NOABUK-
HbIX YacTew, NEerkoCTb MX X0/, LUeNIOCTHOCTbL U OTCYTCTBUE NMOBPEMKACHUIA, KOTOPbIE MOrMK Gbl OTPULATENbHO NOBANATL Ha paboTy
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. CaaBaiTe NOBPEMAEHHbIE YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT 10 €ro UCNOoNb30BaHUA. MPUYMHON MHOMMX
HECYaCTHbIX ClyyaeB ABNAETCA HECOBMIOAEHUE NPAaBUI TEXHUYECKOTO OBCTYXKMBAHWUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heobxoaumo cneautb 3a TeMm, YTOObI peyLMe MHCTPYMEHTbl 6biINMM OCTPLIMM W UMCTBIMU. 3aK/IMHWBAHWE COAEPIKALUMXCA B
HaAnexalleM COCTOAHUU PEIKYLLUX MHCTPYMEHTOB NPOUCXOANT PEXKE, UMM Nlerye ynpasnathb.

» [puUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHACTKy), paboune MHCTPYMEHTbI M T. A. COFNAcHO AaHHbIM YKa3aHWAM.
YuuTbiBaiTe Npu 3ToM paboune YCNoBHA U XxapaKTep BbINOAHAEMON paboTbl. Mcronb3oBaHne aNeKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHHIO
MOET MPUBECTH K OMACHBIM CHUTYaLUAM.

» 3amacneHHble PYKOATKM M NOBEPXHOCTH ANIA XBaTa HEMEANEHHO OUMLLANTe — OHW AONMKHbI BbITb CyXMMHU U UHUCTBIMU. CKOMb3KKE
PYKOSITKM M MOBEPXHOCTU ANA XBaTta He obecneunsatoT 6e30nacHoe YnpasneHUe U KOHTPONb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHHBLIX
cuTyaumax.

Cepsuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanu¢puLMpoBaHHOMY NepcoHany, UCNosb3yHoLeMy TONIbKO OPUrMHanb-
Hble 3an4acTh. 3TUM 06ecneunBaeTCA NOAAEPKAHNE NEKTPOMHCTPYMEHTa B 6€30MacHOM U UCMPABHOM COCTORHMM.

YKa3saHuA no TexHuke 6esaonacHocTu npu pabote ¢ neppoparopamu

Yk no T 6esor TU NPU BbINONIHEHWH NO6LIX paboT

» HapeBaiiTe 3aWMTHbIE HAYLUHUKKW. B pesynbTarte Bo3ZeACTBUA LyMa BO3MOXXHA NOTEPA cryxa.

» WUcnonb3ayiTe AONONHUTENbHBIE PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMNNEKT UHCTPYMeHTa. [oTepsa KOHTPONA HaZ MHCTPYMEHTOM MOXKET
Np1BECTU K TPaBMaMm.

» Mpu onacHOCTH NoBpemAeHHA pabounM UHCTPYMEHTOM CKPbITOM 3MEKTPONPOBOAKMU UAK CETeBOro Kabena AepmUTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT 3a p noBey TU. [pK KOHTaKTe C TOKOMPOBOAALMMU NPeAMETamMu He3alULLEHHbIe METaIMYECKUE YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTa HAXOAATCA MOA HANPAXXEHUEM, YTO MOXKET MPUBECTU K MOPKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

JlononHuTenbHbIe yKa3aHWA No TexHuke 6esonacHocTu npu paboTe ¢ OT6OMHBIM MONOTKOM

BesonacHocTb nepcoHana

> McnonbayiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U €ro NPUHAANEXHOCTU TONBKO B TEXHUYECKU UCNIPABHOM COCTOAHMUM.

» BHeceHWe U3MEHEeHUi B KOHCTPYKLMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTa/MPUHAANEHOCTEN NN Er0/MX MOANGDUKALMA KaTEropUYeCcKH 3anpeLLatoTcs.

> [lpu AONGNEHNN MOTONOYHBLIX MEPEKPLITUIA, CTEHOK W NONOB GyAbTE OCTOPOXHLI U CreAuTe 3a YCTOMYMBOCTBIO CBOEW paboyeit Mmosbl.
BHesanHblit npoxos paboyero HCTPyMEHTa HAaCKBO3b MOXET BbIBECTU BaC U3 paBHOBeCHS!

» [lp1 M3roTOBNEHMM CKBO3HLIX MPOEMOB OTPAKAAATE OMACHYIO 30HY C MPOTUBOMOJIOXHOW CTOPOHbI CTEHbI. Bbinetatolyne Hapyxy u/unu
najiatoLLme BHU3 OCKOSKM MOTYT TPaBMUPOBATL APYrUX NtoAen.

» Bo Bpema paboTbl C MHCTPYMEHTOM MONb30BaTENb U HAXOAALMECH B HEMOCPEACTBEHHOM BNIM30CTH NULA AOMKHLI UCMONb30BATh 3aLLUUTHBIE
OUKM, 3ALLUTHYIO KACKY, 3aLLUMTHBIE HAYLLHUKK, 3aLUMTHBIE MEPYATKMU U NIETKUIA PECTIMPATOP.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaZieBaiTe 3aluTHble nepyatki. CobnioaanTe OCTOPOXHOCTb NPU 3aMeHe pPaboyero MHCTPYMeHTa —
KOHTaKT C HUM MOXXET NPUBECTU K NOPE3aM U OXoram.

> [lonb3yhTech 3aLUMTHEIMK O4KamMu. OCKOMKK Matepuana MoryT TpaBMUpOBaTh TENO U rnasa.

> [binb, BO3HMKAOLAA NP LUNUPOBAHNM, aBpasnuBHO 06PaBOTKE, Pe3Ke 1 CBEPNEHUM, MOXET COAEPKATL ONacHbLIe XMMUYECKUe BellecTsa.
HeckonbKo NpMMEpPOB MaTepranos, COAEPIALLMX ONaCHbIe BELLECTBA: CBUHEL WU KPacKKu Ha CBUHLIOBOW OCHOBE; KUpnud, 6ETOH v Apyrve
mMatepuanbl AnA KNaaku, MPUPOAHbIA KaMeHb U ApYrue CUIMKaTCoAepKallme U3aenus; onpeaeneHHble BUabl APEBECUHbI, TAaKKUe Kak Ayo, Oyk
1 XMMUYecKn obpadoTaHHaA ApeBecuHa; acOecT unu matepuarkl, coaepxatyue acéect. Onpeaenute cTeneHb BO3AEHCTBUA HA oneparopa
1 OKPY)KatoLMX NUL MO KAaccy onacHoCTU obpabarsiBaeMbix Matepuanos. Mpumute HeoGxoauMble Mepbl Ans obecrneyeHns GesonacHoro
YPOBHA BO3ZEHACTBUA, HANPUMEP, MyTEM UCMONb30BAHNUA NOAXOAALMX CUCTEM MblNeyAaneHUA UM HOLLEHUA NOAXOAALMX CPEACTB 3alLLMThI
opraHoB AbixaHusA. OBLMe Mepbl MO CHUXKEHWUIO ONACHOTO BO3AEHCTBHS:

» Pa6ortaiiTe B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUU.

> W3beraiite ANUTENBLHOTO KOHTAKTA C Mbifbio.

> YpanaWte neinb € nvua v Tena.

» Hocwute 3alwuTHYI0 0AeXAy M NPOMbIBAATE OTKPLITHIE YHACTKM, NOABEPKEHHbLIE BO3AEHCTBUIO, BOAOW C MbINIOM.

> UYroO6bl Bo Bpems padoThl PyKU HE 3aTeKkanu, BPeMA OT BPEMEHU AenaiTe NepepbiBbl U YNPaXKHEHUA ANA paccnabneHna u pasMUHKY NanbLes.
BosHukatoLme npu AnutenbHoi padote BUOPaLUUK MOTYT NPUBECTU K HAPYLUEHUAM KPOBOCHABEHUA COCYZOB UM B HEPBHBLIX OKOHYAHMUAX
nanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3aNACTLAX.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» [epea Hayanom paboTbl NPOBePANTE Pabouyto 30HYy Ha HaNMUYME CKPLITOW 3NEKTPOMNPOBOAKM, raso- U BOAONPOBOAHLIX TPYE. OTKpbIThE
METa/IMYECKNE YaCTU BNIEKTPOMHCTPYMEHTA MOTyT CTaTb NMPOBOAHMKAMM INEKTPUUECKOTO TOKA MM MPUBECTU K B3PbIBY, €CNIU Cly4aiHO
3a/eTb (NOBPEAMTL) 3NEKTPONPOBOAKY, ra3o- MM BOAONPOBOA.

BepeHoe o6palyeH1e ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTaMK U UX NPaBUNbHaA aKcnnyaTauvmn

> Bkiiloyaiite U3Aen1e ToNbKo Nochne Toro, Kak Bbl NpUBeAETe ero B paboyee NONOXeHHe.

> JloXnaaiTech NONHOM OCTAHOBKM SNEKTPOMHCTPYMEHTA, NPeXae Yem ybuparb ero B CTOPOHY.
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Onucanue
0630p uznenua n
3aXMMHOW NaTpoH

BeHTUnALMoHHbIE Npopesn
Mepekntouatenb PeXXUMOB pabdoTsl BMHT C HakaTaHHOM ronoBKoM (rPUBOK)
Mepekntoyarens MOLWHOCTH BokoBas pykoATka
Belkntouatens MHankatop cMCTeMbI 3aLuThl OT Kpaku (onums)

PykonaTka CepBUCHbIM MHAUKATOP

SICISICICIO)

MHankatopsl MHAnKaTop MOLHOCTH

Kabenb anektponutaHua (ceTeBoit kabenb)

QEOEO®EO

Ucnonb3oBaHue No Ha3HaYEHULO

JlaHHbI 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEACTaBNAeT COO0M INEKTPUYECKUHA OTOOMHBIA MONIOTOK ANA HECNOXHBIX A0NGEXHBLIX pa6oT. OH NpeaHasHaYeH

LNA BINONHEHUA MOHTEKHBIX U AEMOHTEXKHBIX PABOT N0 BETOHY, KUPMUUHOM KNaZAKe U KaMHIO.

» Okcnnyatauua 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOXKHA TONBKO NPU HANPAXEHUM U YACTOTe INEKTPOCETU, KOTOPble COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOM TabnuuKe.

Active Vibration Reduction (AVR)

OT60MHbI MONOTOK OCHalLeH cuctemoit Active Vibration Reduction (AVR), koTopas o6ecneunBaeT 3aMETHOE CHIKEHWUE YPOBHA BUOPaLUK.

CepBUCHBIN HHAUKATOP

OT60MHBI MONIOTOK OCHALLEH CEPBUCHBIM MHAMKATOPOM CO CBETOBbIM CUrHA/IOM.

CocTofAHne 3HaueHue

CepBUCHbI MHAWKATOP FOPUT KPaCHBIM. CpoK cnyGbl 9NEKTPOMHCTPYMEHTA AOCTUM NPEAENA, NP KOTOPOM
TpebyeTca CepBUCHOE 0BCTyKUBAHHE.
HeucnpasHOCTH B 3N1EKTPOUHCTPYMEHTE

CepBUCHbBI MHAUKATOP MUraeT KpacHbIM. Cpabortana 3awura ot neperpesa.
CNULLKOM BbICOKOE HanpfXXEHUE 3NEKTPONUTAHNUA.

CBOEBPEMEHHO [OCTABNANTE INEKTPOMHCTPYMEHT B CepBUCHbIM LeHTp Hilti. Bnaroaaps atomy obecneuMBaeTcs ero MocTosHHasA
rOTOBHOCTb K pagorTe.

MHAMKaTOp MOLLYHOCTH

OTOOMHbIA MONIOTOK OCHALLEH MHAMKATOPOM MOLLHOCTH CO CBETOBbLIM CUTHANIOM.

C NOMOLLLIO NEPEKOYATENA MOLLHOCTU MOLLHOCTb A0NBAEHUA MOXHO MOHWU3UTL NPUMEPHO A0 70 %. NP1 NOHWKEHHO! MOLLHOCTH 3aropaeTcs
MHAMKATOP MOLLHOCTH.

Bnokuparop NOBTOPHOrO BKNHOUYEHUA

aﬂeKTDOMHCprMeHT He 3anycKaeTCcA aBTOMaTU4YeCKK NOocCne OTKasa 3NEeKTpOonUTaHuA. ,[ll'IF! 3TOro cneayet cHavana paaénowpoaaTb, a 3atem
CHOBaA HaXXaTtb BbIKNK4YaTenb.

KomnnekT nocraBku

OT60MHbIM MOTIOTOK, BOKOBaA PYKOATKA, PyKOBOACTBO MO 3KCUyaTaymu.

Jpyrue, aonyweHHble ANA UCMONb30BaHUA C BalLUMM W3AENUEM, CUCTEMHbIE NPUHAANEXHOCTU Bbl HahaeTe B cepBUCHOM LeHTpe Hilti
w1 Ha cante www.hilti.com

TexHUUeCKHe AaHHble
OT60MHBIA MONOTOK

HomwuHansHoe HanpAXeHue, HOMUHANbHbIA TOK, YactoTa U HOMUHaNbHaA nmpeénﬂemaﬂ MOLLHOCTb YKa3aHbl Ha 3aBOACKOMN Tabnuuke
(ﬂaHHble MOryT BapbupoBaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT SKCNOPTHOro MCI'IOTIHeHMH).

I'IpM 3anuTbiBaHWU OT reHepaTopa/Tpchq)opmaTopa €ero BbIXOAHaA MOLHOCTb AO/MKHA BbITb Kak MWHUMYM BABO€ Bbllle HOMMWHanNbHOM
I'IOTpeG}'IﬂeMOH MOLLHOCTH, KOTOpaA yKasaHa Ha 3aBOACKOM Tabnuuke BNEKTPOUHCTPYMEHTA. Pabouee HanpAXXeHne TpaHcpopmaropa unu
reHeparopa AO/MKHO BCeraa HaxoAuMTbCA B AManasoHe Mexay +5 % n -15 % HOMWHaNBLHOrO HanpAXXeHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

JHeprua oAUHOYHOrO yaapa 11,5 Ik
Mokonexune uspenua 01
Macca 7,9 kr

JaHHble o wyme 1 BUBpayuu

Mp1BOAMMbIE 3M€Ch 3HAYEHMA YPOBHS 3BYKOBOrO A@BfEHUA W BMOpauMM ObiMM M3MEpeHbl COrMacHO CTaHAapPTU3MPOBAHHOW Mpoueaype
M3MEpPEHUA U MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPABHEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB MexAy COB0. OHM TakKe NOAXOAAT ANA NpeABapUTENLHON OLEHKMU
BpEeAHbIX BO3AEHCTBUNA.

YKasaHHble AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 001aCTAM NPUMEHEHHUA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa. OAHAKO, €CNK1 3NEKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3yeTCA
ZNA ApYruX uenen, ¢ ApYyruMu pabounmm (CMeHHbIMM) UHCTPYMEHTaMM1 UNK B Clly4ae ero HeyAOBNETBOPUTENILHOIO TEXHUYECKOTro 00CHy)KMBaHNA,
ZlaHHble MOryT ObiTb MHBIMU. BcneacTBue 3TOro B TeUeHWe BCEro nepruoaa padoTbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUUTENBHOE YBENMYeHe
BPEAHbIX BO3AENCTBUNA.
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ﬂﬂﬂ TOYHOro onpeaeneHua BpeaHblX BOSJZleﬁCTBMﬁ cneayet TakXe yYuTbiBaTb MPOMEXKYTKU BPEMEHU, B Te4EHUE KOTOPbLIX NEKTPOUHCTPYMEHT
HaxoauTCA B BbIK/TKOYEHHOM COCTOAHUU UK paGOTaeT BXONOCTYHO. Bcneacrteue a10ro B TEYEHWE BCETO nepuoaa paGOTbI BNEKTPOUHCTPYMEHTa
BO3MOXHO 3aMeTHOE YMEHbLUEHWE BPEAHbIX BO3AENCTBUN.

MpuMUTE JONONHUTENBHBIE MePbl 6E30MaCHOCTU ANA 3aLUTLI NONb30BATENs OT BO3AEHCTBUA BOHUKAIOLLETO LyMa 1/unu BUOpaumi, Hanpumep:
TEXHAYECKOE OBCNY)KUBAHWE BMEKTPOUHCTPYMEHTA W PABOoUnX (CMEHHbIX) MHCTPYMEHTOB, COXpaHeHWe Tenna pyk, NpasuibHas OpraHusaums
pabounx NPoLEeCCoB.

MoapobHyto MHGOPMALMIO O BEPCHAX NPUMEHEHHBIX 34ecb cTaHaapToB EN 62841 cM. B KOnuM Aeknapauuu COOTBETCTBUA HOpMam

=1 125.

3HaueHuA YPOBHA LWyMa

YposeHb 3ByKOBOM MOLHOCTH (Lya) 97 nb(A)
MorpelHOCTL YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH (Kya) 3 nb(A)
YpoBeHb 38yK0BOro aasneHua (Lpa) 89 nb(A)
MorpelHocTb ypoBHA 3B8yKoBoro AaeneHus (Kpa) 3 nb(A)

O6wue 3HaueHna BuGpauun

Lon6neHue (an, cheq) 6,9 m/c?
MorpewwHocTb (06uyme sHaueHna Bubpayun) 1,5 m/c?
Akcnnyarauyua

MoaroToeka k pabote

/\  OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpOBaHMﬁ! HenpenHamepeHHoe BKIHOYEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTa

> I'Iepen perynMpOBKoH BNEKTPOUHCTPYMEHTa Unu 3aMeHoW I'IpHHaﬂﬂe)KHOCTeﬁ BblHUMaANTE BUNIKY U3 PO3ETKU BNIEKTPOCETU.
Coémo.qaﬁTe YKas3aHuA No TEXHUKe 6esonacHoOCTH u npeaynpexaatouMe ykasaHuAa, npusoAMmMble B JaHHOM AOKYMEHTE U Ha usaenuu.
YcTanoBKa 60KOBO# PyKOATKM B

/A\  OCTOPOMHO
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHHUA [oTepa KOHTPONA HaA OTOOHHBEIM MOJIOTKOM.
> Y6eantech B TOM, 4TO BOKOBaA PyKOATKA NPaBUILHO YCTAHOBEHA U HAAEKHO 3aKpenneHa.
1. YcraHoBuTe pUKcaTOp (PUKCUPYIOLLIEE KOMbLIO) M GOKOBYIO PYKOATKY Criepean Yepes naTpoH B MPEAYCMOTPEHHbIN A 3TOro nas.
2. YcTaHoBUTE BOKOBYIO PYKOATKY B HY)XHOE MOJIOXKEHHE.
3. TloBEPHUTE BUHT C HAKaTaHHOM FOTOBKOM, UTOObI 3axKaTb GUKCATOP (PUKCHUPYHOLLEE KONbLO) GOKOBOM PYKOATKU.
YcraHoska pabouero MHCTpymeHTa E

NPEAYNPEX OEHUE

OnacHoCTb TpaBMMpPOBaHUA Padounii MHCTPYMEHT No XOAy PaBoTbl MOXET HarpesaTtbcA. Kpome Toro, OH MOXET UMETb OCTPbIE KPOMKMU.
» [pu 3ameHe paboyero MHCTPyMEHTa HaZeBanTe 3aLuUTHbIE MepyaTKu.

| OMACHO

OnacHocTb BO3ropaHuva OnacHocTb BCneACTBME KOHTaKTa HarpeToro paéoqero WHCTPYMeEeHTa C NIerKoBoCNIaMeHALWUMUCA martepuanamm
» He pasmeLyaiite HarpeTbiin PaBoumil UHCTPYMEHT Ha NErkOBOCMNAMEHSAIOLLMXCA Matepuanax.

Mepea KaabiM UCMONbL30BaHMEM NPOBEPSATE PABOUMt UHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHWA W HEPABHOMEPHbIA M3HOC, MpU
HEoBX0AMMOCTH 3aMeHAITE ero.

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHyIo NacTUuHyto cMasky gpupmel Hilti. Mcnonssosaque HenoaxoAsLLei NNacTMYHON CMa3Kn MOXKET CTaTb
NPUYUHON NOBPEIKAEHUI BNEKTPOUHCTPYMEHTA.

1. Cnerka cMa)bTe XBOCTOBMK paBoyero MHCTPyMeHTa.

2. BcraBbTe paboumit UHCTPYMEHT B 3aXKUMHOM NaTPOH 1 MPOBEPHUTE €70 C HEBOMLLIMM YCUIMEM, NOKa PaBOoUMit UHCTPYMEHT He 3aduKCHpyeTCA
CO LYENYKOM.
> ONEKTPOMHCTPYMEHT roToB K padoTe.

Mcnonb3syitte TONbKO OpUrMHaNbHYHO NRacTuyHyto cmasky ¢vpmel Hilti. Mcnonb3osanne HenoaxoAALen NNacTUYHOW CMasKn MOXKET
cTaTh NPUYUHON NOBPEXAEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

W3eneuenme pabouero uHCTpymenTa [

MACHO

OnacHocTb BO3ropaHuva OnacHoCTb BCNEACTBUE KOHTaKTa HarpeTtoro paﬁoqero WHCTpyMEHTa C IerKoBOCM/IaMeHALWNUMUCA Matepuanamum
» He pasmeLyaiite HarpeTblit pabounii MUHCTPYMEHT Ha NErKOBOCMIAMEHALLIUXCA MaTepuanax.




NPEAYNPEX OEHUE

OnacHOCTb TpaBMUPOBaHUA Pabounii MHCTPYMEHT MO XOAY PaBoTbl MOXET HarpeBaTbCA.
» [pu 3ameHe paboyero MHCTPyMEHTa HaZieBanTe 3aLuUTHbIE NepyaTKu.

1. TOTAHUTE 3AKUMHOM NaTpPOH 0BpaTHO.
2. WsBnekute paboumnii UHCTPYMEHT.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNBHYIO NAacTuuHyto cmasky ¢upmbl Hilti. Mcnonb3osaHue HenoaxoAALei NNAcTUUHOM CMa3Kn MOXeT
cTaTb NPUYUHON NMOBPEXAEHUIA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Buibop nonomenus syéuna s

Jns ycTaHOBKM 3y6una npelyMOTPeHO 24 pasHbix NONoeHua (C warom 15°). Bnarogapsa aTomy MAockue U ¢pacoHHble 3ybuna Bceraa
MOXHO YCTaHOBUTbL B ONTUMASIbHO NozxoAsLee AnA paboTkl NONOXEHUE.

> YcTaHOBMTE NepeKoyaresib PeXMMOB padoThl B AAHHOE MONOXKEHWE =9+ 1 BbIGepuUTE NonoXxexue 3ybuna.
®ukcauun sybuna

> TepeBeanTe nepekmtoyare PEXKMMOB paboTkl B AaHHOE nonoxerne T, NOBEpHUTE 3yBUO A0 LienyKa.
PerynupoBka MowHOCTH aonbnenus

3aropaeTca MHAMKATOP MOLLHOCTH.
PerynupoBKa MOLLHOCTM A0NGNEHNA BO3MOXHA TOILKO MPK BKMIOYEHHOM 3EKTPOUHCTPYMEHTE. [yTeM NOBTOPHOTO HAXKaTUA NepeKnto-
yaTtens BINONHAETCA NEPEKIOYEHUE Ha NOMHYIO MOLWHOCTb. ECIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT BLIKNMIOUNTL, @ 3aTEM BKMIOUNATL CHOBA, OH TaKKe
NEePEKOYAETCA Ha MOSHYIO MOLLHOCTb.

ﬂ C NOMOLLbIO NMepeKntoyaTens MOLHOCTY MOLUHOCTb AONGAEHUA MOXHO MOHU3UTL NPUMEPHO A0 70 %. [pPWU NOHWKEHHOW MOLLHOCTM

> HakmuTe nepekntoyaresnb MOLWHOCTH.

BoinonHenue pabot

Al nPERYNPEXAEHNE

OnacHocTb BCreAcTBUE yaapa aneKTpuuyeckoro Toka! OTcyTCTBUe 3a3eMNAIOLEro NPOBOAA WU aBToMaTa 3aluTbl OT TOKa YTEYKU MOXKET

NPUBECTU K TAXKENBLIM TPAaBMaM W OXKOram.

> Yfeantecb B TOM, YTO B NMPONIOXKEHHOM Kabene nuTaHuA, NPOXOAALUEM OT INEKTPOCETU UMK reHepaTopa, BCeraa UMetoTCA NOAKIIOYEHHbIE
3a3eMNAOLLMIA NPOBOA W aBTOMAT 3aLLUThI OT TOKA YTEUKH.

» Ecnu aTM Mepbl NPEAOCTOPOXXHOCTH HE MPUHATLI, HE AKCTINYaTUPYiiTe U3AENHe.

Al nPERYNPEXAEHNE

OnacHocTb BCreACTBME NOBPeMAeHHbIX Kabenen! [Mpu NOBPEKAEHWM KABens ANeKTPOMUTAHMA MM YASMHUTENbHOMO Kabens BO Bpems

paBoThl HM B KOEM Crlyyae He NpUKacanTech K HUM. BblHbTe BUNKy Kabens aneKTponuTaHuA U3 PO3ETKH.

» PerynapHo npoBepsiTe KaGenb 3NEKTPOMUTAaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. 3amMeHa MOBPEXAEHHOro Kabena AOMKHA OCYLECTBNATLCA
CNeuuanuCToM-aneKTPUKOM.

Mepean Hauyanom paBoT cornacynTe Ux B NOAHOM O6beMe C HayanbHUKOM CTPOUTESNLHOTO yyacTka (npopabom).
Lon6nenue £
> YCTaHOBUTE NepekntoyaTes PEXMMOoB pabdoTsl B nonoxerue T .

YxoAa U TexHUueckoe o6cnymuBaHue

NPEAYNPEX OEHUE

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE yAapa 3NeKTPUUECKUM ToKom! BhinonHeHne paboT no yxoay U 0BCNYXXMBaHWIO C NMOAKIOUYEHHOM
BWIKOM Kabena SNIEKTPONUTAHUA MOXKET NPUBECTU K TAXKENbIM TPaBMaM U OXKoram.
» [epea nposezeHUeM NtoObIX PaBOT MO yxo4y U OOCNYXMBAHWIO BCErAa BbIHUMAUTE U3 PO3ETKU BUIIKY KaBena aneKkTponuraHms!

Yxon

* Ynanante HanunLwyto rpAsb C OCTOPOIKHOCTLIO.

¢ OCTOPOXXHO OuHLLaITE BEHTUNALMOHHBIE NPOPE3M (MPU HANMYMM) CYXOW MATKOW LLETKOW.
¢ OuuwaitTe KOPNYC TONLKO CRerka yBNaxKHEHHOW TKaHbHO.

T Koe o6cny

NPEAYNPEX OEHUE

OnacHoCTb BCreACTBYE yAapa 3NeKTPUUECKoro Toka! HekBanMduuMpoBaHHbI PEMOHT KOMMOHEHTOB 3NEKTPUYECKON YACTU MOXET NPUBECTU
K MOMNY4YEHUIO CePbEe3HbIX TPABM U OXKOram.
> PeMOHT aneKTp1YecKoi YacTv neppoparopa nopyyamre ToNbKO CNeUnanucTy-aneKTpuKy.

* PerynapHo npoBepsiTe BCE BUAWMBIE HACTU ANEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHUH, @ ANeMEeHTbI yNpaBneHna — Ha UCNpaBHOe
DYHKUMOHMpPOBaHHeE.

*  [pu NOBPEXAEHUAX /MM PYHKLMOHASBHBIX COOAX HE UCTIONb3YHTE BNEKTPOMHCTPYMEHT. HesameanuTensHO CAaiTe dNeKTPOUHCTPYMEHT
ANA PEMOHTa B CepBUCHbIN LeHTp Hilti.

* Tocne yxopa 3a 9MEKTPOMHCTPYMEHTOM U €ro TEXHUYECKOro OBCNY)KUBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3aluTHble MPUCMOCOONEHUA HA MECTO W
NpoBEpPLTE X UCTIPABHOE PYHKLMOHUPOBAHHUE.
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,El]'lﬂ obecneyenua GeszonacHow SKcnnyarayuu MCI'IOJ'IbSyl:ﬂe TONbKO OpUrMHanbHblE 3anacHble YaCcTh, pacxoAHble Matepuanbl U NpuHaa-
NEeXHOCTH. ,ElOI'IyLLleHHbIe Hilti 3anacHble vyacty, pacxoaHble Mmatepuanbl U NPUHAANEXXHOCTU AnA 9TOW MalUMHbLI Bbl MOXXETE HaiTh B

Hilti Store unu Ha: www.hil

.group

Ouunctka n THOTO KO.

> PerynapHo BbINONHANTE OYMCTKY MbINE3ALYUTHOTO KONMaYKa Ha 3aXKMMHOM NaTPOHE C MOMOLLbIO CyXOM U YUCTOMN TKaHU.
> OCTOPOXHO NPOTPUTE YNNOTHUTENbHbIN A3LIMOK HAYUCTO U CHOBA CMa)XbTE €ro TOHKMM Cnoem nnactuyHon cmasku Hilti.

» Bceraa samensiite rlbl]'leaaLLlMTHblﬁ KONnayok, ecnu yrITIOTHMTeI'IbeIﬁ A3bIYOK NOBPEXAEH.

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHUe
TpaHcnopTUpoBKa

» TpaHCnopTMPOBKA 3TOM YCTAHOBKM C YCTAHOBNEHHLIM PaBoyYMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLlaeTca.
> YBeantechb B HAAEXKHOM GUKCALMM NPU TPAHCNOPTUPOBKE.
» PerynapHo npoBepAiTe BCE BUAWMbIE YaCTU YCTAHOBKM Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHWA, a 3NeMeHTbl YNpaBneHWa — Ha WCnpaBHOe

DYHKLUMOHUPOBaHKe.
XpaHeHue

» XpaHuTe 3Ty yCTaHOBKY BCErAa C BbIHYTOW BUNKOW KaBena aNeKTponuTaHus.
» XpaHuTe 3Ty yCTaHOBKY B CyXOM M HEAOCTYNHOM ANA AETEN M APYIUX UL, He AOMYLUEHHLIX K paboTe, MecTe.
» PerynApHo npoBepsiTe BCE BMAMMBbIE YaCTU YCTAHOBKM Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWH, a 3NEeMeHTbl ynpasneHuA — Ha ucnpasHOe

(YHKUMOHMPOBAHHWE.

MomoLyb NpU HEUCNPaBHOCTAX

B cnyyae HencnpaBHOCTEN, KOTOPLIE HE YKasaHbl B 3TOW TABMMLE WM KOTOPbIE Bbl HE MOXETE YCTPaHWUTL CaMOCTOSATENBbHO, o6pallaiTecs B

6nKanLLIMi cepBUCHBIM LeHTP Hilti.
Mouck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpasHocTb

Bo3moxHaa npuumHa

Pewenne

OTOOMHbI MONOTOK He BKMIOYAETCA.

BLINONHAETCA MHULMANU3ALMUA SNEKTPOHUKK (A0
4 ¢ C MOMEHTa NOAKIIOUEHUA BUNKKM Kabens).

> BbIKIIOYMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, a 3aTem
CHOBa BKItOUUTE €ro.

AKTMBMPOBaHa 3NEKTPOHHAA GNOKMPOBKa nyc-
Ka nocne c60s B 3NEKTPONUTAHUH.

»  Bobikntounte JNEKTPOUHCTPYMEHT, a 3atem
CHOBa BKJIKOUUTE €ro.

OTCyTCTBYET/NPEPBAHO BNEKTPONUTAHHE.

> [loaKnounTe APYrov 3NeKTPOUHCTPYMEHT 1
npoBepbTe ero GYHKLUMOHMPOBaHHE.

FeHepaTtop B peXxume OXuaaHua

> [loaknounte K reHepatopy BTOpPOW no-
Tpedutenb (HanpumMep, NPOXEKTop AnA
cTpornnoLwanokK). Beikntounte anekTponH-
CTPYMEHT, a 3aTeM CHOBa BKJOUUTE ero.

MHCprMeHT NOBPEXAEH, UK CPOK ero Cnyx-
6bl fOCTUr Npeaena, Npu KOTopoMm Tpebyetca
CepBUCHOE 06CY)KUBaHKE.

» CpaBaiiTe MHCTPYMEHT B PEMOHT TONIbKO B
cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

He BbINONHAETCA CBEPNEHUE C YAaPOM.

ONEKTPOUHCTPYMEHT CIULLKOM XONOAHBIN.

> YcTaHOBUTE OTOOWHBI MOIOTOK Ha OCHO-
BaHu1e W AaiTe eMy nopadoTars B XONOCTOM
pexume. Mpn HeOBXOANMOCTH NOBTOPANTE
npovueaypy, noka He 3apa6oTaeT yaapHbIi
MeXaHU3m.

Henocratounasa cmaska 3aXMMHOro naTpoHa.

» Jlo6aBbTe 1-2 NMOpUWK OPUIMHANBLHOW
nnactuyHoi cmaskn Hilti B saxkumHon
naTpoH, 3aTem YCTaHOBUTEe padouuit
MHCTPYMEHT 1 MyTeM ero MHOTrOKpaTHOro
OTTArMBaHMA obecneubte onTUMasnbHOe
pacnpeaeneHve CMasku BHYTpU naTtpoHa.

CepBUCHbI MHAWKATOP FOPUT KPaCHBIM.

WHCTPYMEHT NOBPEXAEH, UK CPOK €ro Cy-
6Ll fOCTUM Npeaena, Npu KOTopoMm Tpebyetca
CcepBUCHOE 0BCNYKMBaHHE.

» CpaBaiiTe MHCTPYMEHT B PEMOHT TONIbKO B
cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

CepBHCHbI MHAVMKATOP MUraeT Kpac-
HbIM.

Cpabortana 3awyura ot neperpesa.

» [laitTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb. Oum-
CTUTE BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTHUA. PaboTa
Ha XONOCTOM XOAYy /IONYyCKaeTcA.

C1LLKOM BbICOKOE HanpAXXeHue aneKTponuta-
HUA.

> [loaKniounTe INEKTPOUHCTPYMEHT K ApYron
po3seTtke. [lpoBepbTe 3NEKTPOCETD.

OTOOMHbI MONOTOK BLIKMIOYAETCA BO
Bpems paboTbl.

Cpaborana 3alyura ot neperpesa.

» [laiiTe 9NeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb. Ouu-
CTUTE BEHTUNALUNOHHbIE OTBEPCTHA. Patora
Ha XOJ/IOCTOM XOo4Yy AONyCKaeTCA.

OT60MHbI MONOTOK padoTaet He Ha
MOJSIHYH MOLLHOCTb.

BkntoyeHa noHmkeHHanA MOLLHOCTb.

> Haxxmute nepekntoyaress MOLHOCTU
(CM. MHAMKATOP MOLHOCTH). Bhiknounte
QNEKTPOUHCTPYMEHT U CHOBa MOAKNIOUUTE
ero.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHaa npuunHa

Peluenue

OT60MHbBI MONOTOK padoTaeT He Ha
MOJSIHYH0 MOLUHOCTb.

Y ANMHUTENbHBIA KaBesb CAULLKOM ANWUHHbIA
W/MN HEAOCTaTOYHOTO CeYeHHA.

>

McnonbayitTe yanuMHUTENbHbIA Kabenb
AOMYCTUMOW ANWHBLI U/MNKU C [OCTATOUHBIM
ceueHnem.

CnULWKOM HU3Koe HanpAXeHue anekTponura-
HUA.

Moakntounte JNEKTPOUHCTPYMEHT K ApYro-
MY UCTOYHUKY SNEKTPOMNUTaHKUA.

3y6uno He BbICBOOOXAAETCA U3 3aKM-
ma.

He nonHOCTbIO OTTAHYT (OTXKAT) 3aXKMMHOM na-
TPOH.

OTTAHUTE 3a)KUMHOM MaTpoH 4O ynopa
Ha3aa W U3BNEKUTE PaBOUNUI UHCTPYMEHT.

YTunusaumsa

g?f; BONbLWMHCTBO MaTepuanos, U3 KOTOPbIX U3rOTOBNEHbI 3NeKTpouHCTpyMeHThl Hilti, noanexut BTopuuHoit nepepabotke. Meped ytunusauvei

cneayert TwWaTtenbHO paccopTUpoBaTb Martepuansl (and yao6cTBa ux nocneayrolien nepepaboTku).

Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xke

opraHu1soBana npuvem crapbiX (SﬂeKTpO)MHCprMeHTOE (Maﬂeﬂhﬁ) Ana ytunusauuu. ﬂOI’IOnHMTeHbHyPO MHq)OpMaL[MIO no 3TOMYy BOMPOCY MOXHO

nony4YuTb B OTAENE MO 0OCIY)KMBaHUIO KITMEHTOB WIM Y KOHCY/IbTAHTOB MO NpoAaxkam ¢pupmbil Hilti.

E: > He BbipacsiBaiTe 3N1EKTPUUECKUE UHCTPYMEHTbI, ANEKTPOHHBIE YCTPOMCTBA/MPHUBOPLI U aKKYMYIATOPbI BMECTE C 0BbI4HbIM MycOpOoMm!

rapaHTMﬂ npoussoguTena

» C BOnpocamu No NoBoAYy rapaHTUiHbIX YCNOBHIA oBpallaitTeck B Gnnxaiiiee npeactasutensctso Hilti.

cs Originalni navod k obsluze

Udaje k navodu k obsluze
K tomuto navodu k obsluze

* Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze pfilozeny k vyrobku, véetné pokyn(, bezpecnostnich
a varovnych upozornéni, obrazku a specifikaci. Zejména se seznamte se véemi pokyny, bezpecnostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky,
specifikacemi a dale souc¢astmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pozaru, tézkych poranéni nebo
smrti. Navod k obsluze véetné vech pokynl, bezpecnostnich a vystraznych upozornéni uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

*  Vyrobky m jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany
a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek
a jeho pomiicky mohou byt nebezpeéné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu

s uréenym ucelem.

* PfiloZzeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkd v okamZiku tisku. Aktualni verzi najdete vzdy online na strance
s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kéd v tomto névodu k obsluze, oznageny symbolem @

* Navod k obsluze musi byt umistén v dosahu vyrobku. Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s ndvodem k obsluze.

Vysvétleni znaéek
Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

A| NEBEZPEG

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo k smrti.

VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které mize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR
POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla vést k poranénim nebo k vécnym kodam.

Symboly v navodu k obsluze

V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

Ridte se ndvodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

Kfizovy odkaz

afl=Ife

9

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

B

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu
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Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuiji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu k obsluze.
3 Cislovani na obrazcich odkazuiji na diileZité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky dilezité soudasti. V textu jsou tyto
pracovni kroky nebo souéasti zvyraznény pfislusnymi Cisly, napf. (3).
({v Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuji na &isla z legendy v Gasti Prehled vyrobku.
O ! Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.
Symboly na vyrobku
Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouzity nasledujici symboly:
T Sekani
=9- Polohovani sekace
=] Trida ochrany Il (dvojita izolace)
@ Pouzivejte ochranné rukavice.
Bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické tdaje, které patfi k tomuto elektrickému

naradi. Nedbalost pfi dodrzovani nésledujicich instrukci mize mit za nésledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi, pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo

na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt &isté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k uraziim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym nafadim zabraiite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylovani pozornosti by mohlo zpdsobit
ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem upravovana. U elektrického
naradi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchii, napf. trubek, topeni, sporaku a chladniéek. Pfi télesném kontaktu s uzemnénim hrozi zvysené
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chraiite pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nafadi zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu téelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni &i zavéSovani elektrického naradi
ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel chraiite pfed horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Po$kozené
nebo zamotané sitové kabely zvySuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou vhodné i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouZziti, snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostredi, pouzZijte proudovy chranié. Pouziti proudového chranice
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné. Elektrické naradi nepouzivejte,
kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékd. Okamzik nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mGze mit za nasledek
vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych pomticek, jako jsou dychaci maska
proti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrézkou, ochranna helma nebo chrani¢e sluchu (podle druhu poutziti elektrického
naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo vloZzenim akumulatoru, pred
uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se ujistéte, ze je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na
spinadi nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté, mize dojit k urazu.

» Drive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢ ponechany v ota¢ivém dilu naradi mize
zplsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v neCekanych situacich zachovate lepsi kontrolu
nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné vzdalenosti od pohybujicich se
dil. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
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» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou pripojené a pouzivaji se spravné.
Pouzitim odsavani prachu mdzete snizit ohrozeni vlivem prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte bezpecnostni pravidla pro elektrické naradi, i kdyz jste po
mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobfe seznameni. Nepozorné jednani mize ve zlomcich sekundy zpUsobit t&zka
zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym elektrickym naradim budete v dané
vykonové oblasti pracovat |épe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo vypnout, je nebezpecné a musi se
opravit.

» Drive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislusenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a/nebo
vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly osoby, které s nim nejsou seznamené
nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prislusenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou, zda dily nejsou
prasklé nebo poskozené tak, ze by byla narusena funkce elektrického naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim naradi opravit.
Mnoho Urazd ma na svédomi nedostateéna udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peclivé odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami méné vaznou a daji se lehéeji vést.

» Elektrické naradi, pFislusenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respektujte pfitom pracovni podminky
a provadénou &innost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez ke kterému je uré¢eno, mize byt nebezpeéné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, Cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani
a kontrolu elektrického nafadi v nepredvidanych situacich.

Servis

» Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily.
Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

» Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk mize zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

» P¥i praci, pfi které mize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel, drzte nafadi za izolované rukojeti.
Kontakt s vedenim pod proudem mize uvést pod napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Dodatec¢né bezpecnostni pokyny pro sekaci kladivo

Bezpecnost osob

» Vyrobek a prisluSenstvi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Nikdy neprovadéjte na vyrobku nebo na pfislusenstvi Upravy nebo zmény.

Pfi sekani do stropu, zdi a podlahy dbejte na bezpeény a stabilni postoj. Pfi nahlém prorazeni mizete ztratit rovnovahu!

Pfi prorézeni otvorli zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo dolli a poranit jiné osoby.

P¥i pouzivani nafadi pouzivejte vy i osoby zdrzujici se v blizkosti vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu, ochranné

rukavice a lehky respirator.

P¥i vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pi dotknuti se nastroje maze dojit k feznému poranéni a popaleni.

Pouzivejte ochranu oci. Odstipnuty material méze zpusobit poranéni téla a oci.

» Prach, ktery vznika pfi brouseni, brouseni smirkovym papirem, fezani a vrtani, mize obsahovat nebezpecné chemicke latky. Nékteré priklady
jsou: olovo nebo barvy na bazi zeleza; cihly, beton a dali zdivo, pfirodni kamen a dalsi vyrobky s obsahem silikatd; uréité druhy dfeva, jako
dub, buk, a chemicky o$etfené dievo; azbest nebo materialy obsahuijici azbest. Stanovte plisobeni na pracovnika a osoby v okoli podle tfidy
nebezpec¢i materialll, se kterymi se pracuje. Provedte potifebna opatteni, abyste plsobeni udrzeli na bezpec¢né urovni, jako napf. pouziti
systému pro zachyceni prachu nebo no$eni vhodného respiratoru. K véeobecnym opatfenim pro omezeni plisobeni patfi:

» prace v dobre vétraném prostoru,

» zabranéni delSimu kontaktu s prachem,

» zabranéni pronikani prachu k obli¢eji a télu,

» noSeni ochranného odévu a umyti exponovanych mist vodou a mydlem.

» Délejte Casto prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstd. Pfi deldi praci mize vlivem silnych vibraci dojit k cévnim porucham
nebo k porucham nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecnost

» Pred zahdjenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi
kovové ¢asti vyrobku mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo vybuch, pokud byste poskodili elektricky kabel, plynovou nebo
vodovodni trubku.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Vyrobek zapnéte az v pracovni poloze.

» Nez vyrobek odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

vvYyVvy

v

Popis

Prehled vyrobkull]

® Upinani nastroje ®@ Vypina&

@  Voli¢ funkei ®  Rukojet

® Ptepinad vykonu ® Ukazatele
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@ Sitovy kabel (D) Indikator ochrany proti kradezi (volitelng)
Ventilagni §térbiny (@) Servisni ukazatel

® Hlavicova rukojet @® Ukazatel zvoleného vykonu

Postranni rukojet

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické sekaci kladivo pro stfedné tézké sekaci prace. Je ur€ené pro sekaci a demoli¢ni prace v betonu, zdivu a kameni.
» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém stitku.

Active Vibration Reduction (AVR)

Sekaci kladivo je vybavené systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace.

Servisni ukazatel

Sekaci kladivo je vybavené servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

Stav Vyznam

Servisni ukazatel sviti Cervené. Dosazena doba nutnosti servisu.
Néradi je poskozené.

Servisni ukazatel blika cervené. Tepelna pojistka.
P¥ili§ vysoké napdjeci napéti.

ﬂ Dejte vyrobek vcas do servisu Hilti. Tak zlistane vzdy pripraveny k provozu.

Ukazatel zvoleného vykonu

Sekaci kladivo je vybavené ukazatelem zvoleného vykonu se svételnou signalizaci.

Stisknutim pfepinace vykonu Ize vykon sekani snizit cca na 70 %. P¥i snizeném vykonu sviti ukazatel zvoleného vykonu.
Blokovani opétovného spusténi

Po vypadku proudu se naradi samo nerozbéhne. Je nutné vypinac nejprve uvolnit a poté znovu stisknout.

Obsah dodavky

Sekaci kladivo, postranni rukojet, navod k obsluze.

ﬂ Dalsi systémové produkty, schvalené pro vas vyrobek, najdete ve stredisku Hilti nebo on-line na: www.hilti.com.

Technické udaje
Sekaci kladivo

ﬂ Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku uréeném pro vasi zemi.

Pfi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez je jmenovity pfikon uvedeny na
typovém Stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi byt neustale v rozpéti +5 % a -15 % jmenovitého napéti naradi.

Energie jednoho pfiklepu 11,54
Generace vyrobku 01
Hmotnost 7,9 kg

Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou a Ize je pouzit k vzajemnému
srovnani elektrického nafadi. Jsou vhodné také pro pfedbézny odhad plsobeni.

Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouziti elektrického naradi. Pfi jiném zplsobu pouziti, pfi pouziti s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé
se Udaje mohou ligit. PGsobeni béhem celé pracovni doby se tim muze vyrazné zvysit.

Pro presny odhad pusobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické nafadi vypnuté nebo kdy sice bézi, ale nepouziva se. Plsobeni
bé&hem celé pracovni doby se tim mdze vyrazné snizit.

Stanovte doplfiujici bezpeénostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed psobenim hluku a/nebo vibraci, napfiklad: udrzbu elektrického naradi
a nastroju, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupt.

ﬂ Podrobné informace k zde pouzitym verzim norem EN 62841 najdete na vyobrazeni prohlaseni o shodé 'm 125.

Hodnoty emitovaného hluku

Hladina akustického vykonu (Lya) 97 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Kya) 3 dB(A)
Hladina emitovaného akustického tlaku (Lya) 89 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (Kya) 3 dB(A)
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Celkové hodnoty vibraci

Sekani (ap, cheq) 6,9 m/s?
Nejistota (celkové hodnoty vibraci) 1,5 m/s?
Obsluha
Pfiprava prace
/\ POZOR

Nebezpeci poranéni! Neimysiné spusténi vyrobku.

» Pfed nastavovanim nafadi nebo vyménou pfislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

Montaz postranni rukojeti E

/\ Pozor
Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad sekacim kladivem.
» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pripevnéna.
1. Nasadte drzak (upinaci pasek) a postranni rukojet zepredu pres upinani nastroje az do uréené drazky.
2. Nastavte postranni rukojet do pozadované polohy.
3. Otacejte hlavicovou rukojeti pro upnuti drzéku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.
Nasazeni nastroje E

Nebezpecéi poranéni Nastroj se pii praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» PFi vyméné néstrojd noste ochranné rukavice.

A| NEBEZPEG

Nebezpeci pozaru Nebezpeci pii kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materialy.
» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

ﬂ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni poskozeny nebo nerovnomérné opotiebeny, a v pripadé potfeby ho vymérite.

ﬂ Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. PouZiti nevhodného tuku mdize zpUsobit poskozeni vyrobku.

1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
2. Nasadte nastroj do upinani a pod mirnym tlakem s nim otacejte, dokud slysitelné nezaskodi.
» \/yrobek je pfipraveny k pouziti.

ﬂ Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku muaze zplsobit poskozeni vyrobku.

Vyjmuti nastroje E]

A NEBEZPECI

Nebezpeci pozaru Nebezpeci pii kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materidly.
» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materialy.

Nebezpedéi poranéni Naradi se pouzivanim zahfiva.
» PFi vyméné néstroju noste ochranné rukavice.

1. Zatahnéte upinani nastroje dozadu.
2. Vyjméte nastroj.

ﬂ Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku méize zpUsobit poskozeni vyrobku.

Polohovani sekace 5

Sekac je mozné zaaretovat ve 24 rliznych polohach (po 15°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekadi vzdy pracovat v optimalni pracovni
poloze.

> Nastavte voli¢ funkci do této polohy -%- a nastavte polohu sekace.
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Aretace sekace
> Nastavte voli¢ funkci do této polohy T, otodte sekad tak, aby zaskogil.
Nastaveni vykonu sekani

Stisknutim pfepinace vykonu Ize vykon sekani snizit cca na 70 %. P¥i snizeném vykonu sviti ukazatel zvoleného vykonu.
Nastaveni vykonu sekani je mozné pouze pfi zapnutém naradi. Opétovnym stisknutim pfepinace vykonu je opét nastaveny plny vykon
sekani. Pokud naradi vypnete a znovu zapnete, je rovnéz nastaveny plny vykon sekani.

» Stisknéte prepina¢ vykonu.

Prace
Al vVsTRAHA
Nebezpedi trazu elektrickym proudem! Chybéjici zemnici vodi¢ a proudovy chrani¢ mohou zpUsobit tézka poranéni a popaleniny.
» Zkontrolujte, zda je u piivodu elektrického proudu na stavbé, at se jedna o elektrickou sit, nebo generéator, vzdy k dispozici a pfipojeny
zemnici vodi¢ a proudovy chranic.
» Bez téchto bezpecnostnich opatfeni neuvadéjte zadny vyrobek do provozu.

Nebezpedéi zpisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat.
Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel zafizeni a v pfipadé poskozeni jej dejte vyménit kvalifikovanému odbornikovi.

Pro préace si v pIném rozsahu vyzadejte povoleni od stavbyvedouciho!
Sekani §
> Nastavte voli¢ funkci do této polohy T .

Péce a udrzba
Al visTRAHA
Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a udrzby se zapojenou sitovou zastrékou miize mit za nasledek tézka poranéni
a popaleniny.
» Pred veskerym o$etfovanim a tdrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Pokud ma néradi vétraci otvory, opatrné je vycistéte suchym, mékkym kartacem.
* Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem.

Udrzba

Nebezpedi trazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit t&Zka poranéni a popaleniny.
» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné funguii.
V piipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené opravit v servisu Hilti.
Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguii.

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi. Nahradni dily, spotfebni material
a prislusenstvi schvalené Hilti pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: wwwe.hilti.group.

Cisténi protiprachového krytu

» Protiprachovy kryt u upinani nastroje pravidelné &istéte istym suchym hadrem.

» Tésnici manzetu opatrné otfete a pak ji znovu lehce nakonzervujte tukem Hilti.

» Kdyz je tésnici manzeta poskozena, je bezpodmine¢né nutné protiprachovy kryt vyménit.

Pfeprava a skladovani

Pieprava

» Tento vyrobek neprepravujte s nasazenym nastrojem.

» Dbejte na bezpe¢né upevnéni pii preprave.

» Po kazdé prepravé zkontrolujte pfipadné poskozeni véech viditelnych dilG a bezvadnou funkci ovladacich prvkd.
Skladovani

» Tento vyrobek skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

» Tento vyrobek skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Po del$im skladovani zkontrolujte pfipadné poskozeni véech viditelnych dild a bezvadnou funkci ovladacich prvkd.

Pomoc pfi poruchach
V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemuzete odstranit sami, se obratte na nas servis Hilti.

428077 M




LIS

Odstrarovani zavad

Porucha Mozna pficina Reseni
Sekaci kladivo se nerozbéhne. Probihd inicializace elektroniky (az cca » Naradi vypnéte a znovu zapnéte.
4 sekundy od zapojeni zastrcky).
Elektronické blokovani rozbéhu po preruseni » Naradi vypnéte a znovu zapnéte.
napdjeni je aktivovano.
Sitové napajeni je preruseno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni a zkontrolujte
funkci.
Generator je v Usporném rezimu. » Generator zatizte druhym spotiebicem

(napt. stavebni svitiinou). Naradi vypnéte
a poté znovu zapnéte.

Naradi je poskozené nebo je dosazena doba » Vyrobek nechavejte opravovat pouze
nutnosti servisu. v servisu Hilti.
Nefunguije priklep. Néradi je pfili§ studené. » Nasadte sekaci kladivo na podklad a nechte

ho béZet na volnobéh. V pfipadé potieby
opakuijte, dokud pfiklepovy mechanismus
nezacne pracovat.

Upinani nastroje neni dostate¢né namazané. » Do upinani nastroje dejte 1-2 davky
originalniho tuku Hilti, poté vlozte nastroj
a opakovanym zatdhnutim za nastroj
zajistéte, aby se tuk fadné rozprostel
Vv upinani nastroje.

Servisni ukazatel sviti Cervené. Néradi je po$kozené nebo je dosazena doba » Vyrobek nechavejte opravovat pouze
nutnosti servisu. v servisu Hilti.
Servisni ukazatel blika cervené. Tepelna pojistka. » Nechte néradi vychladnout. Vycistéte

ventilacni §térbiny. Chod na volnobéh je
jesté mozny.

P¥ili§ vysoké napajeci napéti. » Vymeénte zasuvku. Zkontrolujte elektrickou
sit.
Sekaci kladivo se za provozu vypne. Tepelna pojistka. » Nechte naradi vychladnout. Vydistéte

ventilaéni $térbiny. Chod na volnobéh je
jesté mozny.

Sekaci kladivo nema plny vykon. Aktivovala se regulace vykonu. » Stisknéte prepina¢ vykonu (sledujte ukaza-
tel zvoleného vykonu). Naradi odpojte ze
sité a znovu ho zapojte.

Prodluzovaci kabel je pfili§ dlouhy a/nebo ma » Pouzijte prodluzovaci kabel s pfipustnou

maly prirez. délkou a/nebo dostatecnym prafezem.
Zdroj napajeni ma pfili§ malé napéti. » Naradi pripojte na jiny zdroj napajeni.
Sekaé nelze uvolnit z aretace. Upinani nastroje neni zatazené UpIné dozadu. » Zatdhnéte aretaci nastroje dozadu az na

doraz a nastroj vyjméte.

Likvidace
éﬁ; Naradi Hilti je vyrobené pfevazné z recyklovatelnych materialG. Predpokladem pro recyklaci materidld je jejich fadné tfidéni. V mnoha
zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazujte elektrické naradi, elektronicka zatizeni a akumulatory do smiseného odpadu!

Zaruka vyrobce
» V pripadé otdzek ohledné zaruénich podminek se obrafte na mistniho partnera Hilti.

sk Originalny navod na pouzivanie

Informacie o navode na obsluhu

O tomto navode na obsluhu

« VYSTRAHA! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si preéitali ndvod na obsluhu prilozeny k vyrobku a porozumeli mu, vratane pokynov,
bezpec¢nostnych upozorneni a varovani, obrazkov a $pecifikacii. PredovSetkym sa oboznamte so vSetkymi pokynmi, bezpecnostnymi
upozorneniami a varovaniami, obrazkami, $pecifikdciami, komponentmi a funkciami. Ich nedodrzanie méze mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, poziar, vazne zranenie alebo smrt. Navod na obsluhu vratane vsetkych pokynov, bezpecnostnych upozorneni
a varovani si uschovajte pre neskorsie pouZzitie.

*  Vyrobky m st urené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat tdrzbu a opravovat iba autorizovany,

vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pou¢eny o vznikajucich rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné
prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpedenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom

alebo ak sa nebudu pouzivat v sulade s uréenim.
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¢ Prilozeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualne vydanie ndjdete vzdy online na stranke produktov
Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode na obsluhu, ktory je oznaceny symbolom @

* Navod na obsluhu musi zostat vzdy k dispozicii pri vyrobku. Vyrobok odovzdajte dal$im osobam len spolu s tymto ndvodom na obsluhu.

Vysvetlenie znaciek

Varovné upozornenia

Varovné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZzivaju sa nasledujuce signaine slova:

| NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze sposobit tazky uraz alebo smrt.

Al VAROVANIE

VAROVANIE !
» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré mdze viest k tazkym poraneniam alebo usmrteniu.

/\ POZOR
POZOR!!
» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym Skodam.

Symboly v navode na pouzivanie
V tomto ndvode na pouzivanie sa pouzivaju nasledujice symboly:

Dodrziavajte navod na pouzivanie

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Krizovy odkaz

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

SRR (-«

Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujice symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na pouzivanie.
3 Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na dolezité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky dolezité pre pracovné kroky.
V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty oznacené prislusnymi Cislami, napr. (3).
@ Cisla pozicii sa pouzivajli v obrazku Prehlad a odkazujl na &isla legendy v odseku Prehlad vyrobkov.
O ! Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.
Symboly na vyrobku
Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:
T Sekanie
=9- Nastavenie polohy sekaca
@ Trieda ochrany Il (dvoijita izol4cia)
@ Pouzivajte ochranné rukavice
Bezpecnost

VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické udaje tykajtice sa toto elektrického naradia.

Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu potrebu.

Vyraz "elektrické naradie" uvedeny v bezpe¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické naradie (naradie so sietovym kablom)

alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte istotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku a neosvetlené ¢asti pracoviska mézu viest
k Urazom.
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» S elektrickym naradim nepracujte vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mozu sposobit vznietenie prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpeénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani pozornosti od prace mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie Ziadnym spésobom menit &i
upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné
zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Pri uzemneni
vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd'om ¢i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je urCeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického naradia ¢i na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpeénej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
casti. Poskodené alebo spletené pripojovacie kable zvysuiju riziko Urazu elektrickym prudom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouZivajte iba predizovacie kable vhodné aj do vonkajsSieho prostredia.
Pouzivanie predlzovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vihkom prostredi, pouzite pridovy chranié. PouZitie pridového
chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte s rozvahou. Elektrické naradie
nepouzivajte vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze viest k zavaznym poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej ochrannej vybavy, ako je maska
proti prachu, bezpeénostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouzitia elektrického
naradia), zniZuje riziko poraneni.

» Zabraiite neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické naradie je vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci
alebo ak pripojite zapnuté naradie na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kl'i¢e na skrutky. Nastroj alebo kI'i¢ v otacajucej
sa Gasti naradia moze sposobit Urazy.

» Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Budete tak
moct elektrické naradie v neo¢akavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo pohybuijtcich sa dielov. Volny odev,
$perky alebo dihé vlasy sa moézu zachytit o pohybuijice sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgite sa, Ze tieto zariadenia st pripojené a pouzivaju
sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu moze znizit ohrozenia spdsobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom falo$nej bezpec¢nosti a nekonajte v rozpore s bezpec¢nostnymi pravidlami pre elektrické naradie, aj ked’
mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia. Nedbalé konanie sa moze v ziomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu, ktort vykonavate. Vhodné elektrické
naradie umoznuje lepsiu a bezpecnejsiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poSkodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut je nebezpecné a treba ho dat
opravit.

» Skér nez budete naradie nastavovat, menit Easti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpe¢nostné opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte pouzivat naradie osobam, ktoré s nim
nie s oboznamené alebo si neprecitali tieto inStrukcie. Elektrické naradie je pre neskisenych pouzivatelov nebezpeéné.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo udrZiavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a nezasekavaja
sa, €i nie su niektoré casti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu, Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené
Casti dajte pred pouzitim naradia opravit. Mnohé Urazy su zapricinené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a éisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami sa zasekavaju menej a lahsie
sa vedu.

» Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi. Zohl'adnite pri tom pracovné
podmienky a vykonavanu &innost. Pouzivanie elektrického naradia na iné nez uréené pouZitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukovati a plochy udrziavajte suché, Cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovéti a plochy neumozriuju bezpeénu obsluhu a kontrolu
elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpedi, ze zostane zachovana bezpecénost elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné upozornenia pre vSetky prace

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku mdZze spdsobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim mdze viest k poraneniam.

» Ked vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym
sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované tichopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim spdsobi, Ze aj

kovové Casti naradia budd pod napétim, a tym mézu viest k Urazu elektrickym pradom.
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Dodatocné bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie sekacieho kladiva

Bezpecnost osob

» Vyrobok a prislusenstvo pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny na vyrobku alebo prisluSenstve.

Pri sekani do stropu, steny a podlahy dbajte na bezpeény a stabilny postoj. Pri nahlom prerazeni mozete stratit rovnovahu!

Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na opacnej strane. Vyburané ¢asti moézu vypadnut a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Pocas pouzivania néaradia noste vy a osoby zdrziavajuce sa v blizkosti vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice

a lahku ochranu dychacich ciest.

Pri vymene néstroja noste ochranné rukavice. Dotyk pracovného nastroja méze viest k reznym poraneniam a k vzniku popalenin.

Pouzivajte ochranu o&i. Odlamuijdci sa material moze poranit telo a oéi.

» Prach vznikajdci pri braseni, $mirglovani, rezani a vitani méze obsahovat nebezpe¢né chemikalie. Niekolko prikladov: olovo alebo farby
na baze olova; tehly, beton alebo iné murivo, prirodny kameri a iné vyrobky s obsahom silikatov; urcité druhy dreva, ako je dub, buk
a chemicky o$etrované drevo; azbest alebo materidly s obsahom azbestu. Stanovte expoziciu pouzivatela a oséb v blizkosti na zaklade
tried nebezpecnosti materidlov, s ktorymi sa pracuje. Vykonajte potrebné opatrenia na udrzanie expozicie na bezpecnej urovni, napriklad:
pouzitim systému na zachytavanie prachu alebo nosenim vhodnej ochrany dychacich ciest. K v§eobecnym opatreniam na znizenie expozicie
patri:
» praca v dobre vetranom prostredi,
» vyvarovanie sa dlh$ieho kontaktu s prachom,
» odvadzanie prachu od tvare a tela,
» nosenie ochranného odevu a umyvanie exponovanych oblasti vodou a mydlom.

» Robte si Casté prestavky a cvicenia na lepsie prekrvenie prstov. Pri dihdej praci sa mdzu v désledku vibracii vyskytnut poruchy ciev alebo
nervového systému na prstoch, rukach alebo zapastiach.

Elektricka bezpeénost

» Pred zacatim prac skontrolujte pracovisko a vyskyt skryto leziacich vedeni elektrického pridu, plynu a vodovodnych potrubi. Vonkajsie
kovové Gasti vyrobku mozu sposobit Uraz elektrickym prudom alebo vybuch v pripade nahodného poskodenia elektrického a plynového
vedenia alebo vodovodného potrubia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» \/yrobok zapnite aZ vtedy, ked je v pracovnej polohe.

» Skor, nez vyrobok odlozite, pockajte, kym sa celkom zastavi.

vYyVvy

v

Opis

Prehlad o vyrobku ﬂ
Upinanie nastrojov Strbiny na odvetravanie
Gombik

Bocna rukovat

Prepina¢ na volbu funkcie
Prepina¢ na volbu vykonu

QEOO®EO
SISISICIOIO)

Vypina¢ Indikator ochrany proti odcudzeniu (volitelny)
Rukovat Servisny indikator

Indikatory Indikator zvoleného vykonu

Sietovy kabel

Pouzivanie v stlade s uréenim

Opisovany vyrobok je elektricky napajané sekacie kladivo na stredne tazké sekacie prace. Je uréené na sekacie a buracie prace vykonavané
v spojitosti s betonom, murivom a kameriom.

» Prevadzkovanie je mozné iba s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré st uvedené na typovom §titku.

Active Vibration Reduction (AVR)

Sekacie kladivo je vybavené systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory podstatne zniZuje vibrovanie.

Servisny indikator

Sekacie kladivo je vybavené servisnym indikatorom so svetelnou signalizaciou.

Stav Vyznam

Servisny indikator svieti ervenym svetlom. Uplynul &as, po ktorom treba vykonat servisny zasah.
Naradie je poskodené.

Servisny indikator blika ervenym svetiom. Ochrana proti prehriatiu.
Prili§ vysoké napdjacie napétie.

ﬂ Dajte vyrobok v&as do servisu firmy Hilti. Zostane tak vzdy pripraveny na prevadzku.

Indikator zvoleného vykonu
Sekacie kladivo je vybavené indikatorom zvoleného vykonu so svetelnym signalom.
Stlagenim prepinaca na volbu vykonu mdzete zredukovat sekaci vykon na cca 70 %. Pri zredukovanom vykone svieti indikator zvoleného vykonu.
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Blokovanie proti opatovnému spusteniu

Naradie sa po vypadku dodavky elektrického pridu samocinne nespusti. Vypina¢ sa musi najprv uvolnit a potom opét stlacit.
Rozsah dodavky

Sekacie kladivo, bo¢na rukovat, navod na obsluhu.

ﬂ Dalie systémové vyrobky, ktoré st schvélené pre vas vyrobok, najdete vo vaom centre Hilti alebo on-line na stranke: www.hilti.com

Technické udaje
Sekacie kladivo

ﬂ Menovité napétie, menovity prud, frekvenciu a menovity prikon najdete na vyrobnom stitku $pecifickom pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne dvakrat taky vysoky ako je menovity
prikon, ktory je uvedeny na vyrobnom $titku naradia. Prevadzkové napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 %
a -15 % menovitého napétia naradia.

Energia jednotlivych priklepov 11,54
Generacia vyrobku 01
Hmotnost 7,9 kg

Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy merania a daju sa vyuzit na vzajomné
porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezny odhad pdsobeni.

Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva na iné tcely, s odliSnymi
vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpec¢ent dostatonu udrzbu, Gdaje sa mézu odliSovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj Cas, kedy bolo naradie bud' vypnuté, alebo sice spustené, no v skutocnosti sa
nepouzivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera pésobenia v priebehu celého pracovného Casu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba
elektrického naradia a vkladacich néstrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

ﬂ Podrobné informacie tykajuce sa tu pouzitych verzii noriem EN 62841 najdete na vyobrazeni vyhlasenia o zhode 'BJ 125.

Hodnoty emisii hluku
Hladina akustického vykonu (Lya) 97 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (Ky,) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (Lya) 89 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (Kpa) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibracii

Sekanie (ap, cheq) 6,9 m/s?

Neistota (celkové hodnoty vibracii) 1,5 m/s?

Obsluha
Priprava prace
/\ POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.
» Skor, nez zaénete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prislusenstva, vytiahnite sietovii koncovku z elektrickej zasuvky.
Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.
Montaz bocnej rukovati E

/\ Pozor
Nebezpecéenstvo poranenia Strata kontroly nad sekacim kladivom.
» Presvedgite sa, ze bo&na rukovét je spravne namontovana a riadne upevnena.
1. Posuiite drziak (upinaci pas) a bo¢nu rukovét spredu cez upinanie néstroja do urcenej drazky.
2. Nastavte bo¢nu rukovat do Zelanej polohy.
3. Otacéanim rukovati napnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.
VlozZenie vkladacieho nastroja E]

A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a méze mat ostré hrany.
» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
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Al NEBEZPEGENSTVO

Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte horticeho naradia s lahko zapalnymi materialmi.
» Horlce naradie nekladte na fahko zapalné materialy.

ﬂ Pred kazdym pouzivanim skontrolujte nastroj, ¢i nevykazuje poskodenia a nerovnomerné opotrebovanie a v pripade potreby ho vymerite.

ﬂ Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku méze zapri¢init poskodenia vyrobku.

1. Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.
2. Zasunte vkladaci nastroj az na doraz do upinania nastrojov a fahkym pritiakom ho otocte tak, aby zapadol.
» Viyrobok je pripraveny na ¢innost.

ﬂ Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku moze zapri¢init poskodenia vyrobku.

Vyberanie nastroja E

A NEBEZPEGENSTVO

Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte horiceho naradia s lahko zapalnymi materialmi.
» Horlce naradie nekladte na lahko zapalné materialy.

Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.
» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

1. Potiahnite upinanie nastrojov naspét.
2. Vyberte nastroj.

ﬂ Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku moze zapri¢init poskodenia vyrobku.

Nastavenie polohy sekaca 5

Seka¢ mozno nastavit v 24 rdznych poziciach (v krokoch po 15°). Tato funkcia umozriuje pracu s plochymi a tvarovanymi sekacmi vzdy
v optimalnej pracovnej pozicii.

> Nastavte prepina¢ volby funkcii na poziciu -9- a nastavte polohu sekaca.

Aretacia sekaca

> Nastavte prepina¢ volby funkcii do tejto pozicie T, otocte sekac tak, aby zapadol.
Nastavenie vykonu pri sekani

vykonu.
Nastavenie vykonu pri sekani je mozné, len ak je naradie v zapnutom stave. Po opatovnom stlaéeni prepinaca na volbu vykonu bude
k dispozicii opat plny vykon pri sekani. Ak sa naradie vypne a znova zapne, bude taktiez k dispozicii plny vykon pri sekani.

ﬂ Stlacenim prepinaca na volbu vykonu mdzete zredukovat sekaci vykon na cca 70 %. Pri zredukovanom vykone svieti indikator zvoleného

» Stlacte prepina¢ na volbu vykonu.

Praca

A VAROVANIE

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom! Chybajuce uzemriovacie vodiCe a prudové chranice mozu zapri€init tazké poranenia

a popaleniny.

» Skontrolujte, &i v elektrickom privode na mieste stavby (Ci zo siete alebo generatora) je vzdy dostupny uzemnovaci vodi¢ a prudovy chranic¢
a i su pripojené.

» Bez tychto bezpecnostnych opatrené neuvadzajte do prevadzky Ziaden vyrobok.

Al vAROVANIE

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z poskodeného kabla! Pri poskodeni sietovej alebo prediZzovacej $nury pri praci sa $nury nedotykajte. Zastréku
sietovej $nury vytiahnite zo zasuvky.
» Pripdjacie vedenie vyrobku pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ho nechajte vymenit poverenym odbornikom.

Préce si dajte v plnom rozsahu schvalit vedenim stavby!
Sekanie E
> Nastavte prepina¢ na volbu funkcie do tejto pozicie T .
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Starostlivost a udrzba/oprava

Al VAROVANIE

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom! Vykonavanie Udrzby a opravy so zapojenou sietovou zastrékou moéze viest k zavaznym
poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek Udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Opatrne odstrarte pevne usadené necistoty.

* Ak st na vyrobku vetracie Strbiny, opatrne ich vygistite suchou, méakkou kefkou.
* Kryt vycistite len mierne navihéenou handrou.

Udrzba a oprava

Al vAROVANIE

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom! Neodborné opravy na elektrickych Gastiach mozu viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti, ¢i nie su poSkodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok nechajte neodkladne opravit v servisnom stredisku Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné zariadenia a skontrolujte ich bezchybné
fungovanie.

Na bezpe¢nu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné suciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo. Firmou Hilti schvalené
nahradné suciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok najdete vo vaSom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

Cistenie ochranného krytu proti prachu

» Ochranny kryt proti prachu pri upinani nastrojov pravidelne &istite Cistou, suchou handrou.

» Tesniacu manZzetu opatrne poutierajte do Cista a opéat ju mierne namazte tukom znacky Hilti.

» Ochranny kryt proti prachu bezpodmiene¢ne vymerite v pripade, Ze je tesniaca manzeta poskodena.

Preprava a skladovanie

Preprava

» Neprepravujte tento vyrobok s namontovanym pracovnym nastrojom.

» Dbajte na bezpe¢né drzanie pri prenasani.

» Po kazdej preprave pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti, ¢i nie si poSkodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.
Skladovanie

» Tento vyrobok skladujte vzdy s vytiahnutou sietovou zastrékou.

» Tento vyrobok skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

» Po dlh§om skladovani skontrolujte v8etky viditelné ¢asti, ¢i nie su poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.

Pomoc v pripade porich
Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa obratte na nas servis Hilti.
Poruchy a ich odstrarnovanie

Porucha Mozna pricina Riesenie

Sekacie kladivo sa nerozbehne. Prebieha inicializacia elektroniky (do cca 4 se- » Vypnite a opéat zapnite naradie.
kund od zasunutia zastrcky).

Po preruseni dodavky elektrickej energie sa » Vypnite a opéat zapnite naradie.
aktivovalo elektronické blokovanie rozbehu.

Nap4janie elektrickym prudom zo siete je pre- » Zapojte iné elektrické zariadenie a skontro-
rusené. lujte jeho fungovanie.

Generator je v rezime spanku. » Zatazte generator druhym spotrebicom
(napriklad svietidlom na stavby). Potom
naradie vypnite a opat zapnite.

Poskodenie naradia alebo uplynul ¢as, po kto- | »  Vyrobok dajte opravit iba v servisnom
rom treba vykonat servisny zasah. stredisku Hilti.

Ziadny priklep. Naradie je prili§ studené. » Postavte sekacie kladivo na podklad

a nechajte ho spustené na volnobeznych
otaCkach. Ak je to potrebné, opakuijte

postup dovtedy, kym nebude priklepovy
mechanizmus pracovat.

Upinanie nastrojov nie je dostato¢ne namaza- » Do upinania nastrojov dajte mnozstvo
né tukom. origindlneho maziva znacky Hilti, ktoré
zodpoveda 1 - 2 zdvihom mazacieho lisu,
nasledne vlozte nastroj a viacnasobnym
potiahnutim néstroja zabezpecte, ze sa tuk
spravne rozdeli v upinani nastrojov.
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Porucha

Mozna pricina

Riesenie

Servisny indikator svieti cervenym svet-
lom.

Poskodenie naradia alebo uplynul ¢as, po kto-
rom treba vykonat servisny zasah.

>

Vyrobok dajte opravit iba v servisnom
stredisku Hilti.

Servisny indikator blika ervenym svet-
lom.

Ochrana proti prehriatiu.

Nechajte naradie vychladnut. Vycistite
vetracie Strbiny. Prevadzkovanie na
volnobeznych otackach je eSte mozné.

Prili§ vysoké napdjacie napétie.

Vymeiite zasuvku. Skontrolujte siet.

Sekacie kladivo sa vypina pocas pre-
vadzky.

Ochrana proti prehriatiu.

Nechajte naradie vychladnut. Vycistite
vetracie $trbiny. Prevadzkovanie na
volnobeznych otackach je eSte mozné.

Sekacie kladivo nedosahuije plny vykon.

Aktivovala sa redukcia vykonu.

Stlacte prepina¢ na volbu vykonu (skontro-
lujte indikator zvoleného vykonu). Naradie
odpojte zo siete a znova ho zapojte.

PredlIZovaci kébel je prili§ dlhy a/alebo ma prili§
maly prierez.

Pouzite prediZzovaci kabel s pripustnou
dizkou a/alebo s dostatoénym prierezom.

Napédjacie napétie je prili$ nizke.

Pripojte néaradie na iné napajanie.

Seka¢ sa neda uvolnit zo zaistovacieho
mechanizmu.

Upinanie nastrojov nebolo Uplne potiahnuté
dozadu.

Zaistovaci mechanizmus nastroja potiahni-
te az na doraz dozadu a nastroj vyberte.

Likvidacia

9?29 Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na opakované vyuzitie recyklovatelnych
materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti odoberie vaSe staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to
v zdkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho obchodného poradcu.

E » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do doméaceho odpadu!

Zaruka vyrobcu
» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.

hr Originalne upute za uporabu

Podaci o uputi za uporabu

Uz ove upute za uporabu

* Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate progitati i razumijeti upute za uporabu koje su prilozene proizvodu ukljuéujuéi naputke,
sigurnosne i upozoravaju¢e napomene, ilustracije i specifikacije. Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravaju¢im
napomenama, ilustracijama, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu¢aju nepridrzavanja postoji opasnost od elektri¢énog
udara, pozara, teskih ozljeda ili smrti. Upute za uporabu ukljuujuci naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napomene sacuvajte za kasniju
uporabu.

M m proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo ovlasteno kvalificirano
osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod i njemu pripadajuéa pomoéna sredstva mogu biti
opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.

* Prilozene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu verziju uvijek mozete pronaci online na Hilti
stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR kod u ovim uputama za uporabu ozna¢en simbolom @

* Upute za uporabu uvijek moraju ostati pri ruci na proizvodu. Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za
uporabu.

Objasnjenje znakova

Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sliedece signalne rijeci:

Al opasnosT

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrociti tielesne ozljede ili smrt.

/\| UPOZORENJE

UPOZORENUJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !
» Ovarije¢ skrec¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tielesne ozljede ili materijalnu Stetu.

Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljiedeéi simboli:
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Pridrzavajte se uputa za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

Unakrsna referenca

sEEGE

)
€

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

d
L’

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

B

Simboli na slikama
Koriste se sliedeéi simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za uporabu.
3 Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su vazni za radne korake. U
tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovarajuc¢im brojevima, npr. (3).
@ D Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled proizvoda.
O ! Ovaj znak upucuje na posebno pazljivo rukovanje proizvodom.

Simboli na proizvodu
Simboli na proizvodu
Koriste se sliedeéi simboli na proizvodu:

T Rad dlijetom
=9- Pozicioniranje dlijeta
IE Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)
@ Nosite zastitne rukavice
Sigurnost

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Proditajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke kojima je opremljen ovaj elektricni alat.

Propusti u pridrzavanju sljedec¢ih naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam ,elektricni alat” koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz elektricne mreze (s mreznim vodom) i

na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrudje rada odrzavajte Cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno podrucje rada mogu dovesti do nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektri¢nog alata udaljite iz podruéja rada. Ako niste usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti
kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima. Nepromijenjeni utikai i odgovarajuc¢e uti¢nice smanjuju
opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori, $tednjaci i hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od
elektriénog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava opasnost od elektri¢cnog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za noSenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvla¢enje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni vod
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova. OSteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povecavaju opasnost od
elektriénog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene za uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke
smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto ¢inite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe elektri¢énog alata moze dovesti do ozbiljnih

tjelesnih ozljeda.
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Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna maska, protuklizne zastitne cipele,
zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o vrsti i primjeni elektri€nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehotic¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuen prije nego Sto ga prikljucite na napajanje strujom
i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosSenja elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i
prikljuen na elektriénu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja, moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj
nadin mozete elektriéni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuceni i rabe li se pravilno. Uporaba
usisava¢a moze smanijiti opasnost.

Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne alate iako ste nakon ¢este uporabe
upoznati s elektriénim alatom. Nepazljivo rukovanje moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavaijte elektricni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat, koji se viS§e ne moze ukljuditi ili iskljuciti, opasan je i treba se
popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja, zamjene dijelova pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehotiéno pokretanje elektriénog alata.

Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste osobe koje s njim nisu
upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi
polomljeni ili tako oSteceni da negativno djeluju na funkciju elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode uzrokovane su losim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima nece se zaglaviti i laksi su za vodenje.
Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektriénih alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i rukohvate drzite suhim, Eistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢énog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj nacin
&e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za ¢eki¢
Sigurnosne napomene za sve radove

>
>
>

Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tjelesne ozljede.

Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik moze udariti o sakrivene strujne
vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom moZze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢nog
udara.

Dodatne sigurnosne napomene za ¢eki¢ za rusenje
Sigurnost ljudi

>

vyvYVvy

v

Proizvod i pribor koristite samo ako su u tehnicki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na proizvodu ili priboru.

Pri radu dlijetom u stropove, zidove i podove pazite na siguran i stabilan poloZaj tijela. Iznenadni proboj moze vas izbaciti iz ravnoteze!
Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadi¢i materijala i ozlijediti druge osobe.
Tijekom uporabe uredaja nosite odgovarajuce zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice, zastitne rukavice i laganu zastitu organa
za disanje. Isto vrijedi i za osobe u vasoj blizini.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i opekline.

Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moze ozlijediti tijelo i oCi.

Prasina koja nastaje pri brusenju, brusenju brusnim papirom, rezanju i buenju moze sadrzavati opasne kemikalije. Neki primjeri su: olovo
ili boje na bazi olova; opeka, beton i drugi proizvodi za zidove, prirodni kamen i drugi proizvodi koji sadrze silikat; odredena drva, npr.
hrast, bukva i kemijski obradeno drvo; azbest ili azbestni materijali. Utvrdite izlozenost korisnika i osoba u blizini prema razredu opasnosti
materijala na kojima se radi. Poduzmite potrebne mjere za odrzavanje izlozenosti na sigurnoj razini, npr. koristeéi sustav za sakupljanje
prasine ili noseéi odgovarajucu zastitu organa za disanje. Op¢e mjere za smanjenje izlozenosti ukljucuju:

» rad u dobro prozraéenom podrucju,

» izbjegavanje duzeg kontakta s prasinom,

» brisanje prasine s lica i tijela,

» noSenje zastitne odjece i pranje izlozenih podrucja vodom i sapunom.

Cesto napravite stanke i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod dulieg rada mogu se zbog jakih vibracija pojaviti smetnje na krvnim Zilama
ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektriéna sigurnost

>

Prije poCetka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektriénih vodova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi
proizvoda mogu uzrokovati elektri¢ni udar ili eksploziju ako ste ostetili elektri¢ni vod, plinsku ili vodovodnu cijev.
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Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata
» Proizvod ukljucite tek kada ste ga stavili u radni polozaj.
» Prije nego $to odloZite proizvod, pri¢ekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

Opis

Pregled proizvoda i]
Stezna glava Prorezi za prozracivanje
Sklopka za izbor funkcije Kugla
Prekidac za izbor snage Boéni rukohvat

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje Indikator zastite od krade (opcionalno)

SISISICICIO;

Rukohvat Indikator servisa
Indikatori Indikator izbora snage
Mrezni kabel

CICICICIOIOIC)

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ¢eki¢ za ruSenje na elektriéni pogon za srednje teske radove dlijetom. Namijenjen je za rusenje i razbijanje betona, zidova i
kamena.

» Cekiéem smijete raditi samo kada je prikljuéen na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na oznaénoj plogici.

Active Vibration Reduction (AVR)

Ceki¢ za rusenje je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanijuje vibracije.

Indikator servisa

Cekié za rugenje je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

Stanje Znacenje

Indikator servisa svijetli crveno. Dostignuto je vrijeme za servis.
Ostecenja na uredaju.

Indikator servisa treperi crveno. Zastita od pregrijavanja.
Napajanje strujom ima previsok napon.

ﬂ Na vrijeme odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ¢e uvijek biti spreman za rad.

Indikator izbora snage

Ceki¢ za rugenje je opremljen indikatorom izbora snage s lampicom.

Pritiskom na prekida¢ za izbor snage mozete smanijiti snagu sjecenja na cca. 70%. Pri smanjenoj snazi svijetli indikator izbora snage.
Blokada ponovnog pokretanja

Uredaj se nakon ispada struje ne pokre¢e automatski. Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje treba deblokirati i ponovno pritisnuti.
Sadrzaj isporuke

Cekié za rusenje, bo&ni rukohvat, upute za uporabu.

ﬂ Ostale proizvode sustava dopustene za Vas$ proizvod naéi ¢ete u Vasem Hilti centru ili online na: www.hilti.com

Tehnicki podaci
Cekié za rusenje

ﬂ Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i dimenzioniranu potro$nju pronaci ¢ete na oznac¢noj plocici koja je specificna
za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko veéa od dimenzionirane potro$nje navedene na
oznacnoj plo¢ici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona
uredaja.

Energija pojedinacnog udarca 11,54
Generacija proizvoda 01
Tezina 7,9 kg

Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom postupku mjerenja te se mogu
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se elektricni alat inace koristi za druge primjene s nastavcima, koji se
razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije koristio.
To moze znatno smanjiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje elektricnog alata i nastavaka,

odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.
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ﬂ Detaljne informacije o ovdje navedenoj verziji EN 62841 normi mozZete pronaci na slici izjave o sukladnosti '@J 126.

Vrijednosti emisije buke

Razina zvuéne snage (Lya) 97 dB(A)

Nesigurnost razine zvuéne snage (Kya) 3 dB(A)

Razina emisije zvuénog tlaka (L,a) 89 dB(A)

Nesigurnost razine zvuénog tlaka (Kya) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija

Rad dlijetom (ap, cheq) 6,9 m/s?

Nesigurnost (ukupne vrijednosti vibracija) 1,5 m/s?

Rukovanje
Priprema rada
/\ OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.
» izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
Montaza bo¢nog rukohvata E

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad ¢eki¢em za rusenje.
» Uvjerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévr¢en.
1. Drza¢ (zateznu traku) i bo¢ni rukohvat pomicite sprijeda preko stezne glave u za to predvideni utor.
2. Pozicionirajte bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.
3. Okrenite kuglu kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) boénog rukohvata.
Umetanje nastavka E

Al UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati oStre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

A| opasNosT

Opasnost od pozara Opasnost u sluc¢aju kontakta izmedu vruéeg alata i lako zapaljivih materijala.
» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

ﬂ Prije svake uporabe provjerite da na alatu nema osteéenja i neravnomjernog habanja te ga po potrebi zamijenite.

ﬂ Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovarajuée masti moze uzrokovati o$teéenje proizvoda.

1. Lagano podmazite usadnik nastavka.
2. Umetnite nastavak u steznu glavu i okreéite ga uz lagani potisak dok ne uskodi u leziste.
» Proizvod je spreman za rad.

ﬂ Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovarajuée masti moze uzrokovati osteéenje proizvoda.

Vadenje alata E]

A opAsNOsST

Opasnost od pozara Opasnost u slu¢aju kontakta izmedu vruéeg alata i lako zapaljivih materijala.
» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

/\| UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe.
> Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

1. Steznu glavu povucite unatrag.
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2. lzvadite alat.

ﬂ Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovarajuée masti moze uzrokovati osteéenje proizvoda.

Pozicioniranje dlijeta 5

Dlijeto se moze fiksirati u 24 razli¢ita polozaja (u koracima od 15°). Time se plosnatim i oblikovnim dlijetima uvijek moze raditi u
optimalnom radnom polozaju.

> Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj -9- i pozicionirajte dlijeto.

Blokiranje dlijeta

> Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj T, okredite dlijeto dok ne uskogi u lezite.
Podesavanje snage sjecenja

Pritiskom na prekida¢ za izbor snage mozete smanijiti snagu sjecenja na cca. 70%. Pri smanjenoj snazi svijetli indikator izbora snage.
Podesavanje snage sje¢enja moguce je samo u ukljuéenom stanju. Ponovnim pritiskom na prekida¢ za izbor snage puna snaga sjecenja
ponovno je raspoloziva. Ako se uredaj iskljuci i ponovno ukljuci, puna snaga sjecenja je ponovno raspoloziva.

» Pritisnite prekida¢ za izbor snage.
Rad

/\| UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nedostatak vodi¢a za uzemljenje i zastitne strujne sklopke moze dovesti do te$kih ozljeda i opeklina.

» Provijerite jesu li u elektriécnom dovodu s mreze ili generatora na gradiliStu uvijek prisutni i priklju¢eni vodi¢ za uzemljenje i zastitna strujna
sklopka.

» Bez ovih sigurnosnih mjera ne stavljajte proizvod u pogon.

/\| UPOZORENJE

Opasnost zbog ostec¢enog kabela! Ne dodirujte oSte¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slu¢aju oStecenja ga odnesite na zamjenu ovlaStenom serviseru.

Za radove u punom opsegu zatrazite odobrenje od uprave gradilita.
Rad dlijetom [§
> Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj T .

Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE

Opasnost od elektri¢nog udara! Cisc¢enje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikadem moze dovesti do tedkih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢i$c¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo oCistite suhom, mekom ¢etkom ako postoje.
* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom.

Odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestru¢ni popravci na elektri¢nim sastavnim dijelovima mogu uzrokovati teSke ozljede i opekline.
» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doslo do o$tecenja i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.
¢ U slucaju ostecenja i/ili smetniji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na popravak u Hilti servis.
* Nakon ¢is¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne dijelove, potro$ni materijal i dodatni
pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

Ciséenje kape za zastitu od prasine

» Kapu za zastitu od prasine na steznoj glavi redovito Cistite ¢istom, suhom krpom.
» Brtveni nastavak oprezno ocistite i ponovno ga lagano namazite Hilti maséu.

» Ako je brtveni prsten ostecen, obvezatno zamijenite kapu za zastitu od prasine.

Transport i skladiStenje

Transport

» Ovaj proizvod ne transportirajte s utaknutim alatom.

» Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta provijerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$te¢enja i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.
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Skladistenje

» Prilikom skladistenja ovog proizvoda mrezni utika¢ mora biti izvu€en iz uti¢nice.

» Ovaj proizvod ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

LIS

» Nakon duljeg skladi$tenja provijerite je li na svim vidljivim dijelovima doslo oste¢enja i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti servisu.

Trazenje kvara

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Ceki¢ za rugenje se ne pokrece. Inicijaliziranje elektronike u tijeku (do cca. 4 » Iskljudite uredaj i ponovno ga ukljucite.

sekunde od umetanja utikaca).

Aktivirana je elektroni¢ka blokada pokretanja » Iskljudite uredaj i ponovno ga ukljucite.

nakon prekida napajanja strujom.

Prekinuto napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj i
provijerite funkciju.

Generator u nacinu rada Sleep Mode. » Opteretite generator jo$ jednim potrosacem
(npr. svjetilika na gradilistu). Zatim iskljucite
uredaj i ponovno ga ukljudite.

Ostecenja na uredaju ili je dostignuto vrijeme » Proizvod odnesite na popravak u Hilti

za servis. servis.

Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite ¢eki¢ za rusenje na podlogu i
ostavite ga neka radi u praznom hodu. Po
potrebi ponovite postupak sve dok udarni
mehanizam ne proradi.

Stezna glava nije dovoljno podmazana. » 1-2 hoda originalne masti Hilti nanesite
na steznu glavu, zatim umetnite alat i
viSekratnim povlagenjem alata provjerite je
li dobro raspodijeljena mast u steznoj glavi.

Indikator servisa svijetli crveno. Ostecéenja na uredaju ili je dostignuto vrijeme » Proizvod odnesite na popravak u Hilti

za servis. servis.

Indikator servisa treperi crveno. Zastita od pregrijavanja. > Ostavite uredaj da se ohladi. Ogcistite
proreze za prozracivanje. Rad u praznom
hodu nije mogué.

Napajanje strujom ima previsok napon. »  Promijenite uti¢nicu. Provjerite mrezu.

Ceki¢ za rudenje se iskljuéuje tijekom Zastita od pregrijavanja. > Ostavite uredaj da se ohladi. Ogistite

rada. proreze za prozragivanje. Rad u praznom
hodu nije mogué.

Ceki¢ za rudenje nema punu shagu. Smanjenje snage uklju¢eno. »  Pritisnite sklopku za izbor snage (pazite na
indikator izbora snage). Iskljucite uredaj i
ponovno ga ukljucite.

Produzni kabel predugacak i / ili ima premali » Upotrebljavajte produzne kabele dozvolje-

promijer. ne duzine i / ili dovoljnog promjera.

Napajanje strujom ima prenizak napon. » Uredaj priklju¢ite na drugo napajanje

strujom.

Dlijeto se ne moZze osloboditi iz blokade.

Prihvat alata nije potisnut do kraja.

Blokadu alata povucite do kraja unatrag i
izvadite alat.

Zbrinjavanje otpada

:g%; Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je njihovo struéno razvrstavanje. U
mnogim zemljama Hilti preuzima vas stari uredaj na recikliranje. Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

E: » Elektricne alate, elektronicke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.
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sl Originalna navodila za uporabo

Informacije glede navodil za uporabo

K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepriCajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo, priloZzena izdelku, vkljuéno z navodili,
varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami. Predvsem se seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami,
specifikacijami, sestavnimi deli in funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara, hudih telesnih poskodb ali smrti.
Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in drugimi opozorili, za kasnej$o uporabo.

*  lzdelki m so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le pooblas€eno in ustrezno
usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomo¢ki so lahko
nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

* PriloZzena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v €asu tiska. Aktualna razli¢ica je vedno na voljo na spletu na strani z izdelki
Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh navodilih za uporabo, ki je oznacena s simbolom @

* Navodila za uporabo morajo biti vedno na voljo na izdelku. Izdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

Legenda

Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

NEVARNOST !
» Zaneposredno groze€o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

A\ OPOZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze&o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\  PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne $kode.
Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

Navzkrizni sklic

Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hi$nimi odpadki

SRR~

Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacuijejo slike, ki so na zaCetku teh navodil za uporabo.
3 Stevilke na slikah ozna&ujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo korakov. Ti koraki ali elementi so z
ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.
@ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja Pregled izdelka.
O ! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

Simboli na izdelku
Simboli na izdelku
Na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

T Dletenje
=9- Pozicioniranje dleta
IE Razred zascite Il (dvojna izolacija)
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@ Uporabljajte zas¢itne rokavice

Varnost

Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke, priloZzene temu elektricnemu orodju. Posledice

neupostevanja naslednijih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem ,elektricno orodje“, ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanas$a na elektricno orodje za priklop na elektriéno omrezje (s

prikljuénim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna obmocja lahko povzrocijo
nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini
ali prah. Elektri¢na orodja povzro&ajo iskrenje, zato se gorljiv prah ali pare lahko vnamejo.

> Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge osebe lahko odvrnejo vaso
pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih
vtiGev v kombinaciji z za§¢itenim ozemljenim elektricnim orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti€nica zmanjSujeta
nevarnost elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami, na primer s cevmi, grelci, $tedilniki in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase
telo, obstaja povecano tveganije elektriénega udara.

» Zavaruijte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektriéno orodje poveduje nevarnost elektri¢nega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za vlecenje vti¢a iz vticnice. Elektri¢ni kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s premikajo¢imi se deli orodja. PoSkodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel
povecuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ke, ki so primerni tudi za delo na prostem. Uporaba
podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanj$uje nevarnost elektri¢nega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega toka. Uporaba za$gitnega stikala
okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zas¢itna o¢ala. Uporaba osebne zad¢itne opreme, na primer protiprasne maske,
nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zasc¢itne Celade in gludnikov, odvisno od vrste in na¢ina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih
poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektriéng orodje prikljucite na elektricno omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga
dvignete ali nosite, se prepric¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med prenasanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na
elektricno omreZzje prikljucite vkloplieno orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijacni kljué. Orodje ali klju¢ na vrteem se delu orodja
lahko privedeta do poskodb.

» lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiSc¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani situaciji bolje
obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo priti v stik s premikajo¢imi se deli
orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo premikajo¢i se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriGajte, da so le-te prikljuéene in jih
uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu zmanjSuje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e ste po veckratni uporabi nanje ze
dobro navajeni. Neprevidno ravnanije lahko v delku sekunde povzroci hude poSkodbe.

Uporaba elektriénega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektri¢éno orodje, ki je predvideno za opravljanje vasega dela. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali snemite odstranljivo akumulatorsko
baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon elektriénega orodja.

» Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati osebe, ki niso seznanjene z
njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, oziroma ali
kaksen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje elektriénega orodja. Pred ponovno uporabo je treba
poskodovan del orodja popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge, nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.
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» Rogaji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so ro&aji in njihove povrsine spolzki, z orodjem ni mogoge
varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod nadzorom.

Servis

» Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v
prihodnje zagotovljena varna raba elektriénega orodja.

Varnostna navodila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

» Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem lahko pripelje do poskodb.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi ali elektriénim kablom orodja, orodje
drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrodi
elektri¢ni udar.

Dodatna varnostna opozorila za rusilno kladivo

Varnost oseb

» Izdelek in pribor uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Izdelka ali pribora nikoli in na noben nacin ne spreminjajte.

Pri dletenju stropov, sten in tal poskrbite, da stojite na trdni in stabilni podlagi. Pri nenadnem preboju lahko izgubite ravnotezje!

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem poskodujejo druge osebe.

Med uporabo orodja vi in osebe v bliZini nosite primerna zas¢itna ocala, zas¢itno ¢elado, zascito za sluh, zascitne rokavice in lahko zascito

za dihala.

Pri menjavanju orodja nosite za$gitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete in opecete.

Uporabljajte zas¢ito za oci. Drobci, ki odletavajo, lahko poskoduijejo telo in oci.

» Prah, ki nastane pri bruenju, rezanju in vrtanju, lahko vsebuje nevarne kemikalije. Nekaj primerov za to: svinec ali barve na osnovi svinca;
opeke, beton in drugi zidarski izdelki, naravni kamen in drugi izdelki s silikatom; dologene vrste lesa, kot sta hrast ali bukev, in kemi¢no
obdelan les; azbest ali materiali, ki vsebujejo azbest. Dologite izpostavljenost upravljavca in oseb v okolici s pomodjo razreda nevarnosti
materiala, na katerem se izvajajo dela. Sprejmite vse potrebne ukrepe, da vzdrzujete izpostavljenost na varni stopnji, npr. z uporabo sistema
za zbiranje prahu ali pa noSenje primerne dihalne zaS¢ite. K sploSnim ukrepom za znizanje izpostavljenosti spadajo:

» delo v dobro prezrac¢evanih prostorih,

» preprecevanje daljSega stika s prahom,

» odvajanje prahu stran od obraza in telesa,

» nosenje zas¢itnih oblacil in ¢iS¢enje izpostavljenih predelov z vodo in milom.

» Med delom si privo$¢ite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko moc¢ni tresljaji povzrocijo motnje
prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah ali zapestjih.

Elektri¢na varnost

» Preden zacnete z delom, preverite, ali so v delovnem obmodju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne cevi. Zunanji kovinski deli na
izdelku lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali eksplozijo, ¢e nehote poSkodujete elektri¢ni vod pod napetostjo, plinsko ali vodno cev.

Skrbno ravnanje z elektri¢énimi orodiji in njihova uporaba

» Izdelek vklopite Sele, ko je v delovnem polozaju.

» Preden izdelek odlozite, pocakajte, da se ustavi.

vyYyVvy
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Opis

Pregled izdelkov ﬂ
Vpenjalna glava Prezracevalne reze
Stikalo za izbiro funkcije Okrogli pritrdilni element
Stikalo za izbiro mo¢i Stranski ro¢aj
Stikalo za vklop in izklop Indikator za$¢ite pred krajo (dodatna oprema)

Rocaj Servisni prikazovalnik

SISISICICIO)

Prikazi
Elektriéni kabel

Indikator nastavljene moci

QEOOOEO

Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri¢no rusilno kladivo za srednje zahtevna rusilna dela. Orodje je namenjeno rusenju in razbijanju betona, zidovja in kamna.
» Orodije lahko priklopite le na omreZzje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski ploscici.

Active Vibration Reduction (AVR)

Rusilno kladivo je opremljeno s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanj$a raven vibracij.

Servisni prikazovalnik

Rusilno kladivo je opremljeno s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

Stanje Pomen

Servisni prikazovalnik sveti rdece. Dosezen je termin za servis.
Poskodba na orodju

Servisni prikazovalnik utripa rdece. Zasgita pred pregretiem
Elektri¢éno napajanje ima previsoko napetost.
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ﬂ Izdelek pravoc¢asno oddajte v servis Hilti. Tako bo vedno pripravljen za uporabo.

Indikator nastavljene moci

Rusilno kladivo je opremljeno z indikatorjem nastavljene mogi s svetlobnim signalom.

S pritiskom na stikalo za izbiro moci lahko zmogljivost rusilnega kladiva zmanjSate na pribl. 70 %. Pri zmanjSani zmogljivosti sveti indikator
nastavljene moéi.

Blokada zagona

Orodije se po izpadu elektrike ne vklopi samodejno. Stikalo za vklop/izklop je treba najprej sprostiti in nato ponovno pritisniti.

Obseg dobave

Rusilno kladivo, stranski roc¢aj, navodila za uporabo..

ﬂ Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za vas$ izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu: wwwe.hilti.com

Tehniéni podatki
Rusilno kladivo

ﬂ Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in nazivno porabo moci najdete na tipski plocici, ki je prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ najmanj dvakrat vi§ja od nazivne porabe mo¢i vasega orodija,
ki je navedena na tipski ploscici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

Energija posameznega udarca 11,5J
Generacija izdelka 01
Teza 7,9kg

Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim merilnim postopkom in se lahko
uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektri¢énega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki
ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je elektricno orodje izklju€eno ali pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko
znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred uc¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje elektriénega orodja in
nastavkov, za$¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

ﬂ Za podrobne informacije o uporabljenih razliicah standardov EN 62841 glejte kopijo izjave o skladnosti 1 126.

Vrednosti emisij hrupa

Raven zvoéne moc¢i (Lya) 97 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne moéi (Kya) 3 dB(A)
Raven zvocnega tlaka (Lpa) 89 dB(A)
Negotovost ravni zvoénega tlaka (K;,a) 3 dB(A)

Skupne vrednosti tresljajev

Dletenje (an, cheq) 6,9 m/s?
Negotovost (skupne vrednosti tresljajev) 1,5 m/s?
Uporaba
Priprava dela
/\  PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vticnice.
Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
Montaza stranskega roc¢aja E

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad rusilnim kladivom.

» Prepricajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen.

1. Drzalo (zatezni trak) in stranski ro¢aj potisnite od spredaj prek vpenjalne glave do za to predvidenega utora.
2. Stranski ro¢aj namestite v zeleni polozaj.

3. Zavrtite okrogli pritrdilni element, da napnete drzalo (zatezni trak) stranskega rocaja.
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Vstavljanje nastavkov E

Al opozoriLo

Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite za$¢itne rokavice.

A| NEvARNoOST

Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vroega nastavka in lahko vnetljivih materialov.
» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

ﬂ Nastavek pred vsako uporabo preverite glede morebitnih poskodb in neenakomerne obrabe ter ga po potrebi zamenijajte.

ﬂ Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduje izdelek.

1. Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.
2. Nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga ob rahlem pritiskanju zavrtite, da se sliSno zaskoci.
» lzdelek je pripravljen na obratovanje.

ﬂ Uporabiljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko poskoduje izdelek.

Snemanje nastavka E]

Al NEVARNOST

Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vro¢ega nastavka in lahko vnetljivih materialov.
» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

A\ OPOZORILO

Nevarnost poskodb Orodje se pri uporabi segreje.
» Pri menjavanju orodja nosite zaScitne rokavice.

1. Povlecite vpenjalno glavo nazaj.
2. Snemite nastavek iz orodja.

ﬂ Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduje izdelek.

Pozicioniranje dleta E

Dleto se lahko nastavi v 24 razli¢nih polozajev (v korakih po 15°). To omogoca vedno optimalen delovni polozaj pri delu s plo$¢atim in
oblikovnim dletom.

> Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj =%- in pozicionirajte dleto.
Blokiranje dleta

> Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj T ter zavrtite dleto, da se zaskogi.
Nastavitev zmogljivosti rusilnega kladiva

S pritiskom na stikalo za izbiro moci lahko zmogljivost ruSilnega kladiva zmanjSate na pribl. 70 %. Pri zmanjSani zmogljivosti sveti
indikator nastavljene moci.
Zmogljivost rusilnega kladiva je mozno nastaviti samo, ko je orodje vkloplieno. Ce ponovno pritisnete stikalo za izbiro modi, je ponovno

na voljo polna zmogljivost rusilnega kladiva. Ce orodje izklopite in ponovno vklopite, je prav tako ponovno na voljo polna zmogljivost
rusilnega kladiva.

» Pritisnite stikalo za izbiro moc¢i.
Delo

OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektriénega udara! Ce niso nameséeni vsi potrebni ozemljitveni vodi in zas¢itna stikala okvarnega toka, lahko pride do

hudih po$kodb in opeklin.

» Prepricajte se, da so pri elektri¢nih dovodih na gradbiscu, in sicer z elektricnega omrezja ali generatorja, vedno na voljo in priklopljena tudi
ozemljitveni vod in za$¢itno stikalo okvarnega toka.

» Ce niste sprejeli vseh varnostnih ukrepov, izdelka ne vklapljajte.
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/| OPOZORILO

Nevarnost zaradi poskodovanega kabla! Ce pride pri delu do poskodbe prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne smete dotikati. Vti&
izvlecite iz vtinice.
» Redno kontrolirajte prikljuéni kabel orodja. PoSkodovani kabel naj zamenja strokovnjak.

Vsa dela naj odobri delovodja!
Dletenje E
> Stikalo za izbiro funkcij nastavite v ta polozaj T .

Nega in vzdrzevanje
Al opozoriLo

Nevarnost elektricnega udara! Nega in vzdrzevanije z vstavljenim vti¢em lahko povzro¢ita hude poSkodbe in opekline.
» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Morebitne prezracevalne reze previdno ocistite s suho in mehko $¢etko.
* Ohisje Cistite le z rahlo vlazno krpo.

Vzdrzevanje

Al opozoriLo

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzroéijo tezke poskodbe in opekline.
» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj nemudoma popravijo pri servisni sluzbi Hilti.
Po koncani negi in vzdrzevanju namestite vse za$¢itne priprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Da zagotovite varnost pri delu, uporabljajte le originalne nadomestne dele, potro$ni material in pribor. Seznam odobrenih nadomestnih
delov, potro$nih materialov in pribora Hilti najdete v vaSem centru Hilti Store ali na spletni strani: www.hilti.group

Ciséenje pokrova za za$éito pred prahom

» Pokrov za za8&ito pred prahom na vpenjalni glavi redno Gistite s isto, suho krpo.
» Tesnilo previdno obriSite in ga na tanko namazite z mastjo Hilti.

» Ce je tesnilo podkodovano, zamenjajte pokrov za za$gito pred prahom.

Transport in skladi$¢enje

Transport

» |zdelka ne transportirajte, kadar je montiran nastavek.

» Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
Skladiscenje

> Izdelek vedno skladiSéite z izvleGenim vticem.

» Taizdelek skladis¢ite na suhem mestu in zunaj dosega otrok ter nepooblascenih oseb.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli izdelka neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

Pomo¢ pri motnjah
V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$ servis Hilti.
Motnje v delovanju

Motnja Mozen vzrok Resitev

Rusilno kladivo se ne zaZene. V teku je inicializacija elektronike (pribl. 4 se- » Izklopite in znova vklopite orodje.
kunde po vklopu vti¢a).

Aktivirana je elektronska blokada zagona po » lIzklopite in znova vklopite orodje.
prekinitvi elektricnega napajanja.

Prekinitev elektricnega napajanja. » Priklju¢ite drugo elektricno orodje in
preverite, ali deluje.

Generator z naginom "Sleep Mode". » Obremenite generator z drugim elektricnim
porabnikom (npr. gradbi$¢na svetilka).
Izklopite in nato znova vklopite orodje.

Skoda na orodiju ali pa je doseZen termin za > lzdelek naj popravlja le servis Hilti.
servis.
Ni udarcev. Orodie je prehladno. » Rusilno kladivo odlozite na podlago, kjer naj

deluje v prostem teku. Po potrebi postopek
ponavljajte, dokler udarni mehanizem ne
zacne delovati.
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Motnja Mozen vzrok Resitev

Ni udarcev. Vpenjalna glava ni zadostno namazana. » Nanesite 1-2 brizga originalne masti Hilti
na vpenjalno glavo, nato vstavite nastavek
in ga veckrat povlecite, da se prepricate,
ali se je mast enakomerno porazdelila po
vpenjalni glavi.

Servisni prikazovalnik sveti rdece. Skoda na orodju ali pa je doseZen termin za » lzdelek naj popravlja le servis Hilti.
servis.
Servisni prikazovalnik utripa rdece. Zascita pred pregretiem » Orodje pustite, da se ohladi. Ocistite

prezracevalno rezo. Delovanje v prostem
teku je Se vedno mogoce.

Elektri¢no napajanje ima previsoko napetost. » Zamenijajte vtiCnico. Preverite elektricno
omreZje.
Rusilno kladivo se med delovanjem Zascita pred pregretiem » Orodje pustite, da se ohladi. Ocistite
izkljuci. prezracevalno rezo. Delovanje v prostem

teku je e vedno mogoce.

Rusilno kladivo nima polne mogi. ZmanjSevanje modi je aktivirano. » Aktivirajte stikalo za izbiro moci (glejte
indikator nastavljene moci). lzvlecite vti¢
orodja iz vti€nice in ga ponovno vtaknite.

Podalj$ek je predolg in/ali premajhnega prese- | »  Uporabite podalj$ek primerne dolzine in/ali

ka. zadostnega preseka.
Napajanje s tokom ima prenizko napetost. » Priklopite orodje na drugi vir elektricnega
napajanja.
Dleta ni mogoce odstraniti iz zaklepa. Vpenijalna glava ni povle¢ena do konca nazaj. » Povlecite mehanizem za fiksiranje orodja

do konca nazaj in odstranite nastavek.

Odstranjevanje

Q:{i’é Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno uporabo materialov je ustrezno
razvr§Ganje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem
prodajnem svetovalcu.

E: » Elektricnih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

Proizvajaléeva garancija
» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

bg OpuruHanHo PbKoBOACTBO 3a eKcnnoarauyusa

JlaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarayua

3a PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua

* Mpenynpempenune! [lpean na BKIOUMTE NMPOAYKTA, Ce YBEpeTe, Ye MPUNOXKEHOTO KbM NPOAyKTa PBKOBOACTBO 3a eKcnioarauus,
BKNKOYMTENHO MHCTPYKUMUTE, yKasaHuATa 3a 6esonacHoCT u npeaynpeautentHuTe ykasaHuAa, q)Mrpr “n cneuuquauww, ca npo4yeTeHu 1
pasbpaHu. 3anosHaiWTe ce C BCUYKM MHCTPYKUMM, yKasaHWA 3a 0e3onacHOCT M NMpPEeAynpeauTesniHU yKasaHuA, GUrypu, creuuduraumu,
KaKTO U CbCTaBHWU 4aCTu U ¢yHKL[MM. an HecnassaHe MMa OMNacHOCT OT eNeKTPUYEeCKU yaap, NoXap, TeXXKU HapaHABaHWA UKW CMbBPT.
C'bXpaHﬁBaﬁTe PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtauua, BKIKOYUTENHO BCUYKU MHCTPYKUWK, yKasaHuA 3a 6e30nacHOCT M npeaynpeavTesnHn ykasaHua,
3a nocneasaulo u3non3eaHe.

M m MpoayKTuTe ca NpeaHasHayeHu 3a NPOdEeCcHoHaNHK NoTPeduTenu u morar Aa 6baar 06Cny)KBaHU, NOAABPKAHU B U3NPABHOCT
W PEMOHTUPaHM caMO OT OTOPU3NUPAH KOMNETEHTEH NepcoHarn. Tosun nepcoHan TpHﬁBa aa G'b,Cle cneunanHo UHCTPYKTUPAH 32 Bb3MOXXHUTE
OnNacHOCTU. npO,ClyK'I'bT nHerosute I'IpMCI'IDCOﬁJ'IeHMH morar aa 6'bﬂaT onacHH, ako G'bﬂaT eKcnnoatMpaHu HenpaBOMEpPHO OT HeKBaJ‘IM¢ML|MpaH
nepcoHan w1 ako 6'b£laT MU3N0N3BaHU He NO NpefHasHa4yeHune.

. anJ‘IO)KeHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnioarauua OTroBapA Ha akTyasHOTO CbCTOAHME Ha TEeXHUKaTa MOMEHTa Ha oTneyaTrBaHe. Bunaru we
HamepuTe aKTyanHata BepCus OHNaiH Ha NpoAyKToBata cTpaHuua Ha Hilti. MocneaBaitTe 3a Tasu uen Bpbakata i QR Koaa B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoatayua, 0603HaueH CbC cMMBONa @

¢ PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua TpadBa BUHArM Aa e AOCTLMHO AO Npodykra. [peaasaiTe NpOAyKTa Ha APYrv nvua camo 3aefiHo C
HaCTOALOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnoaTtaLys.

YcnoBHu OGOSHaLIeHMFI

MpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua Npeaynpexaasar 3a onacHOCT B 30HaTa OKONO NpoaykTa. U3nonasar ce CnefHUTe CUrHaNHN AyMu:

| OMACHOC

OMACHOCT !
» OrtHacA ce 3a HeNoCPeACTBEHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAW AO TEXKM TENECHN HapaHABaHWUA WK CMBPT.




NPEAYNPEX OEHUE

NPEAYNPEXOEHUE !
» OrtHacA ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXXe Aa A0BEAE A0 TEXKM TENECHU HapaHABaHWA UM CMbPT.

/\ NPEONA3NUBOCT
BHUMAHME !
» OTHacA ce 3a Bb3MO)XHa onacHa CUTyauua, KOATO MOXXe Aa AoBee A0 TeNeCHU HapaHABaHUA WX MartepuanHu LWeTu.

CumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauyua
B HacToAwoTo PbKoBOACTBO 32 eKcnnoaray1a ce u3nonseart cnegHuTe CUMBOJIU:

Ja ce cubnioaaBa PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarauuma

ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba v Apyra nonesHa MHopmaLma

Mpenpatka
l s
0-48 BopaBeHe ¢ peuuknMpyemu marepuani
-
E: He naxBbpnanTe eneKkTpoypeaun 1 akymynaropu B 6UToBuTe OTnasbLmM

CumBonu BbB $puUrypute
BB ¢urypute ce nanonssar CneaH1TE CUMBOMU:

E Tesun uncna npenpatiar KbM CbOTBETHATa PpUrypa B Ha4anoTo Ha HacToALLOTO PbKoBOACTBO 32 eKcnnoarayua.

3 HomepupaHeTo B untocTpaummnTe nokassa BaXKHW PABOTHM CTHMKK UM KOMMOHEHTH, KOUTO Ca Ba)XKHU 32 paboTHUTE
CTBMKK. B TeKcTa Tean paBoTHW CTHIKKU UM KOMMOHEHTH Ca 03HAYEHU CbC CbOTBETHUTE HOMepPa, Hanp. (3).

TD MosuuyMoHHUTE HOMepa ce u3nonaear BbB ¢purypara MNpernea v npenpalar KbM HoMeparta Ha nereHgara B Paszen
& Mpernea Ha npoayKTa.
@! Tosn cumBON MMa 3a Lien Aa Npusiede BHUMaHWeTo Bu npu pabota ¢ npoayKra.

CumMBONM BbPXY NpoayKTa
CvmBONM BbPXY NpoayKTa
Bbpxy npoaykrta ce u3anonaear CleAHUTe CUMBONU:

T KbpTeHe
-9- MosnumnoHnpaHe Ha cekay
IE Knac Ha sawwra Il (aBoiiHa nsonauus)
@ Ja ce u3non3Bar 3alMTHU PbKaBULM
BesonacHocT

06wy ykasaHua 3a 6e3onacHOCT Npu eNeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTe BCHUKM yKa3aHWA 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLUUM, MNKOCTPAUMK U TEXHUUECKU XapaKTepUCTHKH,

C KOUTO e cHabpaeH TO3W eneKTPOMHCTPYMEHT. [lpornycKu Mpu cnassBaHe Ha NPUBEAEHUTE MO-A0NY MHCTPYKUWM MOraT Aa NpeausBukar

eNeKTPUYECKM yaap, NOXap W/Mn TEXKN HapaHABaHUA.

Cbxy WTE BCHUKM Y| 3a Gesor T M MHCTPYKUMK 3a 6baeLyu cnpaeku.

M3non3BaHoTO B yKasaHusATa 3a 6€30MacHOCT NMOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA A0 3axpaHBaHMW OT EEKTPUYECKaTa MPEeXa eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) unu A0 3axpaHBaHW OT aKyMyNiaTop eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMoanbpiaiTe paBoTHOTO CH MACTO YKUCTO U AOBPe OCBETEHO. BE3NOPAABKBLT MK HEAOCTATBYHOTO OCBETIEHME B paBoTHATa 30Ha MOXKE
Aa posejar A0 3710MOyKH.

» He paboteTte ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pUBOONacHa cpeAa, KbAETO UMa FOPUMH TEHHOCTH, ra3oBe UK npax. B enekTponHcTpy-
MEHTUTE CEe OTAENAT UCKPU, KOMTO MOrarT Aa Bb3NNaMEHAT NPaxoBe U1 U3NapeHus.

» JpbKTe Aeuya U CTPaHMUHK Nuua Ha GesonacHo pascTofHWe, AOKATO paboTUTe C eNneKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHKETO Bu Gbae
OTK/IOHEHO, MOXKe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

Be3onacHoCT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeAMHUTENHWAT Liencen Ha eNneKTPOMHCTPpYMeHTa TpAbsa na 6bAae NnoAxoAALy 3a KOHTaKTa. B HMKaKBB cnyuyan He ce gonycka
M3MEHAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Korato pa6oTute CbC 3a3eMeHH eNeKTPOMHCTPYMEHTH, He W3NonN3BanTe aganTepu 3a
wencena. U3non3saHeTo Ha OPUrMHaHK LLENCeNn U NOAXOAALLM KOHTAKTU HaMasfBa PUCKa OT ENEKTPUYECKHM yaap.
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> MaﬁanaﬁTe Aonvpa Ha TANoTo Bu A0 3a3eMeHH NOBBbPXHOCTH, KaTo Tp'b6VI, OTOMNNIUTENIHU Ypeau, NeYKu U XnagunHuuu. PuckbT o1
Bb3HUKBaHE Ha €NeKTPUYECKN yaap Cce yBennvasa, Korato TAnoTo Bu e 3a3emeHo.

> I'Ipe.qnaaaaﬁTe €NIeKTPOMHCTPYMEHTUTEe OT AbMA UNK BRnara. npOHMKBaHeTO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTa noBMLLaBa onacHoOCTTa ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

» He WTe CbeAMHUTENHUA NPOBOAHUK 3a LieNH, 32 KOUTO He € NpeAHa3Ha4YeH, Hanp. 3a HOCEHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3a
OKauBaHe MNM 3a U3BaMAaHe Ha Lencena oT KoHTakTa. MpeAnasBaiTe CbeAMHUTENHUA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, macna, oCcTpu
pb6oBe unu ABMKELYM ce yacTh. MOBPEAEHM UK YCyKaHW CbeAMHUTENHM NPOBOAHULM YBENUYABAT PUCKA OT ENEKTPUYECKN yAap.

» Korato pa6oTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTE CaMo YABLMMUTENHU Kabenu, KOUTO ca NOAXOAALUM U 3a paboTa
HaBbH. M3nonssaHeTo Ha yabmKUTENEeH Kaéen, npeaHasHa4vyeH 3a pa()oTa Ha OTKPWUTO, HamManfABa PUCKa OT eNeKTPU4eCKHn yaap.

» AKo He MoxeTe na usberHete paboTta ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTA BB BNamHa cpeaa, M3Non3eanTe KoY ¢ BrpaaeHa AepeKTHOTOKOBa
3awura. W3nonsBaHeTo Ha Koy ¢ BrpaaeHa ,Cleq)eKTHOTOKOBa 3aluta HamanAea PUCKa OT ENEeKTPUYECKHN yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTta

> B'bne're KOHUEeHTpUpaHu, cnenete BHUMaTenHo ﬂeﬁCTBMHTa CH ¥ nocTbneanTe PasymHO npu paéoTa C €NeKTPOUHCTPYMEHTH. He
usnonssante €JIEKTPOUHCTPYMEHT, aKO CTE€ YMOPEHU UK Ce Hamupare non B'baneﬁcraue Ha HAPKOTULMH, aNIKOXOJ1 UITU MEAUKAMEHTH.
Camo e[MH MOMEHT Ha HEBHUMAaHWe NPy U3NON3BAHETO Ha e/TIEKTPOMHCTPYMEHTa MOXXe Ja AoBeJe A0 CePUO3HN HapaHAaBaHWA.

» Hocete nuyHu npeanasHi cpencTtsa U pa60‘rere BUHaru CbC 3alUTHU ouuna. HoceHeTo Ha nuyHu npeanasHu cpeacTtsa, Kato
npoTMBONpaxoBa Macka, obesonaceHn 0OyBKW CbC CTabuieH rpaidep, 3aluTHa Kacka unu aHTMGOHM, cropes BuAaa u ynotpebara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hamanaea PUCKa OT HapaHABAHHA.

> Msﬁarsaﬁ're HEBOJIHO BKJ/IHOUYBAHE Ha €NIeKTPOUHCTPYMEHTa. YBepeTe Ce, Ye EeNIeKTPOUHCTPYMEHTBHT € U3KJIHO4YeH, npeau aa ro
CBbpPXeTe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTo M/MJWI akymynartopa, npeau aa ro eemare uiau npeHacAarte. Ako AbpPXXUTE NPBbCTa CU BBbPXY
npesKYBaresnd, 40Kato HOCUTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTa, UK CBbP3BaTe ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa, Korato € BK/IHOYEeH, ToBa MOXKe
Aa aoseae A0 3N0NONyKK.

» [lpeau na BKNOYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, e CTe OTCTPaHMNAU OT Hero BCUHYKU MHCTPYMEHTH 3a HaCTPOMKa MM raeyHu
KntoyoBe. MHCTPYMEHT WK KoY, KOUTO Ce HamMpa Ha BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXe fia A0BeAe A0 HapaHABAHWA.

> Maﬁnraaﬁ‘re Heyﬂ06HMTe NONOXEeHUA Ha TANOTO. Pa60're1'e npuv CTHGMHHO noNoXeHue Ha TANOTO U Na3eTe paBHOBECUE BbB BCEKHU
€©AWH MOMEHT. TaKa Lye MOXXETE ia KOHTPONIMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA No-A00pe, aKo Bb3HUKHAT HEOUAKBaHU CUTyaLWK.

» Pabotete ¢ noaxoaawo obnekno. He pa6oteTte C WHMPOKM M ABATM APEXU UNKM YKpaweHusa. JIpbMKTe Kocata CH, APeXuTe CHU U
pbKaBuLUTE cH Ha 6e30NacHO PascToAHWE OT BLPTALUM Ce YacTh. CBOBOAHUTE APEXH, YKPALLEHUATA UK AbAruTe KOCcH MoraT Aa 6baar
3axBaHaTH 1 YBNEYEHW OT BBLPTALLW Ce YacTH.

> AKO € Bb3MOXHO MOHTHUPaAHEeTO Ha CbOPBbMEHUA 3a c'hﬁupaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce ygepeTe, 4e Te ca BKJIFOYeHU U Ce usnonssar
npasuiHO. UsnonsBaHeTo Ha npaxoynosuten MoXke Aa Hamanu NopoAEHUTe OT NpaxoBe ONacHOCTU.

» He ce noaaasaiiTe Ha U3MaMHOTO ycellaHe 3a CUTYPHOCT W He NpeHebpersaiTe npaBunara 3a 6e30NacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH
AOPHU U cnea Kato MHOro J:|06pe CTe Ono3Hanu eNneKTPOMHCTPYMEeHTa U CTe ro U3nons3sanau MHOFOKpaTHoO. HexaiHoto qeﬁcmme MOXe
Aa aoBeje 3a 4acCTu OT CeKyHAaTta A0 TEXXKU HapaHABaHUA.

UsnonseaHe u o6cnyxBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

» He npeToBapsaiite ypeaa. U3nonssaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo CboBpa3Ho HEroBOTO NpefHasHaueHue. LLie pabotute no-aobpe
1 no-6e30nacHo, ako U3NonaBare NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B NOCOYEHUA ANanasoH Ha MOLLHOCT.

» He u3nonseaiTte eNeKTPOMHCTPYMEHT, UNIHTO NPEKbCBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He MOXKe noBeye Aa Oble BKIOYBAH
WNK U3KIIOYBAH, € OMaceH 1 TpAbBa Aa 6be PEMOHTUPAH.

> Msaane're wencena ot KOHTakKTa M/MTIM OTCTpaHeTe CMEeHAeMUA aKkymynaTtop, npeau aa npeanpuvemere Aeﬁc'ramu no HachOﬁl(MTe Ha
ypena, CMAHaTa Ha NPMHaANeXHOCTH UnK NpubupaHeTo Ha ypeaa. Tasu npeanasHa MApKa NPeAoTBpaTABa ONAacHOCTTa OT 3aaeiicTBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHHUe.

> C'I:XpaHHBaﬁTe Heu3non3saHh B MOMEHTa eNieKTPOUHCTPYMEeHTU Aaned OoT AocTbna Ha Aeua. He nonycuaﬁTe U3NON3BaHeTO Ha
ypeaa oT nuua, KOMTO He Cca 3ano3HaTu C Hero UnMu He ca nNnpo4yenu HaCTOALLUTEe UHCTPYKLUHUH. B pbUeTe HA HEOMUTHKU nmpeﬁmenm
ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOorar Aa 6‘b£laT onacHu.

» OTHacAlTe ce rPUKIIMBO KbM €NIEKTPOUHCTPYMEHTH U NMPUE HocTH. MNpc WTe Aany NoABUHUTE eNeMeHTH GYHKLUOHU-
pat 6e3ynpeyHo 1 He 3aKNMHEBAT, Aany UMa CHYNEeHW UK NOBPeAEHH YacTH, KOUTO HapyLuaBaT GYHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
I1pe.qu Aa u3nonseare ypeaa, .qaﬁ're noBpeneHuTe 4acTu 3a PEMOHT. MHoro 3/10NOMNYKU Ce Ab/MKaT Ha NOLO NOAABPIKAHU €NEeKTPOUH-
CTPYMEHTH.

» TMopabpmante pemewyuTe UHCTPYMEHTH BUHarW aobpe satoueHn u unctu. [obpe NOAALPMKAHWTE PEKELUU MHCTPYMEHTU C OCTPH
pbOOBE 3aKNMHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT NO-NECHO.

> W3nonsBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH, NPUHAANEHHOCTH, CMEHAEMU WHCTPYMEHTH U T.H. CBINIACHO HACTOALYMTE UHCTPYKUMK. Cb-
obpasnBaiTe ce U C KOHKpeTHUTe paboTHW YCnoBMA M C AEHHOCTUTEe, KouTo TpAabGBa Aa 6baar usebpliBaHK. YnoTpebara Ha
ENEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a Lenu, pasnnyHn oT npeaBuaeHuTe OT NPOU3BOANUTENA, MOXKe Aa AoBeAe A0 ONaCHU CUTyauuu.

> nonm,pmame PBbKOXBAaTKUTE U NOBbPXHOCTUTE 3a XBaLlaHe CyXH, YACTU U HE3aMBbPCEeHU OT Macsa U CMa3KHu. Xnb3sraeu PBKOXBATKU
W NOBBbPXHOCTU 3a XBallaHe He No3BonABar 6esonacHo oécnymBaHe W KOHTPON Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa B HENnpeaABUAEHN CUTyaUnUn.

CepBusnpaHe

» PeMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpABBa Aa ce U3BBLPLLBA CaMo OT duumupanHu Ly T U CamO C OPUTMHANTHK Pe3epPBHU
yacTH. 10 TO3K HaUYMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHeHue Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHua 3a 6esonacHocT 3a UyKose

Yka3saHuA 3a 6e30nacHOCT 3a BCUUKKU AEHHOCTH

» Hocerte aHTMdOHKU. BbazeicTBMETO Ha LWymMa MOXe Aa AoBeAe A0 3aryba Ha cyxa.

» MWsnonseaiite AOoCTaBeHUTe 3aeAHOo C ypeaa AOMbJIHUTENIHU PHbKOXBATKHU. 3ary6aTa Ha KOHTPON MOXXe Aa AoBeJe A0 HapaHABaHuUA.

> ﬂp’b)KTe ypenAaa 3a usonupaHute NOBbpPXHOCTH 3a XBalljaHe, Korato u3sbpLusare paGOTM, MNPU KOUTO CMEHAEMUAT UHCTPYMEHT MOXe
Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKONMPOBOAWMOCT WU Ha COGCTBeHVIﬁ CH MpexoB Kaéen. KOHTakTBbT © TOKOBOZELM NPOBOAHULM MOXe Aa
noCTaBu NOA HanpeXeHue MeTanHuTe YacTu Ha ypeaa v Aa AoBeAe A0 eNeKTPUYEeCKHU yaap.
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JlonbnHWTEeNHN yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT 3a yaapeH cekau

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» M3nonsBsaiite NpoayKTa 1 NPUHAANEKHOCTUTE CaMO B TEXHUYECKHU U3NPABHO CHCTORHKUE.

> HuKora He U3BBPLUBAITE MaHWMynauMu Ui NPOMEHN NO MPOAYKTA UK NPUHAANEKHOCTHUTE.

> [lpu KbpTeHe Ha TaBaHM, CTEHW 1 NOAOBE BHUMaBaWTe CTonkaTa Bu na 6bae GesonacHa u ctabunta. BHesanHWAT npobus Moxe Aa HapyLum
pasHoBecueTo Bu!

» [pwu npo6uBaHe Ha NPOXOAHW OTBOPU oBesonaceTe 0BNACTTa Ha CPELLYNONOXKHATA CTpaHa Ha U3BbPLUBAHUTE AeHHOCTH. OTaenawuTe ce
OTNOMKKM Morart Aa n3nagHat HaBbH U / W1 Haaony U Aa HapaHAT Apyru Xxopa.

> Buewu HamMmupawuTe ce B 6nusoct nvua HoceTe Npu eKkcnnoartauua Ha ypeda noAXOo4ALLM 3aliMTHU ounna, 3aLliUTHa Kacka, aHTMq)OHM, 3aALUTHU
PbKaBuUKU U NNEKa MacKa 3a AuxaresHa saluta.

> I'Ipm CMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCeTe 3allUTHU pbKaBuUW. ,ﬂOI’IVIp'bT AO CMeHAeMUA UHCTPYMEHT MOXXe Aa AoBeAe A0 NOpe3HU paHu U
narapaHuAa.

» UanonsBaiite 3awurta 3a ouute. OTnoMKuTe oT Marepuana Mmorat Aa HapaHAT TANOTO U ouuTe.

» [pu wnandpaHe, obpaBoTBaHe C LIKYpKa, pA3aHe u npobusaHe ce o6pasyBa npax, KOMTO MOXKE a CbAbPXKA ONacHU XUMuKanu. Hsakou
np1Mepy ca: 0noBo 11 6o, 6asupana Ha 0NoBO; TyXNK, 6ETOH U APYTY NPOAYKTH 38 3MAAPHA, ECTECTBEH KAMBK M IPYTY CUIMKATOCABPKALLM
NPOAYKTH; OnpeaeneHn AbpBeTa, Kato AbO, GyK M XuMudyeckn oBpaboTeHa AbpBecuHa; a3becT unu asbecTocbAbpKallM Marepuany.
Onpeaenete eKCnosnuMATa Ha onepatopa 1 CTpaHWyHUTE HadnoaaTteny Crnopea Knaca Ha OMacHOCT Ha MaTtepuan1re, BbpXy KOUTO ce
paboti. BaemeTe HeOBXOAMMUTE MEPKHM, 3a Aa MOAABPIKATE EKCMO3ULMATA HA GE30NacHO HUBO, KaTo Hamp. M3MNon3BaHe Ha cUCTeMa 3a
c‘béwpaﬂe Ha npax uin HoceHe Ha noaxoAAlwla AuxartesHa sawyura. 06LHMT6 MEPKMU 3a HamanABaHe Ha eKcnosuvymAaTa BKIYBaT:

» Pa6oteTe B 106pe NPOBETPUBO NOMELLEHUE,

> WsbarsaiiTe NPOAB/KUTENEH KOHTAKT C npax,

» [MouwncTBaitte npaxa ot MyeTo 1 TanoTo,

» Hocete 3awuTHO 0o6nekno u usmuBeaiTe OTKpUTUTE MEeCTa C BOAAa U CbC canyH.

» [paBeTe yecTo pabOTHM Naysu M yNpakHeHWA 3a noaobpsABaHe Ha KpbBooOGpalleHWeTo B npbecTuTe Bu. [Mpu npoabmxkutenta padora
BuOpauMUTe Morar Aa NPEAU3BUKAT HAPYLUEHWA HA KPBBOHOCHUTE CHAOBE MW HepBHATa CUCTEMA B 0BNacTTa Ha NPbLCTUTE, pPbLeTe UK
KUTKUTE.

Enel('rpw-lecna 6eaonacnoc-r

» [Npean HauanoTro Ha paboTHUA Npouec NpoBepeTe pabBoTHaTA 30HA 32 CKPUTU ENIEKTPUYECKU NPOBOAHULM, Fa30- U BOAONPOBOAN. BbHLWHUTE
MeTasHX 4acTuh Ha NPOAYKTa Morat Aa NpeaAn3BUKaT e/IeKTPUYeCKU yaap Unn eKCcniosud, ako CTe NoBpeann enekTpudecku Kaéen, raso- unu
BOAONPOBOAHA TPBOA.

BHumatenHo 6opaeeHe 1 ynotpe6a Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTH

» BrtoyeTe npoayKTa eaBa Toraea, Korato Beye CTe ro Mo3uLUOHUPanK B paBOTHO NOMOXEHHe.

» [lpeau Aa nocTaBuTe NPOAYKTA HACTPAHM, U34aKaiTe, AOKATO NpecTaHe aa padoTu.

OnucaHue

MNpernea Ha npoaykTa ]
MatpoHHKK BeHTunauuoHHu oteopu
MpeBkntouBaten 3a M36op Ha GYHKLUK Hpbxka
MpeBkntousaten 3a M36op Ha MOLLHOCT CTpaHnyHa pbKoOXBaTKa

Brntousaren/usknrousaren MHavkatop 3a sawuTa cpetly kpax6a (OnumoHanHo)

PbKoxsatka MHavKatop 3a cepBuaMpaqe

SISISICICIO);

WHaukatopu Wuavkatop 3a u36op Ha MOLLHOCT

CICICICISIOIC)

MperoB kaben

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

OnuncaHnAT NPOAYKT NPEACTaBNABa ENEeKTPUYECKM YAapeH CeKay 3a U3BbpLUBaHE HA CPEAHU NO 06eM KbpTadHu paboTu. Toi e npeaHasHaueH
3a IEMOHTaXXHM W Pa3pyLUMTENHU PaBoTh Ha BETOH, 3uAaPHA U KaMBK.

» Ekcnnoarauuata e paspeLueHa camo Npu NOCOYEHUTE BbPXY TUMOBaTa Tabenka MpPEeXOoBO HamnpeXeH1e U MpEeXxoBa YecToTa.

Active Vibration Reduction (AVR)

YnapHuaT cekay e obopyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HAUMTENHO pedyLuupa BUOpauuuTe.

CepBHU3eH UHAUKATOP

YAapHHAT cekay e 060pyaBaH CbC CEPBU3EH UHAMKATOP CbC CBETNMHEH CHrHAI.

CucroAHue 3HaueHue

MHAanKaTopbT 3a cepBU3MpaHe CBETU B YEPBEHO. JIoCTUrHaT € MOMEHTBT 3a CEPBU3HO 0OCNY)KBaHE.
Mospeaw no ypena.

MHﬂMKaTOp'bT 3a cepBu3npaHe mura B YepBeHO. 3aLLlHTa OT nperpABaHe.
E}'IeKTpOSaXpaHBaHeTO € C TBbpAe BUCOKO HanpexxeHue.

ﬂ 3aHeceTe NpoayKTa CBOEBPEMEHHO B cepBu3 Ha Hilti. Taka Toii BUHaru we 6bAe B roToBHOCT 3a paboTa.
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UHankauyua 3a usbop Ha MowyHOCT

YnapHHAT cekay e 06opyaBaH C MHAMKATOP 3a U300P Ha MOLLHOCT CbC CBET/IMHEH CUTHaU.

Ypes HaTUCKaHe Ha NpeBKtoYBaTens 3a U360p Ha MOLUHOCT MOXETe Aa HaMaMTe MOLLHOCTTa Ha KbpTeHe Ha npubn. 70%. Mpu Hamanexa
MOLLHOCT CBETBA UHANKALTOPBLT 38 M360P HA MOLLHOCT.

BrokupoBKa cpelly NOBTOPHO BKIIOUBaHe

Cnen cnupaHe Ha ToKa YpeasT He Ce BK/oYBa CamMOCTOATENHO. BritouBaTtenat/uakntousatenat Tpadea Aa 6bAe Hait-HanpeA ocBOOOAEH v cnel
TOBaA OTHOBO HATUCHAaT.

O6em Ha focTaBKara

YAapeH CeKad, CTpaHM4yHa pbKOXBATKa, PbkoBOACTBO 32 eKcnnoarauua.

ﬂ Jpyru cuctemHn NnpoayKTv, paspeluenu 3a Bawuma npoaykr, we Hamepute BbB Bawwusa LienTbp Ha Hilti unu oxnaiin Ha: wwwe.hilti.com

TexHUYeCKn AaHHU
YnapeH cekau

ﬂ HomwuHanHo HanpexeHne, HOMUHasieH TOK, YeCcToTa U HOMUHaNHa KOHCyMauuma LWe HaMmepuTe Ha cneumqquaTa 3a Bawara CTpaHa Tunosa
Tabenka.

Mpu pa6oTa ¢ reHepartop 1nu TPaHCHOPMATOP MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpABBa Aa Gbae Hait-Manko ABOWHO NO-BUCOKA OT HOMUHanHara
KOHCyMauuA, noco4yeHa Ha Tunoesara Tabenka Ha ypeAaa. Pa6otHoTO HanpexeHue Ha TpchcpopmaTopa Unu reHeparopa no BCAKO Bpeme TpHGBa
fia 6bae B pamkuTe Ha +5 % 1 -15 % OT HOMUHANIHOTO HaNPEeXeHUe Ha ypeaa.

EHeprua Ha eaMH1ueH yaap 11,5 Mk
MNMpoayKTOoBO NOKONEHHE 01
Terno 7,9 kr

UHdopmauun 3a wyma U CTONHOCTH Ha BUGpayunTe

MocouyeHnTe B HACTOALMUTE MHCTPYKLMWA CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe M Ha BuOpauuute ca OUnM U3MepeHW B CHOTBETCTBUE CbC
cTaHAapTU3MpaH MeToA Ha M3MepBaHe W MoraT Aa GbAaTr W3MonsBaHu NpW CPaBHABAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH momexay WM. Te ca
NoAXOAALLM U 3a NPEABapUTENHA OLiEHKa Ha HATOBAPBAHETO OT TPEMTEHUA.

MocoueHnTe AaHHM MPEACTABAT OCHOBHUTE MPUNOXEHUA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 06auye eneKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce W3Monasa 3a ApYrv
MPUNOXKEHNA, C PA3NINYHU CMEHFEMMU MHCTPYMEHTH WM NPU HEAOCTaTbYHA NOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXKE fa Ce MOABAT OTKNOHEHUA. ToBa MOXe
3HAUYMTENHO Aa NOBULLW HATOBAPBAHETO OT TPEMTEHUA NPE3 UENUA NEPUOA Ha eKcnnoartaums.

3a TouHa NpeLeHKa Ha HAaTOBaPBAHETO OT TPenTeHUA TPABBA Aa Ce B3EMaT NPEABMUA U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH Uk
paboTy, HO He € B peanHa ekcnnoarayua. ToBa MOXXE 3HaUUTENHO ia HaManW HaTOBAPBAHETO OT TPEMNTEHHUA NPes LENNA NEPUOA Ha eKcrnoarauma.
OnpeaeneTte AOMBAHUTENHU MePKM 3a 6E30MACHOCT C LEeN 3alyuTa Ha noTpebuTensa cpelly Bb3AEMCTBMETO Ha 3ByKa W/MnK BUOpauuUTe, Karto
HanpuUMep: NOAAPBKKA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHT U CMEHAEMU MHCTPYMEHTH, NOAABPXKAHE Ha TONK pblie, OpraHnu3auna Ha paboTHUTE NPOLECH.

ﬂ Moapo6Ha MHpopMauma 3a Bepcuute Ha cTanaapTute EN 62841 , kouTo ce npunarar TyK, MOXKeTe fia HaMepUTE Ha M30BPaXKeHNeTo Ha
Aeknapauuna 3a CbOTBETCTBUE '@J 126.

CTOWHOCTH Ha LUYMOBUTE EMUCHUHN

Hueo Ha 3ByKoBa mowyHoCT (Lya) 97 nb(A)
OTKNIOHEHWe NPU HUBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT (Kya) 3 nb(A)
EMHUCHOHHO HMBO Ha 3ByKOBO HanArae (La) 89 nb(A)
OTKNOHeH1e NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanArave (K,a) 3 nb(A)
06wy CTOMHOCTH Ha BUOpauunuTe
KbpreHe (an, cheq) 6,9 m/c?
OTknoHeHue (06w cTonHOCTH Ha BUBpauunTe) 1,5 m/c?
Excnnoarayusa

MoparoTtoeka Ha paboTtara

/\ NPEONA3NUBOCT
OnacHocT oT HapaHHBaHe! HeBonHo BKNOYBaHe Ha npoaykra.
> MaEaﬂeTe MpeXXoBuA Wencen, npean Aa npeanpuvemMete ﬂeﬁCTEMH no HaCTpOﬁKMTe Ha ypeAa unu cMAHa Ha NpUHaaAneXxHocTuTe.

CubnonaBsaiite ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U NpeaynpPEeXAEHUE B HAcToALLaTa AOKYMEHTALMUA 1 BPXY NPOAYKTa.
MoHTHpaHe Ha CTpaHWYHa pbKoXBaTKa E
/\ NPEONA3NMBOCT

OnacHocT oT HapaHfABaHe 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY YAApHWUA CeKau.
> VYBepeTe Ce, Ye CTpaHMyHaTa PbKOXBATKA € MOHTMPaHa NPaBUIHO 1 € 3aKPeneHa HaANEXHO.

1. Mnb3HeTe AbpxKaya (OéTﬂraLLtaTa }'IeHTa) W CTpaHuyHata pbKOXBATKa oTnpea npes3 natTpoHHWKa A0 NpeABUAEHUA 3a uenta Hneb.
2. rlOSVILlMOHMpaHTe CTpaHM4yHaTa PbKOXBATKA B XXENaHOTO NOJIOXKEeHUe.



3. 3aBbpTeTe ApbKKaTa, 3a Aa pasTerHete Abprkava (obTAraljara feHTa) Ha CTpaHuyHaTa pbKoxsaTka.
MocTaeAHe Ha CMEHAEM HHCTPYMEHT &)

A‘ NPEAYNPEX OEHUE

OnacHoOCT OT HapaHaBaHe 10 Bpeme Ha eKcrioarauma MHCTPYMEHTLT Ce HaropeLuysaBa U MOXe fa paskpue ocTpu pbooBe.
> an CcMAHarta Ha UHCTPYMEHTU HOCeTe 3aLUTHU PBbKaBULK.

Al onacHoct

OnacHocT oT nomap. ONacHOCT NPU KOHTAKT MEX/y rOPeLL UHCTPYMEHT U IECHO 3ananvmu Matepuant.
» He ocrasnifTe ropeLyna MHCTPYMEHT BbPXy NECHO 3ananuMun marepuani.

ﬂ Mpeav BcAka ynotpe6a NposepABanTe MHCTPYMEHTA 3@ HANIMYME HA NOBPEAU U HEPABHOMEPHO M3HOCBAHE W MPU HY)XAA rO CMEHETe.

ﬂ ManonsBsaitte camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. M3nonseaHeTo Ha HenoaxoAALla cMaska MOXKe Z1a NPUYWUHK NOBPEAM MO NPOoAYKTa.

1. CmaxKeTe NeKo onatukara 3a 3axBallaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT .
2. TocTtaBeTe CMEHAEMUA MHCTPYMEHT B NATPOHHMKA U rO 3aBbPTETE C MUHUMASIHA CUa Ha HATMCK, I0KATO Ce 3aCTOMOPM C ACHO LpaKBaHe.
» [lpoayKTsLT € B rOTOBHOCT 3a padorTa.

ﬂ ManonsBsaiite camo opuruHanta cmaska Ha Hilti. ManonssaHeto Ha HenoaxoAALla cmaska MOXe ia MPUYMHY NOBPeau No NpoayKTa.

UsBampaaHe Ha MHCTPYMEHT E

OMNACHOCT

OnacHocT oT noxap. OnacHoct NPWU KOHTaKT MeXxay ropeLy UHCTPYMEHT U NIeCHO 3ananuMun marepuani.
» He ocrassiite ropewma HHCTPYMEHT BbPXY /IECHO 3anannmu matepuanu.

NPEAYNPEX OEHUE

OnacHoCT oT HapaHABaHe [py ekcnnoartauMa MHCTPYMEHTBT Ce HaropelysaBa.
> an CMAHa Ha UHCKTPYMEHTU HOCeTe 3aLUTHU PbKaBUUU.

1. Uaabpnaitte 06paTHO NaTPOHHMUKA.
2. WsBanete MHCTpyMeHTa.

ﬂ WanonsBsaitte camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. M3nonseaHeTo Ha HenoAxoAsLa cMaska MOXKE Aia MPUYMHU NOBPEAU MO NPOAYKTA.

MosnuyroHupaHe Ha cekay E

CekaybT MOXe fa Gblie NO3ULMOHUPaH B 24 pasnuyHK NO3ULMKM (Ha CTbNKK npes 15°). Mo To3n HauMH C NOMOLLTa Ha NAOCKK U GACOHHM
CeKauu MOXe BUHaru ia ce paboTi B CbOTBETHaTa OnTUMasHa paboTHa Nosuuma.

> [ocraBeTe npeBKOYBaTENSA 32 U300P Ha PYHKLWUN B CIIEAHOTO MONOXKEHUE =9 W MO3ULMOHMPAiiTe cekaya.
3acTonopnBaHe Ha cekay

> TlocTaseTe npeBKtouBaTens 3a u36op Ha GyHKUMK Ha creaHata nosuuus T, 3aBbpTaitTe cexkaya, JoKaTo Ce 3aCTOMOPH.
Hacrtpoiika Ha MOLHOCT Ha cekay

‘4pes HaTUCKaHe Ha npeBKnto4yBartena 3a M360p Ha MOLLUHOCT MOXXeTe [a Hamanute MOLLHOCTTa Ha KbpTeHe Ha npuén. 70%. an
ﬂ HamaneHa MOLHOCT cBeTBa MHAMKATOP®T 3a M360p Ha MOLLHOCT.
HaCTpOVIKaTa Ha MOLLHOCTTa Ha KbpTEeHEe € Bb3MOXXHa CaMO Mpu BKIKOYEH ypea B paGOTHO CbCTOAHMKE. qpes NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha
npesBKoyBaTend 3a M360p Ha MOLLHOCT Ce BpbllaTte OTHOBO Ha NMb/iHA MOLLHOCT. Ako YPeabT Ce U3KNHYN U MOBTOPHO CE BKNKOYK, HA
pPasnonoxeHue e 6blie OTHOBO MbJHATa MOLLHOCT Ha KbpTeHe.

» HarucHeTe npeBktouBarens 3a u36op Ha MOLLHOCT.

Pa6ota

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocCT oT eneKTpuueckn yaap! Jiuncealure 3asemMABalLM NPOBOAHULM U NPEKLCBAYM C AEDEKTHOTOKOBA 3alluTa Morar Aa AoBedat A0
TEXXKU HapaHABAHUA U U3rapAHuUA.

> YBepeTe ce, Ye B ENEKTPUYECKNA NPOBOAHUK 32 CTPOUTENHN OGEKTH, 3aXpaHBaH OT MPEXa UMK reHepaTop, BUHArK ca HanuuH1 1 CBbP3aHKu
3asemMABall NPOBOAHMUK U NpeKbCcBay C ﬂeq)eKTHOTOKOBa 3awumrta.

» He paboTeTe C KakbBTO 1 Aa € NPOAYKT 6e3 Tean MepKHM 3a 6e3onacHocT.




A‘ NPEAYNPEX OEHUE

OnacHocT nopaav nospeaeHn kabenu! Ako no Bpeme Ha paboTa ce NOBPEAN MPEXOBHAT UM YABMKUTENHUAT kaben, He TpAGBa Aa fonupare
kabena. M3BazieTe MPEXOBUA LLEMCEN OT KOHTaKTa.
» [poBepnBaiiTe peAOBHO 3axpaHBalLMa kaben Ha ypeaa v npu noBpesa ce 0GbPHETE KbM OTOPU3MPaH CNeLManicT 3a NoAMAHa.

MaunckBaiTe paspeLLeHne oT pbKOBOACTBOTO Ha OBeKTa 3a U3BbpLUBaHE Ha paboTuTe!
Kbprene E
> TlocraseTe NpeBKitouBarens 3a u36op Ha GyHKUMK B cnesHoto nonoxkerune T .

O6cnyxBaHe M noaApbLKKA

Al nPERYNPEXAEHNE

OnacHocT OT eneKkTpuuecku yaap! O6Cny)KBaHeTO 1 NoAAPBIKKATA C NOCTABEH MPEXOB LENCEN MOrar ia NPUYMHAT TEXKM HapaHABaHUA 1
U3rapsHus.

» [peav BcAKa AeHOCT No oBcny)kBaHe U NOAAPBKKA BUHArM U3BaXKAaTe MpexoBua wencen!

O6cnymBaHe

e OTCcTpaHeTe BHUMATEHO YNOPUTUTE 3aMbPCABAHMA.

¢ AKO MMa BEHTUNALMOHHN OTBOPH, NOYNCTETE MM BHUMATESHO ChC CyXa MeKa YeTka.
« TouncTBaitTe KOpNyca CaMo C NEKO HaBNAKHEHa Kbpna.

Monnpbmka

A NPEOYNPEMAEHWE

OnacHocT ot €NeKTPUYECKH ynap! Hel'lpaBOMepHMTe PEMOHTHU MO eNneKTpuyecKkara 4YacTt Morat a AoBeAdaT A0 TeXXKU HapaHABaHuWA U Aa
MPUYUHAT U3rapAaHNA.
» PeMOHTH no eneKTpuyeckara 4yact morar aa ce n3sbpLusar camo Ot I'IpaBOCI'IOCOGHVI eneKTpocneynanncTu.

* [poBepsABaitTe peOBHO BCUUKM BUAMMM YACTU 32 HANMUME Ha NOBPEAM, a ENEMEHTUTE 3a YNPaBeHHe - 3a U3NPaBHO GYHKLMOHUPAHE.

* He paboTteTe ¢ npoayKTa Npu HanMuMe Ha NOBPEAU U/UNK CMyLLieHUA BB dyHKumMUTe. Mpeaaiite npoaykta HesabasHo B cepus Ha Hilti 3a
PEMOHT.

* Cnea “3BbpLUBaHE Ha AEAHOCTM MO OBCNY)XXBaHE U NOAAPBKKA MOHTUPANTE BCUUM 3aLLMUTHU YCTPOWCTBA M NPOBEPETE 3a WU3MNPABHOTO UM
(YHKLUMOHMPaHe.

3a GesonacHa pabota M3non3BanTe Camo OPUrMHANHM PE3EPBHU YaCTW, KOHCYMaTUBM M MPUHAANEKHOCTU. Paspelenute ot Hilti
PesepBHM YaCTH, KOHCYMaTUBW U NPUHAANEXHOCTH 3a Baluma NnpoayKT we HamepuTe BLbE Bawua Hilti Store unu Ha: wwwe.hilti.group

MouncTeaHe Ha Npaxo3alyMTHaTa Kanauka

» [MouncTBaiiTe peAOBHO Npaxo3allMTHaTa Kanayka Ha MaTPOHHKKA C YMCTa M cyXa Kbpna.

» 3abbpcBaiTe BHUMATENHO YMTBTHEHUETO 1 O CMasBaiiTe IeKO OTHOBO CbC cMaska Ha Hilti.
> AKO YMTbTHEHMETO € NMOBPEeJEHO, Ha BCAKA LieHa NOAMEHETe NpaxosalluTHaTa Kanayxa.

TpaHCnopT U CbXpaHeHne

TpaHcnopTt

> He TpaHcnopTupaiite TO3n NPOAYKT C NOCTABEH MHCTPYMEHT.

» [pu TpaHcnopTUpaHe BHUMaBaiTe 3a HAAEXAHOTO 3aKpenBaHe.

» Criea BCAKO TpaHCNOPTUPaHe NpoBePABaiTe BCUUKM BUAMM YacTX 3a MOBPEAM U Ce YBepeTe B U3NPaBHOTO GYHKLUMOHUPAHE Ha eneMeHTUTe
3a ynpasneHue.

CbxpaHeHue

» CobxpaHABaiiTe TO3M NPOAYKT BUHArK C U3BaZIeH MPEXOB Lencen.

» CbxpaHABaiiTe TO3M NPOAYKT HAa CyXO MACTO U U3BBH A0Cera Ha ela M HeoTOpU3MpaHu nuua.

> Cnea NPOABMKUTENHO CbXpaHeHWe NpoBepABanTe BCUYKM BUAMM YacTu 3a NOBPEAM W 3a W3NPaBHO QYHKUMOHMPaHE Ha enemeHTuUTe 3a
ynpasneHue.

I'Iomou.| NpU Hanu4yue Ha CMyLUeHUnA

|-|pl4 HanMyne Ha CMYyLEeHUA, KOMTO He Ca NOCOYEeHU B TaénuuaTa unu Kouto Bue camu He mMoxkeTe aa OTCTpaHuTe, MonA, oé'preTe ce KbM
Haluma cepsu3 Ha Hilti.

JNokanuaupaHe Ha noBpeau

CmyuieHue Bb3moXHa npuumMHa Pewexue

y,ClapHMRT CeKa4 He ce BK/o4Ba. MHML[MaHMSMpaHeTO Ha eNneKTpoHMKaTa e B Xo4 > Wskntouete ypeAaa u OTHOBO ro BKKOYeTe.
(10 OKONO 4 CeKkyHAM cnea BKNOYBAHETO Ha
wencena).

EnektpoHHaTta 6noKMpOBKa CpeLly BKouBaHe | >  M3ktoueTe ypesa 1 OTHOBO ro BKIKOYETE.
€ aKTMBMpaHa Cnea NPeKbCBaHe Ha eneKkTpo-
3axpaHBaHeTo.

Mpe«oBOTO enekTposaxpaHBaHe e NpekbcHa- | »  BitoyeTte Apyr enektpoypes v nposepeTe
TO. nanv GyHKUMOHMPa.
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CmyuieHue

Bb3moxHa npuunHa

Peluenue

yﬂapHMﬂT CeKay He Ce BKJto4Ba.

enepatop B CnAaw Pexkum.

» HatoBapeTe reHeparopa C BTOpW nOT-
pebuten (Hanp. namna 3a CTpouTenHa
nnowjaaka). Cnea Toea usknoueTe ypeaa u
OTHOBO IO BKJIOYETE.

I'loapeuw no ypeaa ui MOMEHTbBLT 3a CepBuU3-
HO oBCny)KBaHe e AOCTUrHar.

» [penasaiiTe NpoayKTa camo B CEpPBU3 Ha
Hilti 3a pemoHT.

Hama yaap.

Ypeast e TBbpAe CTyAeH.

» TocTasete yaapH1A cexkay BbPXy 3emAta
1 ro octasete Aa paboTu Ha NpaseH XOoA.
Mpy Hy)kAa NoBTOpPETE AEHCTBUETO, AOKATO
YAAPHUAT MexaHU3bM cpaBoTy.

nanOHHVIK‘bT He e A0CTaTb4yHO CMasaH.

» Hanecete 1-2 KonMyecTBO OpuUrMHanHa
cmaska Ha Hilti B natpoHHuka, cnen tosa
nocraBeTe WHCTPYMEHTa U NOCPeCTBOM
MHOrOKpaTtHO AbpnaHe Ha MHCTPpYMeHTa
ce yBepeTe, Ye cMaskara e paBHOMEPHO
pasnpezeneHa B NaTpoHHUKa.

MHAWKATOPBT 32 CEPBU3MPAHE CBETU B
yepBeHo.

MoBpeav no ypeaa U1 MOMEHTLT 3a CEpPBH3-
HO OBCny)KBaHe e AOCTUrHAaT.

» [lpenasaiiTe NpoAyKTa camo B CEPBU3 Ha
Hilti 3a pemoHT.

MHAMKBTOp'bT 3a cepBu3npaHe mura B
uepBeHo.

3alura ot nperpsaBaHe.

» OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnaau. Mounctete
BEHTUNALWOHHUTE OTBOPU. Pabotata Ha
npaseH X0A4 € BCe OLLe Bb3MOXKHA.

EnektposaxpaHBaHeTo e C TBbp/Ae BUCOKO
HanpexeHue.

» CMmeHeTe KoHTakTa. MpoBepeTe Mpexara.

YAapHWAT ceKay ce U3KouBa no Bpeme
Ha pabora.

3awura ot nperpsasaHe.

» OcraBerte ypeaa Aa ce oxnaau. Mouncrere
BEHTUNALUMOHHUTE OTBOpW. PaBotata Ha
npaseH XOA € BCe OLLe Bb3MOXHa.

YAapHWAT cexad He paboTn Ha MbaHa
MOLL{HOCT.

HamansaBareTo Ha MOLLHOCTTa € aKTuBMpaHo.

» HartucHete npeskntoyBartens 3a u3bop Ha
MOLLHOCT (CbBntoaasanTe uHaMKaTopa 3a
136op Ha MoLYHOCT). UakntoueTe ypeaa u
OTHOBO IO BKIIIOYETE.

YABMKATENHUAT Kaben e TBbpae Abbr U/ Unu
C TBbPAE MaNKO HanNpeyHo CeyeHue.

> Msnonseaite yabmMKUTENEH Kaben C
AONyCTUMa Ab/DKMHA M / UK AOCTaTbYHO
HanpeyHo ceyeHue.

EneKTposaxpaHBaHeTo € C TBbpAe HUCKO Ha-
npexexve.

» BkitoyeTe ypeaa KbM APYro eneKkTposax-
paHBaHe.

yﬂapHMHT CeKay He MOXXe Aa ce ussaau
oT ¢uKcaTopa.

nanOHHWﬂ:T He e u3Terned usuano Hasaa.

» Wasternete 3acTonopABaHEeTO Ha NaTtPOHHU-
Ka LlOKpalji W u3Bazete UHCTpymMmeHTa.

TpeTupaHe Ha oTnagbLy1
Iy

Ypeaute Ha ¢y Hilti ca npoussenern B no-ronAMara cu yact OT MaTepuany 3a MHOrokpatHa ynotpeba. lMpeanoctaBka 3a MHOFOKPATHOTO
MM M3NON3BaHe € TAXHOTO NPaBUIHO pasaensaHe. B MHoro ctpanu dpupmara Hilti uskynyea obpatHo Bawmte ynotpebssanu ypeau. Monutaite
otaena Ha Hilti 3a o6cny)xBaHe Ha KNWeHTH unu Baluna TbproBCKu NpeactaButen.

E » He MBXB\:pﬂHﬁTe ENEKTPOUHCTPYMEHTH, ENIEKTPOHHU yCTpOﬁCTBa ¥ akymynaropu B 6utoBUTe oma,q'buwl

rapauuuﬁ Ha npousBoauTensa

» [lpu BBMNPOCH OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, MOSA, 0ObpHETe ce KbM Baluma mecteH Hilti naptHbop.

ro Manual de utilizare original

Date referitoare la manual de utilizare
Referitor la acest manual de utilizare

« Atentionare! inainte de a utiliza produsul, asigurati-vd ca ati citit si ati inteles manualul de utilizare care insoteste produsul, inclusiv
instructiunile, indicatiile de siguranté si de avertizare, imaginile si specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile
de sigurantd si de avertizare, imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora, existd pericol de
electrocutare, incendiu, vatamari grave sau accidente mortale. Pastrati manualul de utilizare, inclusiv toate instructiunile, indicatiile de
siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.

* Produsele m sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor sunt activitati permise
numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul
si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal

neinstruit.

* Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tiparirii. Gasiti intotdeauna cea mai recenta versiune online
pe pagina de produs Hilti. In acest scop, urmati linkul sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @

69



LIS

* Manualul de utilizare trebuie sa ramana intotdeauna la indemana, langa produs. Transmiteti produsul catre alte persoane numai cu acest
manual de utilizare.

Explicitarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate urmatoarele cuvinte-semnal:

| PERICOL

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

ENTIONARE

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

Simboluri in manualul de utilizare
n acest manual de utilizare sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Trimitere

dfl=-Ife

9

Lucrul cu materiale reutilizabile

B

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Simboluri in imagini
Urmaétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.
Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra componentelor importante
3 pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau componente sunt evidentiate in text cu numarul corespunzator,
de ex. (3).
@ Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda in paragraful Vedere
€ generala a produsului.
O ! Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu produsul.

Simboluri pe produs
Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

T Daltuire
=9- Pozitionare dalta
IE Clasa de protectie Il (cu izolatie dubld)
@ Folositi manusi de protectie
Securitate

$

A ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmétoarelor instructiuni pot provoca electrocutéri, incendii si/ sau accidentari
grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare de la retea (cu cablu de retea) la
sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

70 428077




Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona de lucru pot constitui surse de
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele
electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizérii sculei electrice. n cazul distragerii atentiei,
puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de modificare a figei este interzis. Nu
folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire, plitele si frigiderele. Exista un risc
major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula electrica, a suspenda
scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor
ascutite sau componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate si pentru folosirea in exterior.
Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati un intrerupator automat de
protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati o scula electrica. Nu folositi
nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatentie in folosirea sculei electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echipamentelor personale de protectie, ca
de ex. masca anti-praf, incaltamintea antiderapanta, casca de protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura
aplicatiei de lucru, duce la diminuarea riscului de accidentare.

» impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va c& scula electrica este deconectata, inainte de a o racorda la alimentarea
electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand
degetul pe intrerupator sau racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o
componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormal a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul. in acest fel, veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

> Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul, imbracamintea si manusile departe de
componentele aflate in miscare. Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si folosite
corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentéri
grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

> Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu scula electrici adecvatd, lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite pornirea sau oprirea sa este periculoasa
si trebuie reparata.

> Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea unor reglaje la aparat, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceasta masura de precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti folosirea aparatului de catre persoane
care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane féra experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multé atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor mobile si verificati
dacé acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta deteriorari de naturéa sa influenteze negativ functionarea
sculei electrice. Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe accidente se produc
din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile aschietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu muchii aschietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni. tineti seama de conditiile de lucru
si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate
conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele si suprafetele manerelor nu permit
utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute, daca sunt alunecoase.

Service

> incredinga;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate si numai in condi
pieselor de schimb originale. In acest fel, este garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a sculei electrice.

le folosirii
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Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

Instructiuni de protectie a muncii pentru toate lucrarile

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

> Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucréri in care dispozitivul de lucru poate intélni conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice
ale masinii si poate duce la electrocutari.

Instructiuni suplimentare de protectie a muncii pentru ciocanul de daltuire

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul si accesoriile numai in stare tehnica impecabild.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari asupra produsului sau accesoriilor.

» La déltuirea in plansee, pereti si pardoseli, acordati atentie stabilitatii si securitétii. O strdpungere brusca va poate scoate din starea de
echilibru!

» Laexecutia lucrdrilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate pot iesi si / sau cadea si pot vatdma
alte persoane.

» Pe parcursul utilizarii, dumneavoastra si persoanele din apropiere purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice, manusi
de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si ochilor.

» Praful format in lucrarile de slefuire, smirgheluire, taiere si gaurire poate contine substante chimice periculoase. Cateva exemple sunt: Plumb
sau vopsele pe baza de plumb; Caramida, beton si alte produse de zidarie, piatra naturala si alte produse care contin siliciu; Anumite tipuri
de lemn, cum sunt stejarul, fagul si lemnul tratat chimic; Azbest sau materiale care contin azbest. Determinati expunerea operatorului si
persoanelor din preajma prin clasa de periculozitate a materialelor la care se lucreaza. Tntreprindeti masurile necesare pentru a mentine
valorile de expunerea la un nivel sigur, ca de ex. utilizarea unui sistem de colectare a prafului sau purtarea unei masti de protectie respiratorie
adecvate. Din masurile generale pentru diminuarea expunerii fac parte:

» Lucrul intr-un spatiu bine aerisit,

» Evitarea contactului indelungat cu praful,

» Devierea prafului din zona fetei si corpului,

» Purtarea imbracamintii de protectie si spélarea zonelor expuse cu apa si sapun.

» Faceti frecvent pauze si exercitii pentru imbunététirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra. Tn cazul lucrarilor lungi, din cauza
vibratiilor intense sunt posibile tulburéri la nivelul vaselor sanguine sau al sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de gaz si tevi de apa acoperite. Piesele
metalice aflate in contact exterior cu produsul pot cauza o electrocutare sau o explozie, daca deteriorati un conductor electric, o conducta
de gaz sau o teava de apa.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice
» Conectati produsul numai cand I-ati adus in pozitia de lucru.
> Asteptati pand cand produsul a ajuns in stare de repaus, inainte de a-l depune.

Descriere
Vedere generala a produsului ﬂ

Mandrina Fante de aerisire

Selector de functii Cap bombat
Comutator pentru selectia puterii Maner lateral
Comutator de pornire/ oprire Indicator pentru protectie anti-furt (optional)

Maner Indicator de Service

SISISICICIO;

Afisare Indicator pentru selectia puterii

CICICICISIOIC)

Cablu de retea

Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ciocan de daltuire cu actionare electrica pentru lucrérile de daltuire de dificultate medie. El este conceput pentru
lucrarile de spargere si demolare in beton, zidarie si piatra.

» Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de identificare.

Active Vibration Reduction (AVR)

Ciocanul de daltuire este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce semnificativ vibratiile.

Indicator de Service

Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde in rosu. S-a atins valoarea timpului de functionare pentru o lucrare de servi-
sare.
Deteriorari la aparat.




Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde intermitent in rosu. Protectia la supraincalzire.
Tensiunea de alimentare electrica este prea ridicata.

ﬂ Aduceti produsul la timp la centrul de service Hilti. Astfel el ramane intotdeauna pregatit de functionare.

Indicator pentru selectia puterii

Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator pentru selectia puterii cu semnal luminos.

Prin apdsarea comutatorului pentru selectia puterii, puteti reduce puterea de daltuire la aprox. 70%. in conditii de putere redusa, se aprinde
indicatorul pentru selectia puterii.

Sistemul de blocare a repornirii

Aparatul nu porneste automat dupa o pana electrica. Comutatorul de pornire/ oprire trebuie sa fie mai intai deblocat si apoi apasat din nou.
Setul de livrare

Ciocan de daltuire, maner lateral, manual de utilizare.

ﬂ Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti sau online la: www.hilti.com

Date tehnice
Ciocan de daltuire

ﬂ Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si puterea nominala consumata sunt indicate pe placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel putin dubla fata de puterea nominala
consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in
orice moment intr-un interval de +5 % pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

Energia la o singura percutie 11,54
Generatia produsului 01
Greutate 7,9 kg

Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui procedeu standardizat de masura
si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.
Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii
de lucru cu dispozitive de lucru neprevézute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil
valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care scula electrica este deconectata sau in care ea
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga duratéa de lucru.
Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fatd de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea
sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea méinilor in stare caldd, organizarea proceselor de lucru.

Informatii detaliate referitoare la versiunile utilizate aici ale normelor EN 62841 pot fi gasite in imaginea a declaratiei de conformitate

+127.

Valorile emisiei de zgomot

Nivelul puterii acustice (Lya) 97 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (Ky,) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (La) 89 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (Kya) 3 dB(A)

Valori totale ale vibratiilor

Déiltuire (ap, cheq) 6,9 m/s?

Insecuritatea (valori totale ale vibratiilor) 1,5 m/s?

Modul de utilizare
Pregatirea lucrului

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.
» Trageti fisa de retea din priza, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.
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Montarea manerului lateral E

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierdere a controlului asupra ciocanului de déltuire.
» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect.

1. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) si manerul lateral din fata peste mandrind, pana la canelura prevazuta
special.

2. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

3. Rotiti capul bombat, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) a manerului lateral.

Introducerea dispozitivului de lucru E

ATENTIONARE

Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte la utilizarea si poate prezenta muchii ascutite.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

| PERICOL

Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.
» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

ﬂ Verificati inainte de fiecare folosire daca accesoriul de lucru prezinta deteriorari si daca uzura este uniforma si schimbati-1, daca este cazul.

ﬂ Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari la produs.

1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.
2. Introduceti dispozitivul de lucru in mandrina si rotiti-I cu o usoara presiune de apasare, pana cand se inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.
» Produsul este pregatit de functionare.

ﬂ Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari la produs.

Extragerea accesoriului de lucru E

Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.
» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

ATENTIONARE

Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte in utilizare.
» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

1. Retrageti mandrina.
2. Extrageti accesoriul de lucru.

ﬂ Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari la produs.

Pozitionare dalta E

ﬂ Dalta poate fi asezata in 24 pozitii diverse (in pasi de 15°). Astfel, cu daltile plate si profilate se poate lucra intotdeauna in pozitia de lucru
optima.

> Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie =9- si pozitionati dalta.

Blocare dalta

> Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie T , rotiti dalta pana cand se fixeaza.
Reglarea puterii de daltuire

Prin apasarea comutatorului pentru selectia puterii, puteti reduce puterea de déltuire la aprox. 70%. in conditii de putere redusa, se
aprinde indicatorul pentru selectia puterii.
Reglarea puterii de déltuire este posibild numai in starea conectata. Printr-o noua apasare a comutatorului pentru selectia puterii, este
disponibila din nou intreaga putere de déltuire. Daca aparatul este deconectat si reconectat, este disponibild din nou intreaga putere de
daltuire.

» Apasati comutatorul pentru selectia puterii.
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Lucrari
ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Lipsa conductorului de pamantare si a intrerupatorului automat de protectie diferential poate duce la accidentari
grave si arsuri.

» Controlati la alimentarea electrica al santierului daca de la retea sau de la generator exista si este racordat intotdeauna conductorul de
pamantare si intrerupatorul automat de protectie diferential.

» Fara aceste masuri de securitate nu puneti niciun produs in functiune.

| ATENTIONARE

Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor suferé deterioréri, atingerea acestora
este interzisa. Scoateti fisa de retea din priza.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va unui specialist autorizat in vederea inlocuirii.

Tncredintati tot setul de lucrri spre aprobarea conducerii santierului!
Daltuire [J
> Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie T .

ingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari grave si arsuri.
» naintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

ingrijirea

. Tndepér’rati cu precautie murdaria aderenta.

« Daca exista, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie uscata si moale.
* Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezita.

intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la accidentari grave si la arsuri.
» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

* Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deterioréri si functionarea impecabild a elementelor de comanda.

« 1n caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent repararea produsului la centrul de service
de la Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea impecabild a acestora.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb, materiale consumabile si accesorii originale. Piese de schimb, materiale
consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

Curatarea capacelului de protectie anti-praf

» Curatati regulat cadpacelul de protectie anti-praf de la mandrina cu o carpa curata si uscata.
» Curatati gulerul de etansare prin stergere atenta si ungeti-I din nou cu putina unsoare Hilti.
» Tnlocuiti neaparat cipacelul de protectie anti-praf daca gulerul de etansare este deteriorat.

Transportul si depozitarea

Transportul

» Nu transportati acest produs cu accesoriul de lucru introdus.

» Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.

» Verificati dupa fiecare transport la toate piesele vizibile daca existad deteriorari si functionarea impecabila a elementelor de comanda.
Depozitarea

» Depozitati intotdeauna acest produs cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati acest produs in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si persoane neautorizate.

» Verificati dupa o depozitare mai indelungata la toate piesele vizibile daca exista deteriordri si functionarea impecabila a elementelor de
comanda.

Asistenta in caz de avarii

Tn cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii, va rugédm si va adresati centrul
nostru de service Hilti.

Identificarea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie

Ciocanul de daltuire nu porneste. Initializarea blocului electronic in curs (pand la » Deconectati aparatul si conectati-1 din nou.
aprox. 4 secunde incepand de la introducerea
figei).
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Ciocanul de daltuire nu porneste.

Sistemul electronic de blocare a pornirii este
activat dupa o intrerupere a alimentarii electri-
ce.

>

Deconectati aparatul si conectati-I din nou.

Alimentarea electrica de la retea intrerupta.

Introduceti un alt aparat electric si verificati
functionarea.

scazuta.

Generatorul pe Sleep Mode. » Solicitati generatorul cu un al doilea
consumator (de ex. lampa de santier).
Deconectati aparatul si apoi conectati-I din
nou.

Deteriorari la aparat sau timpul de functionare » Dispuneti repararea produsului numai de

pentru o operatie de service este atins. catre centrul de service Hilti.

Lipsa percutiei. Aparatul prea rece. » Asezati ciocanul de daltuire pe materialul
de baza si lasati-I sa ruleze in regim de mers
in gol. Daca este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie functioneaza.

Mandrina nu este lubrifiata suficient. » Introduceti 1-2 curse de unsoare originala
de la Hilti in mandring, apoi introduceti
accesoriul de lucru si asigurati-va tragand
de mai multe ori de accesoriul de lucru ca
unsoarea s-a distribuit bine in mandrina.

Indicatorul de service se aprinde in ro- Deteriorari la aparat sau timpul de functionare » Dispuneti repararea produsului numai de

Su. pentru o operatie de service este atins. catre centrul de service Hilti.

Indicatorul de service se aprinde inter- Protectia la supraincélzire. » Lasati aparatul s se raceasca. Curatati

mitent in rosu. fantele de aerisire. Punerea in exploatare in
regim de mers in gol este inca posibila.

Tensiunea de alimentare electrica este prea » Schimbati priza de alimentare. Verificati

ridicata. reteaua.

Ciocanul de daltuire se deconecteaza in | Protectia la supraincalzire. > Lasati aparatul sd se raceasca. Curatati

functiune. fantele de aerisire. Punerea in exploatare in
regim de mers in gol este inca posibila.

Ciocanul de daltuire nu debiteaza pute- | Reducerea puterii este activata. » Actionati comutatorul pentru selectia puterii

rea maxima. (respectati indicatorul pentru selectia
puterii). Apoi deconectati si reconectati
aparatul.

Cablul prelungitor prea lung si/ sau cu sectiune | »  Utilizati un cablu prelungitor cu lungimea

prea redusa. avizata si/ sau cu o sectiune suficienta.

Tensiunea de alimentare electrica este prea » Racordati aparatul la o altd sursa de

alimentare electrica.

Dalta nu se poate desprinde din inchi-
zator.

Mandrina nu este retractatd complet.

Retractati inchizatorul mandrinei pana la
opritor si extrageti accesoriul de lucru.

Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

9“{;’9 Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru reciclare este separarea corecta a
materialelor. in multe téri, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la

consilierul dumneavoastra de vanzari.

E: » Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului dumneavoastra local Hilti.

tr Orijinal kullanim kilavuzu

Kullanim kilavuzu bilgileri
Bu kullanim kilavuzu hakkinda

o ikaz! Urinii kullanmadan once, talimatlar, giivenlik ve uyar bilgileri, cizimler ve teknik ézellikler dahil olmak (izere (riinle birlikte verilen
kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladiginizdan emin olunuz. Ozellikle tim talimatlari, giivenlik ve uyari bilgilerini, izimleri, teknik
ozellikleri ve bilesenleri ve fonksiyonlar 6greniniz. Uyulmamasi halinde elektrik carpmasi, yangin, ciddi yaralanma veya 6lim tehlikesi vardir.
Tum talimatlar, glvenlik ve uyar bilgileri dahil olmak tzere kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak tizere saklayiniz.

¢ m Urlinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngériilmistiir ve sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi
yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim gérmis olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin
egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglar disinda calistinimasi sonucu tehlikeli durumlar séz

konusu olabilir.
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*  Ekteki kullamim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son sirlimii her zaman Hilti tirlin sayfasinda bulabilirsiniz.
Bunu yapmak i¢in, bu kullanim kilavuzundaki @ sembolli ile isaretlenmis baglantiyi veya QR kodunu kullaniniz.

e Kullanim kilavuzu her zaman iriiniin yaninda bulunmalidir. Uriinii baskalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.

Resim aciklamasi

Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Griin ile galisirken ortaya gikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanihir:

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan &lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

| ikaz
IKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.
/\ DIiKKAT
DIKKAT !
» Viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.
Kull kil undaki boll

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullanilmistir:

Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

Capraz referans

Geri donusiimlli malzemeler ile galisma

Elektrikli aletleri ve akleri evdeki ¢oplere atmayiniz

e~

Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimistir:

E Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili gizime atanmistir.
3 Cizimlerdeki numaralandirma, énemli calisma adimlarini veya calisma adimlari icin dnemli olan yapi parcalarini gosterir.
Metinde, bu galisma adimlar veya yapi pargasina karsilik gelen sayilarla vurgulanmistir, rn. (3).
@ Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bolimiindeki agiklama numaralarina referans
niteligindedir.
O 1 Bu isaret, rlin ile caligirken dikkatinizi cekmek igin koyulmustur.

Uriindeki semboller
Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanimigtir:

T Keskileme
=9- Keski konumlandirma
IE Koruma sinffi Il (Gift izolasyonlu)
@ Koruyucu eldiven kullaniniz
Givenlik
Elektrikli el aletleri i¢in genel glivenlik uyarilan
A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarin, tali lari, resimli agikl lan ve teknik verileri dikkatlice okuyunuz.

Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.
Tiim givenlik uyarlanni ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu ile) veya aki isletimli elektrikli el
aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi
> Galisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari kazalara yol agabilir.
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» Yanici sivilann, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri,
toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmahdir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptér fisini topraklama korumali
elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirimemis fisler ve uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatérler, finnlar ve buzdolaplan gibi topraga temas eden iist yiizeylere viicudunuzla temas etmekten kacinimiz.
Viicudunuzun toprakla temasi var ise yiiksek bir elektrik garpmasi riski s6z konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin baglanti kablosunu kullamim amaci disinda kullanmayiniz. Baglant
kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari
elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile agik alanda calisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma kablolar kullaniniz. Dis mekanlar
igin uygun olan uzatma kablolarinin kullanilmasi elektrik garpmasi riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacginilmaz ise bir kacak akim koruma salteri kullaniniz. Bir kagak akim koruma
salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin guvenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikh bir sekilde calisiniz. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol
veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gozliik takin. Elektrikli el aletinin tiriine ve kullanimina gére toz maskesi, kaymayan
guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimlarinin kullanilimasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi galismay 6nleyin. Gii¢ kaynagina ve/veya akilyii baglamadan, girisini yapmadan veya tagimadan énce elektrikli el aletinin
kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken parmagdiniz salterde ise veya alet agik konumda gii¢ kaynagina takilirsa bu
durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢cikartin. Dénen bir alet parcasinda bulunan bir alet
veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakinin. Giivenli bir durus saglayin ve her zaman dengeli tutun. Boylece beklenmedik durumlarda elektrikli
el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler giymeyin veya taki takmayin. Saclan, kiyafetleri ve eldivenleri hareket eden parcalardan uzak
tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlar monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigindan emin olunuz. Bu toz emme
tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

» Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz bile ilgili giivenlik kurallarini ihlal
etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullamimi ve ¢calistiriimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Calismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile bildirilen hizmet alaninda
daha iyi ve guivenli galigirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan o6nce fisi prizden ve/veya (cikarilabilir)
akiiyii aletten ¢ikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi calismasini engeller.

» Kullaniimayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi tar yan veya bu
kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikismadigi, parcalarin
kinlip kirllmadig1 veya hasar goriip gormedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarh
parcalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi kétii yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme aletleri daha az sikigir ve kullanimi daha
rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Calisma sartlanini ve yapilacak isi de ayrica géz 6niinde
bulundurun. Elektrikli el aletlerinin éngériilen kullanimi disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamag ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindinlmis durumda tutunuz. Kaygan tutamaklar ve tutamak ylizeyleri
glvenli bir kullanimi ve éngoriilemeyen durumlarda elektrikli el aletinin kontroliinii engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir ettiriniz. Bdylece elektrikli el aletinin
guivenliginin korundugundan emin olunur.

Kirici-delici i¢in giivenlik uyanlan

Tiim calismalara yonelik giivenlik uyarilan

» Kulakhk takiniz. Asin sesten dolayr duyma kaybi meydana gelebilir.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklan kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol acabilir.

» Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calismalar yapiyorsaniz aleti sadece
izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

tlari okumamis
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Keski tabancasi ek giivenlik uyarilar

Kisilerin giivenligi

» Uriin ve aksesuar sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullaniniz.

» Uriin veya aksesuar iizerinde asla manipiilasyon veya degisiklik yapiimamalidir.

» Tavanda, duvarda ve zeminde keskileme yaparken guvenli ve sabit bir durus saglamaya dikkat ediniz. Ani bir kirma hareketi dengenizi
bozabilir!

» Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bélgeyi emniyete aliniz. Kirilan pargalar disari ve / veya yere disebilir ve diger
kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

» Aletin kullanimi sirasinda siz ve yakinda bulunan kisilerin uygun bir koruyucu gézlik, koruyucu kask, kulaklik, koruyucu eldiven ve hafif
solunum koruma maskesi takmasi gerekir.

> Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiimalidir. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik tiriinde yaralanmalara yol agabilir.

» Koruyucu gozlik kullaniniz. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gdzleri yaralayabilir.

» Taslama, zmparalama, kesme ve delme islemleri sonucunda olusan tozlar tehlikeli kimyasallar igerebilir. Bazi érnekler sunlardir: Kursun
temelli kursun veya boya; Tugla, beton ve diger duvar Urlinleri, dogal tas ve diger silikat iceren Uriinler; Mese, kayin gibi belirli ahsaplar ve
kimyasal islem gérmiis ahsap; Asbest veya asbest igerikli malzemeler. Calisilan malzemenin tehlike sinifina gére kullanicinin ve gevredeki
kisilerin maruziyetini belirleyiniz. Maruziyeti giivenli bir seviyede tutmak igin bir toz toplama sisteminin kullanimi veya uygun bir solunum
koruma maskesinin kullanimi gibi gerekli énlemleri aliniz. Maruziyeti azaltmaya yonelik genel énlemler asagidakilerdir:

» lyi havalandinlan bir alanda galisma,

» Toz ile uzun sireli temastan kacinma,

» Yiiz ve vicuttaki tozlari giderme,

» Koruyucu kiyafet kullanma ve maruz kalan alanlari su ve sabunla yikama.

» Parmaklarinizdaki kan dolasiminin daha iyi olmasi igin sik sik molalar veriniz ve parmak egzersizleri yapiniz. Uzun siiren galismalarda yliksek
titresim, parmaklar, eller veya bileklerdeki sinir sisteminde veya kan damarlarinda rahatsizliklara neden olabilir.

Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan énce galisma alaninda Uzeri ortiilii elektrik kablosu, gaz ve su borusu bulunup bulunmadigini kontrol ediniz. Bir
elektrik hattina, bir gaz veya su borusuna zarar verilmesi halinde, Griiniin disindaki metal pargalar elektrik garpmasina veya patlamaya neden
olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli caligiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Uriinii ancak calisma konumuna getirdikten sonra galigtiriniz.

» Yere koymadan 6nce Uriiniin tamamen durmasini bekleyiniz.

Tanimlama
Uriine genel bakis []

Alet baglant yeri Havalandirma delikleri

Fonksiyon segme salteri Sap

Gu¢ segim salteri Yan tutamak

SISISICICIO;

Ac¢ma/kapatma salteri Hirsiziga karsi korumasi gostergesi (opsiyonel)
Tutamak Servis gostergesi
Gostergeler Gu¢ segim gostergesi

CICICICISIOIC)

Sebeke kablosu

Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Uriin, orta zorlukta keskileme islerinde kullanilan elektrik tahrikli bir keski tabancasidir. Bu alet beton, duvar ve tas ylizeylerdeki sékme
ve kirma igleri igin uygundur.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gerceklesmelidir.

Active Vibration Reduction (AVR)

Keski tabancasinda bir Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur. Bu sistem titresimin 6nemli oranda azaltimasini saglar.

Servis gostergesi

Keski tabancasinda isik sinyali bulunan bir servis géstergesi mevcuttur.

Durum Anlami
Servis gostergesi kirmizi yaniyor. Servis dmriine ulasildi.
Alette hasar.
Servis gostergesi kirmizi yanip sonlyor. Asin sicaklik korumasi.
Gig kaynaginin gerilimi gok yiiksek.

ﬂ Uriinii zamaninda Hilti Service'ye getiriniz. Bu sayede her zaman galismaya hazir kalrr.

Giic secim gostergesi
Keski tabancasinda isikli sinyali bulunan bir gli¢ segim gdstergesi mevcuttur.
Glc secme salterine basarak keskileme giictinii yaklasik % 70 oraninda azaltabilirsiniz. Azaltilmis glic durumunda giic se¢me gdstergesi yanar.
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Tekrar ¢alisma kilidi

Alet bir akim kesintisi sonrasinda kendiliginden galismiyor. Salter énce tekrar indirilmeli ve yeniden calistinimalidir.
Teslimat kapsami

Keski tabancasi, yan tutamak, kullanim kilavuzu.

ﬂ Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem driinleri Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.com

Teknik veriler
Keski tabancasi

ﬂ Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve nominal akim tiiketimini Ulkenize 6zgu tip plakasinda bulabilirsiniz.

Jeneratorll veya transformatorlt bir isletim durumunda ¢ikis glicl, aletin tip plakasinda belirtilen nominal akim tiiketiminin en az iki kati
buyukliginde olmalidir. Transformatdriin veya jeneratoriin galisma gerilimi her zaman alet nominal geriliminin %+5'iile %-15'i arasinda olmalidir.

Tek darbe enerjisi 11,54
Uriin nesli 01
Agirhk 7,9kg

Ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lgim metodu ile 6lgtlmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri
ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis
sekilde kullanilmasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmay: belirgin sekilde ylkseltebilir.
Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin elektrikli el aletinin kapatildigi veya galisir konumda oldugu ve ayrica kullanmda olmadigi zamanlar da
dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam galisma siresi boyunca zorlanmay! belirgin sekilde azaltabilir.

Kullaniciyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek guvenlik dnlemleri belirleyiniz, érnegin: Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin
yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

ﬂ Burada uygulanan EN 62841 standartlarinin versiyonlari hakkinda ayrintili bilgi, uygunluk beyaninin gériinttsiinde '@J 127 bulunabilir.

Ses emisyonu degerleri

Ses giicii seviyesi (Lya) 97 dB(A)

Ses giicii seviyesi icin emniyetsizlik (Kya) 3 dB(A)

Emisyon ses basinci seviyesi (L) 89 dB(A)

Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (Kpa) 3 dB(A)

Toplam titresim degerleri

Keskileme (ay, cheq) 6,9 m/sn?

Emniyetsizlik (Titresim toplam degerleri) 1,5 m/sn?

Kullanim
Calisma hazirhg:
/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriiniin yanlislikla calismaya baslamasi.
» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden 6nce sebeke fisini ¢ekin.
Bu dokiimanda ve uriin izerinde bulunan giivenlik ve uyan bilgilerine dikkat ediniz.
Yan tutamak montaiji E

/\  DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Keski tabancasi tizerindeki kontroliin kaybedilmesi.
» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuline uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.
1. Tutucuyu (germe bandi) ve yan tutamagi 6n taraftan, alet baglanti yerinin tizerinden éngériilen yuvasina gelinceye kadar itiniz.
2. Yan tutamagi istenen konuma konumlandiriniz.
3. Yan tutamagin tutucusunu (germe bandi) sabitlemek igin sapi doéndurliniz.
Ek aletin yerlestirilmesi E

Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir ve kenarlar keskinlesebilir.
» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiimalidir.
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Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.
» Aleti yanici malzemelerin lizerine koymayiniz.

Her kullanimdan 6nce aletin hasarli olup olmadidini ve diizensiz asinma olup olmadidini kontrol ediniz ve gerekirse ilgili pargalar
degistiriniz.

ﬂ Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, liriinde hasarlara neden olabilir.

1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifce yaglayiniz.
2. Ek aleti alet baglanti yerine takiniz ve hafifce bastirarak duyulur sekilde yerine oturana kadar déndurinlz.
» Uriin kullanima hazirdir.

ﬂ Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, triinde hasarlara neden olabilir.

Aletin ¢cikartiimasi E]

Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.
» Aleti yanici malzemelerin lzerine koymayiniz.

Al ikaz
Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir.
» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiimalidir.

1. Alet baglanti yerini geri ¢ekiniz.
2. Aleti gikartiniz.

ﬂ Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, triinde hasarlara neden olabilir.

Keski konumlandirma E

ﬂ Keski, 24 farkl konumda (15°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler ile her zaman en uygun ¢alisma konumunda
calisilabilir.

> Fonksiyon secme salterini =9- konumuna getiriniz ve keskiyi konumlandiriniz.

Keskinin kilitlenmesi

> Fonksiyon segme salterini T konumuna getiriniz ve keskiyi yerine oturana kadar déndiiriiniiz.
Keskileme giiciiniin ayarlanmasi

yanar.
Keskileme giictinlin ayarlanmasi sadece isletim durumu acikken mimkiindir. Glig segme salterine tekrar basarak tam keskileme gticu
tekrar devreye alinabilir. Alet kapatilip yeniden agilirsa, tam keskileme giicii muhtemelen tekrar devreye girer.

ﬂ Guc segme salterine basarak keskileme glictint yaklasik % 70 oraninda azaltabilirsiniz. Azaltilmis gli¢ durumunda glic segme gostergesi

» Glgc segme salterine basiniz.

Calisma
| ikaz
Elektrik carpmasi tehlikesi! Topraklama kablosunun ve kagak akim koruma salterinin olmamasi, ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Insaat alanindaki elektrikli sebeke veya jeneratér hatlarinda daima topraklama hatti ve kagak akim koruma salteri oldugundan ve bunlarin
bagh oldugundan emin olunuz.
» Bu giivenlik énlemleri olmadan higbir driini galigtirmayiniz.

Hasarh kablo nedeniyle tehlike! Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar goriirse bu kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi
prizden c¢ekilmelidir.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana degistirtiniz.

isleri tam kapsamli olarak insaat bélimiine onaylatiniz!
Keskileme E
> Fonksiyon secme salterini T konumuna getiriniz.
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Bakim ve onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarim galigmalar ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.
» Tim bakim ve onarm galismalarindan 6nce her zaman sebeke fisi gekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kiri dikkatlice gikariniz.

* Eger varsa, havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir firca ile dikkatlice temizleyiniz.

* Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz.

Onarim

N
Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli par¢alarda usulline uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.
» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

¢ Gorinir tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonunlarinin sorunsuz sekilde galisip galismadigini diizenli
olarak kontrol ediniz.

» Hasar ve/veya fonksiyon arizalan durumunda driinii galistirmayiniz. Uriiniin derhal Hilti servisi tarafindan onarilmasini saglayiniz.
* Bakim ve onarim galismalarindan sonra tim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlari sorunsuz fonksiyon bakimindan kontrol ediniz.

Guvenli galigma igin sadece orijinal yedek pargalari, sarf malzemeleri ve aksesuar kullaniniz. Hilti tarafindan onaylanmis, yedek pargalari,
aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group

Tozdan koruma kapaginin temizlenmesi

» Tozdan koruma kapagini diizenli bir sekilde alet baglanti yerinden temiz, kuru bir bez ile temizleyiniz.
» Conta agzini dikkatlice silerek temizleyiniz ve hafifce Hilti yag ile yaglayiniz.

» Conta agz hasarli ise tozdan koruma kapagi mutlaka degistiriimelidir.

Tasima ve depolama

Tasima

» Bu Uriinl bir el aleti takiliyken tagimayiniz.

» Tasima esnasinda glivenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.

» Gorundrtim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz sekilde calisip galismadigini her tagsimadan
sonra kontrol ediniz.

Depolama

» Bu Urlinii daima sebeke fii gekili olarak depolayiniz.

» Bu Urlini kuru ve gocuklar ile yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde depolayiniz.

» Gorundr tum parcalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz sekilde calisip calismadigini uzun
depolamadan sonra kontrol ediniz.

Ariza durumunda yardim
Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda lutfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat kurunuz.
Hata arama

Ariza Olasi sebepler Coziim

Keski tabancasi ¢caligmiyor. Elektronik baslatiliyor (soket takildiktan itibaren | »  Aleti kapatiniz ve tekrar aciniz.
yaklagik 4 saniyede).

Elektronik ¢alisma blokaji gli¢ kaynagr kesikli- » Aleti kapatiniz ve tekrar aginiz.
ginden sonra aktiftir.

Sebeke gli¢ kaynagi kesilmis. » Baska bir elektrikli alet takiniz ve calisip
calismadigini kontrol ediniz.

Jenerator uyku modunda. » Jeneratoru ikinci bir tiiketici (6rnegin santiye
lambasi) ile yUk altina aliniz). Ardindan aleti
kapatiniz ve tekrar aginiz.

Alette ariza ortaya Gikti veya servis zamani » Uriin sadece Hilti Service tarafindan
geldi. onariimalidir.
Darbe yok. Alet cok soguk. » Keski tabancasini zemine yerlestiriniz ve

bosta calistinniz. Darbe mekanizmasi ¢ali-
sincaya kadar gerektigi kadar tekrarlayiniz.

Alet baglanti yeri yeterince yaglanmamis. » 1-2 damla orijinal Hilti gresini alet baglanti
yerine damlatiniz, ardindan ucu takiniz
ve ucu birka¢ defa cekerek, gresin alet
baglanti yerine dagiimasini saglayiniz.

Servis gostergesi kirmizi yaniyor. Alette ariza ortaya Gikti veya servis zamani » Uriin sadece Hilti Service tarafindan
geldi. onariimalidir.
82 428077
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Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Servis gostergesi kirmizi yanip séntiyor.

Asin sicaklik korumasi.

>

Aleti sogumaya birakiniz. Havalandirma
deliklerini temizleyiniz. Bosta galismaya
devam edilebilir.

Gig kaynaginin gerilimi gok yliksek.

Prizi degistiriniz. Sebekeyi kontrol ediniz.

Keski tabancasi igletim sirasinda kapa-
niyor.

Asin sicaklik korumasi.

Aleti sogumaya birakiniz. Havalandirma
deliklerini temizleyiniz. Bosta galismaya
devam edilebilir.

Keski tabancasi tam gtice sahip degil.

Gug azaltma islemi aktiflestirildi. » Gulg secimi salterine basiimalidir (glc
segimi gostergesine dikkat edilmelidir).
Aletin fisi cikarilip tekrar takilmalidir.

Uzatma kablosu gok uzun ve / veya kesitleri » Uzatma kablosu izin verilen uzunlukta ve /

yetersiz.

veya yeterli kesitte kullanilmalidir.

Gugc kaynaginin gerilimi cok diistik.

Aleti baska bir glic kaynagina baglayiniz.

Keski kilitten ¢oztlemiyor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri gekilmemis.

Alet slirgustinii dayanaga kadar geri ¢ekiniz
ve aleti disan ¢ikartiniz.

imha

é:%; Hilti aletleri yliksek oranda geri dénligtimlii malzemelerden Uretilmistir. Geri donlisiim icin gerekli kosul, usulline uygun malzeme ayrimidir.
Cogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uizere geri alir. Bu konuda Hilti misteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi

alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akdileri evdeki ¢oplere atmayiniz!

Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iligkin sorulariniz igin Iitfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

428077
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uk OpwuriHanbHa iHCTPYKUiA 3 ekcnnyartauii

Indopmauin wono iHCTPyKUii 3 excnnyaTauii

Mpo yto iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii

* TMonepepmenHn! Mepea BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY i 0BOB'A3KOBO MPOYMTATH Ta 3PO3YMITH IHCTPYKUitO 3 ekcryarauii, Lo A0AAETLCH, Y
TOMY YMCHi IHCTPYKUIT, BKA3IBKM 3 TEXHIKM Be3neKu, nonepeaxyBanbHi BKasiBku, intocTpaLii Ta TeXHIYHI XapakTepUcTUk1. 3o0Kkpema, 03HanoM-
TecA 3 yciMa iHCTPYKLiAMM, BKasiBKamu 3 TEXHiKK Geaneku, nonepexxyBanbHUMKU BKasiBKamu, iniocTpauiaMm, TEXHIYHUMU XapaKTepucTkamu,
a TaKoX iHpopmauieto LWoAO KOMMOHEHTIB Ta QyHKUiA. HeaoTpumaHHa Liei BAMOrM MOXe NPU3BECTH A0 PUSMKY YPXKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYMOM, BMHUKHEHHA MOXEXi, OTPUMaHHA TAXKUX TpaBMm abo cmepTti. 30epiraiTe IHCTPYKUito 3 exkcnnyartauii, 3oKkpema Bci iHCTPYKUii,
BKagiBKM 3 TEXHiKM Ge3neku Ta nonepeaxyBasibHi BKa3iBKH, 106 MOXHA Byno 3BEPHYTUCA A0 HUX y MaibyTHbOMY.

. m IHCTPYMEHTH Npu3HaueHi AnA NPOdeCiHHOro BUKOPUCTaHHS, & TOMY iXHIO eKcrnyaTauito, TeXHiUHe 06CyroByBaHHA Ta PEMOHT

cnif Aopy4aTu nuLie aBTOPM30BaHOMY NepCcoHany 3i crewianbHOK NiAroToBKo. Liei nepcoHan noBuHeH ByTu crnelianbHO NPOIHCTPYKTOBaHWI

NP0 MOMJIMBI PUBMKH. IHCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE NPUNAAAA MOXYTb CTaTh [DKEPENOM Hebeaneku y pasi iXHbOro HenpaBMibHOTO 3aCTOCYBaHHSA

HekBanipikoBaHMM NepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA He 33 MPU3HAYEHHAM.

IHCTPyKUiA 3 ekcnnyaTauii, Wo A0AAETLCA A0 NPOAYKTY, BIANOBIAAE CTaHy HAYKM | TEXHIKM, aKTyanbHOMY Ha MOMEHT ii APYKy. BinbLu akTyansHy

BepPCito IHCTPYKLii 3 ekcnnyatauii MOXHa 3HalTM B iHTEPHETI Ha CTOpPIHUi 3 iHpopmauieto npo npoayktu Hilti. [na uboro nepenaitb 3a

nocunanHaAM a6o QR-KOAOM Y Wi IHCTPYKLT 3 ekcnnyartaii, Lo No3HaueHi CMMBONIOM @

IHCTPYKUis 3 ekcnyaTayii NOBMHHA 3aBXAM 3HAXOAWUTUCA NMOpyd 3 BUpoGOM. Y pasi 3MiHW BnacHuka nepeaaBaiTe NPOAYKT NULLe pa3oM i3
uieto iHCTpyKUieto 3 ekcnnyartadii.

MoAacHeHHA cumBonis

MonepeanyBanbHi BKa3iBKk1

MonepeaxyBasnbHi BKasiBKM iHPOPMYHOTL KOPUCTYBaua NPo GakTopu HeGeaneku, NOB'A3aH i3 3aCTOCYBaHHAM iHCTPYMeHTa. BukopucToBytoTLCA
TaKi cUrHanbHi cnosa:

HEBE3MEKA !
> Ykasye Ha 6e3nocepeaHto HebBesrneky, Lo MOoXKe NPHU3BECTM 10 OTPUMAHHA TAXKMUX TINECHUX YLLKOMWKEHb aB0 HaBiTb 40 CMEPTI.

Al NONEPEAKEHHA

MONEPEAXEHHA !
> YKasye Ha NOTEeHL|iHO Hebe3neuHy CUTyalito, AKa MOXXE NMPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLUKOAXKEHb a60 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEMHO
OBEPEJHO |
> YKasye Ha NOTEHUIMHO HeGEe3NeuHy CHUTyaLito, Aka MOXXE NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA TINECHUX YLUKOZXKEHb 200 A0 MarepianbHUX 3OUTKIB.

CumBONM B iIHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii
Y Uit iHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii BAKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBONK:

JloTpumyiiteca BKasiBoK, HaBEAEHWUX B IHCTPYKLii 3 ekcnnyarauii

Mocunaua

ﬂ YkasiBku WoAo ekcnnyartauii Ta iHwa KopucHa iHpopmaLia

t‘};}? MoBomKeHHs 3 MaTepianamu, NpUAATHAMU ANA BTOPUHHOI Nepepodku
E: He BMKMAaiTe enekTPOIHCTPYMEHTH | akyMynATOpHi GaTtapei y 6aku ana nodyToBOro cMiTTa

CuMBONM Ha intocTpauiax
Ha intocTpauifnx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBONU:

E Linppamu nosHavatoTbCcA BiANOBIAHI intocTpaii, HaBeAEeHi Ha novatky Uiel iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii.

HaBeneHa Ha pucyHKax Hymepauif no3Hayae NOPAAOK BUKOHAHHA BaXK/IMBUX POOOUMX KPOKIB 260 NOKasye BaxMBi
3 AeTani, HeoO6XiAHi ANA BUKOHAHHA LMX poBoUmMX KPOKIB. Y TEKCTI Ui po6oui Kpoku a6o AeTani BUAINAOTLCA BiANOBIAHUMMU
undppamu, Hanpuknaa (3).

TD Homepa nosuuiit, HaBeaeHi Ha ornAAOBIN iNtocTpauii, BiANoBiAaloTb HOMePaM y nerexai, Wo npeacTasneHa y posaini
& «OrnAan NPoAyKTY».
O ! Lle#t cumBoN nosHayae acnekTu, Ha AKi CMia 3BEPHYTM OCOBNMBY yBary MiA Yac 3acToCyBaHHA BUPOOY.




LIS

CHMBONM Ha iHCTPYMEHTI
CvMBONM Ha iHCTPYMEHTI
Ha iHcTpymeHTi HaBeAeHi Taki cumBonu:

JosbaHHA oTBOpIB

MosuuioHyBaHHA 3y6una

Knac 3axucty Il (noasiiHa isonauis)

BuKopucTOBYitTE 3aXUCHI pyKaBuLji

Besneka
3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiku Besnekn npu poboTi 3 eneKTPoiHCTpyMeHTamn

A MONEPEOXEHHA! YeamHo npounTaiiTe yci BKa3iBKM Ta IHCTPYKLi 3 TexHiKM 6e3neku, 03HaNOMTECA 3 MantOHKaM1 Ta TeXHIUHUMU
AaHUMU LbOTO eNeKTPOIHCTPYMeHTa. LLloHaliMeHLLIe HeAOTPUMAHHA HaBEAEHUX HUXKUE BKa3IBOK MOXKE NPU3BECTHU IO YPAKEHHA ENEKTPUYHAM
CTPYMOM, 3aiiMaHHA Ta/a6o OTPUMAaHHA TAKKUX TPaBM.

36epeiThb BCi iIHCTPYKLUIii Ta BKa3iBKM 3 TexHiKM 6e3nekn — BOHN MOXYTb 3Haaobutuca Bam y manbyTHboMy.

TepMiH «€NeKTPOIHCTPYMEHT», KU BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKKM Ge3neKu, No3Hauae AK eNneKTPOIHCTPYMEHTH, O NPautoTh Bia

ENEKTPUUHOT MepeXi (i3 Kabenem XUBNEHHS), TaK | eNeKTPOIHCTPYMEHTH, Lo NpaLiooTh Bif akyMynATOpHO! 6atapei (6e3 kabento KUBNEHHS).

Besneka Ha po6ouomy micui

» J6aiTte Npo YMCTOTY Ta AOCTATHE OCBITNEHHA pobouoro micya. Gesnasg Ha PoBOYOMY MiCLi Ta HEAOCTATHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTh
MPUYMHOIO HELLACHWX BUMNaZKIB.

» He npauytoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BUByxoHe6e3aneuHoMy cepeaoBHLLi, Lo MICTUTb NErKo3anMKCTi PiauHK, rasu abo nun. Nig
yac po6OTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCA ICKPH, BiZl AKMX MOXYTb 3aHHATUCA NErKo3anMm1CTi Bunapu aéo nun.

» TMop6aiTte npo Te, WO6 Nia Yac BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Byno AiTen Ta cTOPOHHIX oci6. LLloHaimeHLe
BiZIBONIKaHHA MOXXe NPU3BECTU 10 BTPATU KOHTPOSO HaZl iIHCTPYMEHTOM.

EnexkTpuuHa 6e3neka

» LlitencenbHa BUNKa eNEKTPOIHCTPYMEHTA NOBMHHA NiAXOAMTU A0 PO3ETKN MUBMEHHA. 3a6OPOHAETLCA BHOCUTH 3MIHM JO KOHCT-
PYKUii wrencenbHoi BUNKK. He n03BONAETLCA 3aCTOCOBYBaTH NepexiAHi LUTENCEeNbHI BUNIKKU B €IEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM
3a3eMneHHAM. Y pasi BAKOPUCTAHHA OPUIiHANIbHUX LUTENCENbHUX BUOK i BIANOBIAHMX PO3ETOK 3HWKYETHCA PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mia yac po60TH HamaraiTecs He TOPKATUCA 3a3eMNeHUX NOBEPXOHb, HanNpUKknaa Tpy6, padiaTopis onaneHHA, Neyen Ta XONoAUNbHH-
KiB. AKWo Balue Tino nepebyBae B KOHTaKT i3 CUCTEMOLO 3a3EMIEHHS, ICHYE NIABULLEHWI PUBMK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

> 3axuwjanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH BiAl AOLLY Ta BONOrU. Y pasi NPOHMKHEHHA BOAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT NiABULLYETLCA PU3MK YPaXKEHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKOpUCTOBYITe 3'€AHYBanbHUI Kabenb TiNbKW 3a NPU3HAUEHHAM, He NePEeHOChTEe 3a HbOTO eNEeKTPOIHCTPYMEHT, He KOPUCTYHTECA
HUM ANA NiABILIYBaHHA IHCTPYMEHTa Ta He TPUMaNTECA 3a HbOTO, AICTalOUM LUTENCenbHY BUNKY 3 po3eTkU. O6epiraiiTe 3'€AHyBanbHUI
Kabenb Bia BNAMBY BUCOKMX TEMNepPaTyp, BiA Aii MACTUN Ta KOHTaKTY 3 FOCTPUMU KPOMKamu a6o PyXOMUMH YaCTMHAMH IHCTPYMEHTa.
MoLwkomxeHi abo 3annyTaHi 3'eiHyBasbHI KaGeni NiABULLYIOTb PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» TMpaytoroun 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM MiA BiAKPUTUM He6OM, BUKOPUCTOBYMTE NWLLE MOAOBMKYBanbHUA Kabenb, NpuAaTHUi AnA
30BHILHBLOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBALHOrO Kabento, MPU3HAYEHOro ANA 30BHILLUHBOrO 3aCTOCYBAHHA, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

> FAKWO HEMOKNIMBO YHUKHYTH eKcniyaTalii eneKTPoiHCTPYMeHTa 3a YMOB MiABULLEHOI BOIOrOCTi, BAKOPUCTOBYHTE aBTOMAaT 3ax1CTy
Bifl CTPYyMY BUTOKY. BuKOpUCTaHHA aBTOMaTa 3axuCTy BiAl CTPYMY BUTOKY 3MEHLLYE PU3MK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

» ByabTe yBaXHUMM, 30CepeAbTECA Ha BUKOHYBaHil onepauii, 40 po60TH 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM cTaBTecA cepiosHo. He kopuc-
TYMTECA eneKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLOo Bu BToMneHi a6o nepebysacTe nia AiE0 HAPKOTUUHWX PEUOBHUH, anKoronto abo nikapcbKux
3acobis. MMig yac PoBOTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM HE BiABONIKAMTECH Hi HA MMTb, OCKIfIbKK Lie MOXE NPU3BECTH 0 OTPUMAHHS CEPHO3HMUX
TpaBMm.

» BukopucToByiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOroO 3axXMCTY i 3aBIAM HAAAranTe 3axUCHi OKYNApPU. BuKOpUCTaHHA 3acobiB iHAMBIAyanbHOro
3aX1CTy, HaNPUKNaa pecniparopa, 3aXMCHOrO B3YTTA Ha HEKOB3HIN NiAOLBI, 3aXUCHOTO LIONOMA a60 LYMO3aXUCHUX HABYLLHUKIB — 3aNeXHO
BiA PI3HOBWAY ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta OCOBNMBOCTEM HOr0 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3MK TPABMYBaHHA.

> YHuKaliTe BMNAAKOBOrO BMMKaHHA eNEeKTPOiHCTPpyMeHTa. [lepeKoHaWTecA B TOMY, LIO €NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHWHW, nepLu
Hil BCTaBAATH WITENCeNbHY BUMKY B PO3ETKY MMBNEHHA Ta/abo NpueaHyBaTH aKyMynaTop, MiAHIMaTH enekTPoiHCTPyMeHT abo
nepeHOCUTH Moro. FAKLO MiA Yac NepeHeceHHs eneKTPOIHCTPYMEeHTa TpUMmatK naneub Ha BUMMKaui abo NpueaHyBaTH iHCTPYMEHT Ao
[Kepena XUBNEHHA YBIMKHEHNM, Lie MOXe NPU3BECTH A0 HELACHOrO BUNAAKY.

» MepLu HiX BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, Bif'€AHaiTe BiA HBOrO BCe HanaroaXysanbHe npunaana abo rankosi knroui. Mpunaaaa aéo
KJIOY, LLIO 3HAXOAATLCA B 06EPTOBOMY B3/l iHCTPYMEHTA, MOXYTb CTaTW MPUYMHOIO OTPUMAHHA TPaBM.

> YHuUKalTe BUKOHAHHA Po6OTW B HeapyuHin nosi. [lia uyac BUKOHaHHA POGIT cTaBalTe y CTiKY NO3y i HamarauTecA NOBCAKYAC
yTpuMyBaTH piBHoBary. Lle n03BonuTb Bam Ginblu yneBHEHO KOHTPOMIOBATU ENEeKTPOIHCTPYMEHT Yy pasi BMHUKHEHHS HecnoAiBaHux
obcTaBuH.

» HapsaraiTe sianosigHuin po6ounn oaar. He Hapsaraiite ana po6oTh 3aHaATO NPOCTOPHUI OAAT Ta NPUKpacu. CniakynTe 3a TUM, Wob
BONOCCH, OAAr Ta po6oui pyKaBuLi 3HaX0AMNKCA noaani BiA 06epTOBMX YACTHH IHCTPYMeHTa. MpoCTOpUil oaAr, NPUKpacK abo Aosre
BO/OCCA MOXYTb ByTH 3aXONNeHi PyXOMUMM YaCTUHAMM IHCTPYMeHTa.
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» Axwo nepeabaueHa MOWNMBICTb YCTAHOBNEHHA CUCTEMHU NUNOBUAANEHHA Ta NUNO36ipHUKIB, 06OB'AKOBO NEpeKoHaNTecA B TOMY,
1|0 BOHU NPaBWNIbHO NPUEAHAHI 1 BUKOPUCTOBYHOTBLCA HaNeMHUM YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANIEHHA MWy A03BOAE 3MEHLLNTUA
HeraTMBHWIA BMAMB MUY Ha NepPCcoHaU.

» He moxHa HexTyBaTu npaBvnamu 6e3neku nig yac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMK HaBiTb Y TOMY BUNaaKy, koau Bu nobpe sHaiomi
3 TUM 4M iHIUUM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM. FKLLO KOPUCTYBaTUCA IHCTPYMEHTOM HEOBEPEHO, JILIE Masnoi YacTKU CEeKyHAW Moxe GyTn
[I0CTaTHLO AN1A OTPUMAHHSA TAXKKUX TPaBM.

BHUKOpPUCTaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta HaNeXHWiH AOrNAA 3a HUM

> He ponyckaiTe nepeHaBaHTaMeHHA iHCTPyMeHTa. 3aBXAW BUKOPUCTOBYWTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NpPU3HA! W ANA BMKOHA
BiANOBIAHOI Po60TH. MpK BUKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTa 3a6e3neuytoTbea BibL BUCOKA AKICTb Ta Beanexka BUKOHaHHA
PoGiT y BkazaHOMy AianasoHi NPOAyKTUBHOCTI.

» He BMKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAKEHUM BUMUKaUeM. ENeKTpOIHCTPYMEHT, K1t HEMOXIMBO BMUKaTh 260 BUMUKATH,
€ HebBeaneuHuMm i nianArae PeMOHTy.

» MepLu HiX PO3NOYMHATM HANALTYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3amiHy npunanas a6o pobutu nepepsy B po6ori, He 3abyabTe
BUIHATK LUTENCENbHY BUAKY 3 PO3eTKM Ta/abo BUIHATM 3 IHCTPYMEHTa 3MiHHY aKymynATopHy Gatapeto. Takuil 3anoGikHUA 3axia
ZIONOMOXKE YHUKHYTU BUNAAKOBOrO BMUKAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

» EneKTpoiHCTPYMEHTH, O He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiTe B HEAOCTYNHOMY ANA AiTel Mmicuyi. He possonsaite KopucTyBaTUCA
iHCTpyMeHTOM oco6am, AKi He 03HaoMNeHi 3 HUM abo He NPOYMTanK Ui BKa3iBKK. Y pyKax HEAOCBIAYEHUX NtOAEH eNEeKTPOIHCTPYMEHTH
ABNAIOTL COBOI0 CEPIO3Hy Hebeamneky.

» EneKkTpoiHCTPyMeHTH Ta ix npunaaana notpebytots abainueoro aornaay. PeTenbHo nepesipaiTe, Un 6e340raHHO NPaLIOIOTh Ta UM
He 3aKNMHIOIOTb PYXOMi YaCTHHU, UM He 3namanuca abo He 3a3Hany iHLWKMX NOLIKOAXEHb AeTani, Bi AKUX 3aneXuTb cnpaeHa pobota
eneKTpoiHCTpymeHTa. [Mepea nouaTkom po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLIKOAMEHI AeTani cnif BiApPeMOHTyBaTH. Baratbox HelacHux
BUMaZKIB MOXHa YHUKHYTU 32 YMOBU HAJIEXHOTO TEXHIYHOTO 0BCNYroBYBaHHA €/1EeKTPOIHCTPYMEHTIB.

» CniaKyiTe 3a TUM, WOB6 piXyui IHCTPYMEHTH 3aBIKAW 3aNULLANNUCh YUCTUMH Ta HANEHUM YUHOM 3aTOUeHUMU. [6aiMBO AOMAHYTUI
PIKYUMIA IHCTPYMEHT i3 FOCTPUMM PisanbHUMKU KPOMKAMM HE TaK YacTo 3aKMHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npayroBaTt.

» Tig yac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPyMeHTa, NpUnaanA A0 HbOro, poBounx iIHCTPYMEHTIB TOLO AOTPUMYMTECA HaBEAEHHUX Y LibOMY
AOKYMEHTi BKa3iBoK. Mpu 4boMy 3aB} AU BPaxoByiTe YMOBHM B Micli BAKOHaHHA PobiT Ta Aii, AKMX BUMarac NocTaeneHe 3aBAaHHA.
BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB He 38 NPU3HAYEHHAM MOXXE NPU3BECTU 0 BUHUKHEHHA HeBeaneyHux cutyauin.

» CniaKkyiTe 3a TUM, W06 NOBEPXHi PYKOATOK 6yNM UUCTUMKU Ta CyXHUMH, Ta He AONYyCKaiTe iXHbOro 3abpyAHeHHA MacTUnom. AKLWOo
NOBEPXHi PYKOATOK CNNU3bKI, LiE YHEMOXIIMBIIOE BNEBHEHE KOHTPOMIOBAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabayeHnx CUTyaLjiax.

CepsicHe o6cnyrosyBaHHA

> Jlopy4yaiTe peMOHT eNeKTPOIHCTPYMEeHTa nuiue KBanidpikoBaHoMy nepcoHany 3i cneyianbHO NiAroTOBKOIO 3@ YMOBU BUKOPUCTaHHA
TiNbKY OpPUriHaNbHUX 3aNacHMX YacTHH. Lle 3a6e3neunTb QYHKLiIOHaNbHICTb ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

BKasiBKkH 3 TexHiku 6eanekn cTocoBHO poboTH 3 neppopaTopom

YKasiBKK 3 TexHikU 6e3neku AnA BUKOHAHHA YCiX THNiB pobiT

» BuKOpPUCTOBYITE 3aXMCHI HABYLLUHUKKU. TPUBaNMi BIIMB LLyMY MOXEe NPU3BECTH A0 BTPATH CyXY.

» BuKOpUCTOBY#ITE AOAATKOBI PYKOATKH, |0 BXOAATL O KOMMNEKTY NoCTayaHHA iHCTpYMeHTa. AZXKe BTpaTa KOHTPOJIIO HaZl iIHCTPYMEHTOM
MOXXEe CTaTH NMPUYHUHOIO TPABMYyBaHHSA.

» AKWO nig 4Yac BMKOHAHHA POGIT 3MiHHMII poBouni IHCTPYMEHT MOMe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHy eneKTponposoaKy abo kabenb
WUBNEHHA, YTPUMYHTE IHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi MOBEPXHi PYKOATOK. Y pasi KOHTaKTy 3 €NEeKTPUYHUM APOTOM, AIKUI 3HAXOAUTLCA MiA
Hanpyroto, MeTanesi AeTani iIHCTPYMEeHTa TakoX NoTpannATh MiA Hanpyry, a Le MOXe NPU3BECTU 0 YPWKEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

Honartkosi iBKM 3 TEXHiKM 6 nig yac po6oTy 3 BigGIHUM MONOTKOM

Besneka nepcoHany

» KopucTyitTeca nuLLe NOBHICTIO CNpaBHUM BUPOGOM Ta NpUnaaanm.

» BHocwut Byab-fKi 3MiHU A0 KOHCTPYKLUii BUpoBy abo npunaans 3a6opoHeHo.

» [lepen noBbBaHHAM OTBOPIB y CTeNi, CTiHax i nianosi 3abesneute cobi HaAiiHy Ta MilHy onopy. BHacniaok pantoBoro puska iHCTpyMeHTa Bu
MOXXeTe BTpaTuTv pisHoBsary!

» [lia yac Hackpi3HOi 06pPOBKM YKPINiTh BIANOBIAHY AiNAHKY NOBEPXHi 3 NPOTUAEKHOrO B0KY. OCKOMKM MOXYTb PO3NITAaTUCA Y PisHi 6OKK Ta/abo
BHU3 | TPABMYBATH iHLUMX NOAEN.

» Onepartop Ta iHLWi 0COBM, fKi 3HAXOAATLCA NOBU3Y MICUA NPOBEAEHHA POBIT, NOBUHHI NiA 4ac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYBATH
BiANOBIAHI 3aXUCHI OKYNAPH, 3aXUCHWN LLIONOM, 3aXMCHI HaBYLLHWKK, 3aXMCHI PyKaBWLi Ta Nerkuii pecniparop.

> [ia yac 3amiHu Po6OU4Oro IHCTPYMEHTa KOPUCTYITECA 3aXUCHUMM PYKaBULAMMU. KOHTaKT 3i 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEHTOM MOME NPU3BECTHU
JI0 OTPUMaHHs nopisiB abo onikis.

» BuKOpHCTOBYITE 3aX1CHI OKYNAPU. YNamku matepiany MoXyTb 3aBAaTy NnopaHeHb abo NOLLKOAWUTH Oui.

> [un, AKKWIA YTBOPIOETLCA MiA Yac LWidpyBaHHA, 0OPOBKM HaXKAAUHWM NanepoM, pisaHHA Ta CBEPANIHHA MEBHUX Matepianis, MOXe MiCTUTU
HebesneyHi XiMiuHi peyoBHHU. [lesKi NpuKnaan Takux Matepianis: CBUHeLb a60 papbu Ha OCHOBI CBUHLIO; Lierna, 6ETOH Ta iHWi Matepiany,
LL|O BUKOPMCTOBYIOTLCA ANA CNOPYAXYBAHHA CTiH, 30KpeMa NPUPOAHMIA KaMiHb Ta iHLLIi PEYOBMHM, AKI MICTATb CUNIKaTK; NEBHI BUAN AEPEBUHU,
30Kpema Ay6 abo Oyk, a TaKOX AepeBHHa, Aika NPoMLLNa XiMiuHy 06pobKy; asbect abo matepianu, Lo MICTATL asbecT. BusHavaiite piBeHb
BI/IMBY MWy Ha oneparopa Ta ocib, AKi 3HaxXoAATLCA NO6AU3Y, NPUItMatouM 10 yBaru knac Hebeaneku o6pobnioBannx matepianis. Bxxusaiite
NOTPIBHMX 3aX0AIB, OO YyTPUMYBATH BIAWB MUY HA MiHIMaIIBHO MOXIMBOMY PiBHi, 30KPEMa BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY BUAANEHHS nuny a6o
BiANOBIAHMIA pecnipatop. [lo 3aranbH1X 3axX0/iB, CNPAMOBAHNX Ha 3MEHLLEHHA BNIMBY NUITY, Hanearb Taki:
> BUKOHaHHA POGIT Ha A0BPe NPOBITPIOBaHIH AiNAHL;
> YHWKHEHHA TPMBAIOTO KOHTAKTY 3 MUIOM;
> HeAONyLUEeHHA KOHTaKTy nuiy 3 08aMy4aM Ta Tinom;
> BUKOPUCTaHHA 3aXMCHOTO OZATY, & TaKOX MUTTA 3aCMiYeHNX AiNAHOK BOZOKO 3 MUTIOM.

» YacTo pobiTb Nnepepsu y poBoTi Ta BUKOHYHTE BNpaBu Ha PO3MUHAHHA NanbLiB, OO NOKpaLuUTh KPoBOOGIr y HUX. Mia Yac AOBroTpuBanmx
POoGiT BUCOKOUACTOTHA BiGpaLjif MOXe MOLLUKOAWTA CYAUHW abo HepBM Y NanbLsx, pykax abo 3an'AcTKOBUX cyrnobax.
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EnekTpuuHa 6eaneka

» [lepea nouatkoM po6oTh nepesipAiiTe po6oye MicLe Ha HaABHICTb MPUXOBAHWX €NEKTPUUHUX KabeniB, rasoBMX Ta BOAOMPOBIAHUX TPYO.
AKLWO nia yac poboTv ByayTb BUNAAKOBO MOLUKOAKEH] eNeKTPUUHI Kadeni, ra3oBuit a0 BOAAHMIA TPYBONPOBIA, TO iXHii KOHTAKT i3 BiAKPUTUMM
MeTaneB1mm AeTansiMu iHCTPYMEHTa MOXKE CTIPUUMHUTY YPIKEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM a6o BHOYX.

HaneHe BUKOPUCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6aNnMBNI AOMNAK 32 HUMU

» BwmukaitTe BUpi6 nuwwe nicna Toro, Ak Bu BCTAHOBUAM HOro y poBoye NONOXEHHS.

» 3auekaitTe, JOKM 3MIHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3yNMMHUTLCA, NEPLU HiXK 3HIMaTh Horo 3 06po6noBaHoOro 06'exTa.

Onuc

Ornag NpoAyKTy n
3aTUCKHMI1 NaTpoH BeHtunauiiHi npopisn
Mepemukay yHKLUin Pyuka-gikcarop

Mepemukay noTy>KHOCTi BokoBa pykoaTka

SISISICIOIO)

Bumukay IHaMKaTOp cMCTEMM 3axMCTy BiAl KpaZiXKKu (onuin)
PykoaTtka CepsicHuit iHankaTtop
Inavkatopm IHavKaTOp NepemMuKaya NoTy)KHOCTI

Kabenb »uBneHHa

CICICICICIOIC,

BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

OnucaHniny LibOMy IOKYMEHTI IHCTPYMEHT ABNAE COBOK0 eNEKTPUYHIIA BiAGIAHMI A MONOTOK ANA BUKOHAHHA 0BGaNbHUX POBIT CepeiHbOl BaXKOCTI.

BiH npusHayenuit AnA BUKOHAHHA POBIT i3 pyitHyBaHHA GETOHY, LErNAHOI KNAAKM | KAMEHHO.

» Ekcnnyarauia iHCTpyMEHTa MOMX/MBA NiULIE 32 YMOBM, LIO Hanpyra i 4acToTa MEepei XMBEHHA BiANOBIAAOTb BKA3aHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnuuLli 3HaYEHHAM.

Active Vibration Reduction (AVR)

BinGirHuit MonoTok ocHalleHuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), fika 3Ha4HO 3MeHLLYye piBeHb Bibpaulii.

CepBicHuit iHaMKaTop

Bia6iiHMit MONOTOK OCHALLEHUI CEPBICHUM IHAMKATOPOM 3i CBITIOBMM CUrHaNoOM.

CraH 3HayeHHA

CepBiCHWI iHAWKATOP rOPUTL YEPBOHWUM. IHCTPYMEHT NoTpedye NNaHOBOrO TEXHIYHOrO OBCNYroByBaHHA.
IHCTPYMEHT BMIALLOB 3 nagy.

CepBiCHUWI iHAWKATOP MUrae YePBOHUM. CnpautoBaB 3axuCT BiZl NeperpiBaHHA.
3aHaaTo BUCOKA Hanpyra aKepena eneKTPOXKUBIEHHS.

ﬂ CBoeuacHo nepesaeaiite iHCTPYMEHT A0 cepBiCHOI cny6u komnanii Hilti. Y usomy Bunaaky BiH 3aBau Byae rotoBuit A0 poBoT.

IHavMKaTop nepemMuKaya NOTyMHOCTI

Bin6iitHnit MONOTOK OCHALLEHHI IHAMKATOPOM NepemMuKaya NOTYXKHOCTI 3i CBITNIOBUM CUrHaIOM.

HatucHyBLUM Ha NepemmrKay MOTY)KHOCTI, MOXHA 3MEHLLMTH NOTY)XHICTb A0BOAHHA Npu6nn3Ho A0 70 %. Mpu 3MEHLLEHi! NOTY)XXHOCT iHAUKaTop
nepemuKaya CBiTUTbCA.

Cuctema 610KyBaHHA NOBTOPHOFO YBIMKHEHHA

Lia cuctema sanobirae Henepea6ayeHoOMy YBIMKHEHHIO IHCTPYMEHTA NPY BiAHOBNEHHI KMBAIEHHA NICNA MOXNNBOrO 36010 enekTpomepexi. LLlo6
YBIMKHYTW iHCTPYMEHT, CNiA BiAiNyCTUTA BUMUKAY, @ NOTIM HATUCHYTU Ha HbOTO 3HOBY.

KomnnexT nocrayanHa

BinGiitHuit MonoToK, BoKOBa PYKOATKA, IHCTPYKLiA 3 eKkcrnyatauii.

13 iHWMM NpunaaaaM, AONyLeHUM A0 ekcrnyarauii 3 Bawmm iHCTpyMeHToM, By MoxkeTe o3HaioMUTUCA Yy HaUOMMKYOMY CEepBICHOMY
ueHTpi Hilti abo Ha Be6-caiiti www.hilti.com

TexHiuHi aaHi
Bin6inHui MmonoTok

HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHWIA CTPYM, YacToTa Ta HOMIHaNbHA CMOXKMBaHa MOTY)KHICTb BKa3aHi Ha 3aBOACHKiN Tabnuuli iHCTpyMeHTa,
nepeabayeHin ana Bavwuoi KpaiHu.

AKLWO KMBNEHHA IHCTPYMEHTa 3AINCHIOETbCA BiA reHepatopa abo TpaHcdopmaropa, TO WOro BuXiAHA MOTYXKHICTb Mae MpUHaUMHI BABIYi
NEepPEeBHLLYBaTU HOMIHANBbHY CMOXMBAHY MOTY)KHICTb, BKa3aHy Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui iHCTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcpopmartopa abo
reHeparopa noB1HHa NOCTIHHO NepedyBatn y Mmexax Bial +5 % A0 -15 % Bil HOMiHANBHOI HAaNPyrk iIHCTPYMEHTa.

EHepria nooauHoKkoro yaapy 11,5 Ik
MoxkoniHHa BUPOBY 01
Maca 7,9 kr




JaHi npo wym Ta 3HaueHHs Bibpauii

HaBepeHi y uux pekomeHzalifax 3HAUYEHHA 3BYKOBOrO TUCKy Ta BiGpauii 6ynu BUMIPAHI 3riiHO 3 YCTAHOBNEHOK NPOLEAYPOI BUMIPHOBaHHSA
Ta MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA E€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BOHM TakoX npuaatHi AnA NOnepeaHbOro OLUHIOBAHHA LLYMOBOro Ta
Bi6pPALiHOrO HABAHTAXKEHHS.

HaBeaeHi AaHi 06yMOBNIOIOTL NEpeBarkHi CHEepH 3aCTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OfHaK AKLO BU BUKOPUCTOBYETE MOTO He 3a NPU3HAYEH-
HAM, 3aCTOCOBYeTe HecTaHAapTHe Npunaaaf abo HeHaneXXHUM YMHOM 3AIRCHIOETe AOMNAA 3a IHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXyTb BiAPI3HATUCA BiA
BKasaHWX 3HauyeHb. Lle MoXke Npu3BECTM 1O NOMITHOTO 30iNbLUEHHA LLYMOBOTO Ta Bi6pauiiHOro HaBaHTa)KEeHHs MPOTATOM YCbOro POBOYOro Yacy.
Jns BinbLu TOYHOI OLiHKK LUIYMOBOTO Ta BiOpaLifHOro HaBaHTAXKEHHA HEOOXIAHO BPaxOBYBaTh TAKOX MPOMIXKKW yacy, NPOTArOM AKMX BUPIO
3aMLWAETLCA BUMKHEHUM ab0 Npautoe Ha XONoCToMy XoZy. Lle Moxke 3HauHO 3MEHLLUUTH BibpaLjiiiHe Ta LUyMOBE HaBaHTaXKEHHA NPOTArOM yYCbOro
pobouoro yacy.

HeobxiaHO Takox BXMBATW AOAATKOBMX 3axoAiB Geanekn 3 METOK 3axuUCTy MpauiBHUKIB Bia Aii Wymy Ta/a6o Bibpauii, 30kpema: NpoBOAUTH
CBO€YacHe TexHiuHe 0BCNyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POGOUMX IHCTPYMEHTIB A0 HBOTO, YTPUMYBATU PYKHU Y TEmsli, HaneXHUM
YMHOM OpraHi3oByBaTh poBounit Npouec.

Binbw aetanbHa inpopmalia woao sepcii ctanaapty EN 62841, Aki BAKOPUCTOBYIOTLCA TYT, HaBeAEHa B KOMii cepTudikarta BiAnoBiaAHOCTI

#1120

PiBeHb wymy

PiBeHb WymMOBOi NOTYMHOCTi (Lya) 97 nb(A)
Moxu6ka anA piBHA WYMOBOI NOTYHOCTI (Kya) 3 nb(A)
PiseHb 3ByKOBOro TUCKY (Lpa) 89 nb(A)
MNMoxubka AnA piBHA 3BYKOBOrO TUCKY (Kpa) 3 ab(A)
CymapHe 3HaueHHs Bibpauii
Los6aHHA OTBOPIB (ap, Cheq) 6,9 m/c?
Moxubka (cymapHe 3HaueHHs Bibpauii) 1,5 m/c?

Excnnyarauin
Migrotoska Ao po6otu

/\ OBEPEXHO
Pu3nk otpumanHa Tpasm! Bunaakose yBiMKHEHHA iHCTpYMeHTa.

> Buiimaiite WTencensHy BUNKY kaGento XUBNEHHA 3 PO3ETKW, NepLL HiX 3aaBaTh HanalTyBaHHs iHCTPyMeHTa abo 3amiHioBath npunaaas.
JoTpumynTECs NonepeiKyBabHUX BKA3IBOK Ta BKA3IBOK 3 TEXHIKM Ge3neKku, HaBeAeH!X Y LibOMY JOKYMEHTI Ta Ha KOpMyci iHCTpyMeHTa.
YcTaHoBneHHA 60KOBOI PyKOATKN 2

/\ OBEPEXHO
PU3MK OTpUMaHHA TpaBm BTpata KOHTPONo Haa BiAGIMHUM MOOTKOM.
» [lepekoHaiiTec B TOMY, L0 6OKOBA PYKOATKA NPaBUIbHO 3MOHTOBAHA i HAaNeXXHUM YMHOM 3aKpirneHa.
1. YcTaBTe TpUMay (CTAXKHY CTPiuKy) Ta GOKOBY PYKOATKY Criepeay Yepes 3aTUCKHUIA NaTPOoH Y BiANOBIAHWIA Nas.
2. YcTaHOBITb BOKOBY PYKOATKY Y MOTPIGHE MOMOMKEHHS.
3. TpoKpyTiTe pyuky-dikcaTop, Wo6 3adikcyBaTh TPUMAY (CTAXKHY CTPIUKY) GOKOBOI PYKOATKM.
YCTaHOBNEHHA 3MIHHOrO Po6oUOro iHCTpyMeHTa E

Al NOnEPEAMEHHA

PH3WK OTpUMaHHA TpaBM Y NpoLeci BUKOPUCTaHHA POBOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbes. Kpim Toro, MoXHa NopaHuTMCs 06 HOro rocTpi KPOMKK.
» [ia 4ac 3amiH1 PoBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECH 3aXUCHUMM PYKaBULAMH.

He6esneka noxemi KoHTakT rapauoro po6oyoro iHCTPYMEHTa 3 NErKO3aiMUCTUMKU Matepianamu CTaHOBUTL HeBesmnexy.
» He Knagitb Ha NErko3anMuCTi Matepiany 3MiHHWA POBOUMI IHCTPYMEHT, LLIO CUMIbHO HArPIBCA MiA Yac BUKOPUCTAHHA.

MepLu HiX po3nounHaT poboTy, 3aBXan nepesipaAiTe PoBOUMiA IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb MOLUKOXKEHb Ta HEPIBHOMIPHOO 3HOLLIEHHS;
32 HEOBXIAHOCTI 3aMiHiTb POGOYMIA IHCTPYMEHT.

BuWKOpUCTOBYMTE NULLE OpUriHanbHe MacTuno BMPOOHUUTBA KomnaHii Hilti. BuKOpUCTaHHA HEBIANOBIAHOMO KOHCUCTEHTHOTO Mactuna
MOXXE CMPUYMHUTU HECTIPABHICTb BUPOOBY.

-

HaHeciTb MacTmno TOHKUM LLIaPOM Ha XBOCTOBMK 3MiHHOrO POBOYOro iHCTPYMEHTa.

YcraBTe 3MiHHUI POGOUMIA IHCTPYMEHT Y 3aTUCKHUI NaTpOH Ta, 3Nerka HaTMCHYBLUM Ha HbOTO, NPOKPYTITh HOro, o6 BiH 3adikcyBaBcA i3
YiTKUM XapaKTEPHUM 3BYKOM.

> |HCTPYMEHT rOTOBMIA 10 POBOTU.

n

BWKOPUCTOBYMTE NLLIE OPHUriHANIbHE MacTUIO BUPOBHULTBA komnaHii Hilti. BUkopucTaHHA HEBIANOBIAHOTO KOHCUCTEHTHOrO MacTUna
MOXE CMPUYMHUTM HECTPABHICTb BUPOOBY.
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BuiimaHHA 3MiHHOTro po6ouoro iHCTpymMeHTa E

HEBE3MNEKA

He6eaneka noxemi KoHTakT rapauoro po6oyoro iHCTPYMEHTa 3 N1erko3aiMUCTUMK Matepianamu CTaHOBUTL HeBesrexy.
» He Knagitb Ha Nerko3anmMucTi Matepiani 3MiHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT, LLIO CUNbHO HarpiBCA MiA Yac BUKOPUCTAHHA.

MONEPEAXEHHA

PU3UK OTpUMaHHA TpaBM Y NpoLeci BAKOPUCTaHHA POBOUNIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbCs.
» [lia yac 3amiHM Po6OYOro IHCTPYMEHTA KOPUCTYHTECH 3aXUCHUMMN PYKaBULAMM.

1. BigseaiTb Ha3aA 3aTUCKHUIA NATPOH.
2. BuiMiTb 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BWKOPUCTOBYMTE NULLE OPHriHANbHE MaCTUIO BUPOOHULTBA KoMnaHii Hilti. BUKopUCTaHHA HEBIANOBIAHOTO KOHCUCTEHTHOrO MacTUna
MOXXE CMPUYMHUTU HECTIPABHICTb BUPOOY.

MosuyioHyBaHHA 3ybuna E

3y6uno moxke GyTu BUCTaBNEHE B 24 Pi3HUX NO3ULIAX (Yepes KOXKHI 15°). Lle Haaae MOXIMBICTL NpauoBaTh NIACKUMMU Ta GaCOHHUMM
3y6unamu B onTUManbHOMY AIA KOXHOTO iX Pi3HOBUAY POGOHOMY MONOXKEHHI.

> YCTaHOBITb NepeMUKay GYHKLIA y NONOXKEHHA =5- Ta BiAperynioiTe NONOXeHHA 3y6una.

dikcauyia sybuna

> YCTaHOBITb Nepemmukay GpyHKUin y nonoxeHHa T Ta nosepraite 3y6uno, NoKM BOHO He 3adiKCyeTbCA.
PeryntoBaHHA NOTYHOCTi AoB6aHHA

HaTuCHyBLUM Ha NepemuKay MOTY)KHOCTI, MOXHa 3MEHLLUMTU MOTY)KHICTb AOBOAHHA MPU6M3HO A0 70 %. TP 3MEHLLEHIH NOTY)KHOCTi
ﬂ iHOMKaTOP NepemMuKaya CBITUTLCA.
PerynioBaHHA NOTY)XXHOCTI AOBOAHHA MOX/IMBE TiNbKW Y TOMY BUNaAKy, KOMM iHCTPYMEHT YBIMKHEHMIA. AKLIO HATUCHYTU Ha NepemMukay
NOTY)KHOCTI e pas, TO IHCTPYMEHT 3HOBY nepeiae A0 MOBHOI NOTY)KHOCT AOBOAHHA. AKLLO BUMKHYTU iHCTPYMEHT, @ NOTIM YBIMKHYTH
110ro 3HOBY, NOTYXXHICTb A0BGAHHA Gyae BCTAHOBNEHA HA MaKCUMasbHE 3HAUYEHHS.

» HaTuCHITb Ha NepemMmKay NOTY>KHOCTI.

MNig yac po6otu

Al NOnEPELMEHHA

Heb6esneka ypameHHA eneKTpuuHuM cTpymom! AKLO He BUKOPHUCTOBYBATH APIT 3a3EMIEHHA Ta aBTOMAT 3aXMUCTY BiZi CTPYMY BUTOKY, L MOXXe

NPU3BECTH A0 TAXKKWX TPABM Ta OniKiB.

» [piT 3a3eMnieHHA Ta aBTOMAT 3axWCTy BiA CTPyMy BMTOKY 3aBXAW MOBWHHI OYTM MPUEAHaHi A0 ENEeKTPUYHOrO KOHTYpy OyadiBenbHOro
MaiZaHuMKa - He3aeXKHO Bifl TOTO, UM 3AIMCHIOETLCA XUBIEHHS Bill Mepexi abo reHeparopa.

» He BUKOPUCTOBYTE IHCTPYMEHT 63 Lux 3acobiB 6e3neku.

| Al nonePELMEHHA

He6esneka uepes nowwkoameHHA Kabento! AKWO nig yac po6oTv Byno MOLIKOMKEHO Kabenb XUBAEHHA abo NOAOBXKYBanbHUI Kabenb,

TOPKATUCA A0 HUX 3aB0POHEHO. BUIMITL LUTENCENBHY BUNKY KaBGemto XKUBNEHHA 3 PO3ETKM.

» PerynapHo nepesipAiTe 3'eAHyBanbHUi kabenb iHCTpyMeHTa. AKWO By BUABMUAM HOrO MOLUKOXKEHHS 3BEPHITLCA A0 paxiBLA-eNeKTpuka,
06 3aMiHUTH Kabenb.

Ha BUKOHaHHs BCix pobiT 060B'A3KOBO OTpUMaiiTe A03BIN GyAiBENLHOrO ynpaeniHHaA!
Los6anua oteopis &
> YCTaHOBITb Nepemukad GpyHKuiit y nonoxenns T .

Hornag i TexHi o6cnyrosy

Al MONEPEMMEHHA

He6e3neka ypameHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM! 3AiMCHEHHA AOrNAAY Ta TEXHIYHOrO 06CYroByBaHHA IHCTPYMEHTA, LUO MIAKIHOYEHUH 40 MEpPexi
YKMUBINEHHSA, MOXE NPU3BECTU A0 TAXKKUX TPaBM Ta OMiKiB.
» 3aBXau AicTaBauTe LUTEKEP KaBento XXMBNEHHA 3 PO3ETKM, NEPLU HiX PO3MNOYMHATA POBOTH 3 AOTNAAY Ta TEXHIYHOrO 0BCTyroByBaHHs!

Hornag

* Bupansiite HakonuyeHHsa Opyay obepexHo.

¢ FAKLLO KOHCTPYKLi€to IHCTPYMeHTa nepeabdadeHi BEHTUNALiHI Npopiau, 06epeXxHO NpouMLLaiTe iX M'AKOI0 CyXOI0 LLITKOI.
¢ YucTbTe KOpMnyc iHCTPYMEHTA TiflbKK BOJIOrO0 TKAHWUHOI.

TexHiuHe obcnyroByBaHHA

MONEPEAXEHHA

He6eaneka ypameHHA eneKTpuuHUM cTpymom! NpoBeAeHHA HEAaBTOPU3OBAHOTO PEMOHTY EIEKTPUUHUX YACTUH IHCTPYMEHTA MOXKE NPU3BECTH
[0 OTPUMAHHA TAXKKMUX TPaBM Ta OniKiB.
> J10 PEMOHTY €NeKTPUYHOI YaCTMHM IHCTPYMEHTa 3anyJaiTe nuwe gaxiBua-enexkTpuxa.




LIS

¢ PerynapHo nepesipsAiTe YCi 30BHILLHi YACTUHU IHCTPYMEHTA Ha HAABHICTb MOLLKOZKEHb, @ OPraHk KepyBaHHsA - Ha NpeAMeT CnpaBHOi PO6OTH.

¢ He BUKOpUCTOBYIiTE IHCTPYMEHT y pasi BUAB/EHHA MOLUKOXKEHb Ta/abo NnopyLUeHb $yHKLiOHaNbHOCTI. HeraitHo nepeaaiite iHCTPYMEHT 40
cepsicHoi cny)k6u komnaHii Hilti anA 3aiiCHeHHA pemoHTy.

« TicnA 3aBepLUeHHs PoBIT 3 AorNAAY i TeXHIYHOrO 0B6CNYroBYBaHHA BCTAHOBITL YCi 3aXMCHI MPUCTPOI Ta nepesipTe ixHio po6oTy.

LLlo6 rapaHTyBatv HanexHy po6oTy BUPOGY, BUKOPUCTOBYMTE TiflbKWM OPUTiHAMbHI 3anacHi YacTWHW, BUAATKOBI Marepianu Ta npunaaan.
PexkomeHaoBaHi komnadieto Hilti 3anacHi yacTuHu, BMAATKOBI martepianu Ta npunaaasa AnA iHCTpymeHTa Bu moxete npuabamv y
Hanbnuwxuomy marasuti Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi wwwe.hilti.group

YuLLEeHHA NMNO3axMCHOro KoBnaka

» PerynapHo npoTupaiiTe NMN03ax1MCHUA KOBMaK 3aTUCKHOIO NatpoHa AnfA PoBoYoro iHCTPYMEHTa YACTOD CyXOH0 TKaHUHOHO.
» OGepexHo NpoTHUpaiiTe PoBOUY KPOMKY YLLINIBHEHHA | 3nerka amallyiite ii KOHCUCTEHTHUM MacTunom Hilti.

» OO60B'A3KOBO 3aMiHiTb MUIO3AXMCHNI KOBMAK, AKLLO pofoya KPOMKA YLLiNIbHEHHA NOLLKOKEHA.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

TpaHcnopTyBaHHA

» 3a6opOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH IHCTPYMEHT i3 YCTAHOBNEHUM 3MiHHUM POBOUYUM IHCTPYMEHTOM.

» HagiiiHo 3aKpinntoiTe iIHCTPYMEHT niA Yyac TPaHCNOPTYBaHHA.

» [licna TpaHcnopTyBaHHA IHCTPYMEHTA 3aBXXAM NepeBipaAiTe YCi HOro 30BHILLHI YAaCTMHM HA HAABHICTL NOLUKOMKEHb, & OPraHn KepyBaHHA — Ha
npeaMeT cnpaBHOi PoBOTH.

36epiraHHA

» Ha yac 36epiraHHs iHCTPYMeHTa 3aBXXAW BUAMANTe HOro LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3ETKM.

» 306epiraiTe iHCTPYMEHT y CyXOMy MicCLji, HeJOCTYNHOMY ANA AiTel Ta CTOPOHHIX OCi0.

> AKWO iHCTPYMEHT 3HaxoAMBCA Ha 36epiraHHi NPOTArOM TPUBAIOrO Yacy, 3aBXAW NepeBipAiTe YCi Oro 30BHILLHI YAaCTMHW Ha HaABHICTb
MOLLKOZDKEHb, 8 OPraHi KepyBaHHA - Ha MPEeAMET CNpaBHOi POBOTH.

JHonomora y pasi BAHUKHEHHAl HecnpaBHOCTeN

Y pasi BUHWKHEHHA HECMPABHOCTEN, AKi He 3a3HaueHi y Ui Tabnuui ado aki Bu He MOXXeTe nonaroauT CamocTiMHO, 3BEPHITLCH A0 CEepPBiCHOI
cny6u komnaii Hilti.

Mowyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEH

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuumHa PiweHHA
BinGiiHnit MONOTOK HE BMUKAETLCA. TpuBae iHiuianisauif eneKTpPoHHOro 6noky > BUMKHITb IHCTPYMEHT, @ NoTiM YBIMKHITb
(npoAoByeTbCA A0 4 CeKyHA nicnA 10ro 3HoBy.

nia'eaHaHHA WTeKepa).

EneKTpoHHa cuctema GIoKyBaHHA NOBTOPHOrO | »  BUMKHITb iHCTPYMEHT, @ NoTiM yBiMKHITb
BMWKaHHA IHCTPYMEHTa MicnsA 30010 B €NeKTpo- 0ro 3Hosy.
Mepe»(i MXUBNEHHA aKTUBOBaHa.

36iit B Mepexi eNeKTPOXMBNEHHS. » [pueaHainTe iHWHIA IHCTPYMEHT A0 Mepexi
JKMBNEHHA Ta NepesipTe NOro GyHKLUioHanb-
HiCTb.

[eHepaToOp 3HAXOAUTLCA Y PEXUMI CHY. » 306inbluTe HaBaHTAXKEHHA Ha reHeparop,

NiAKMIOUYMBLLN 10 HBOTO L€ OAMH NPUCTPIN
(HanpuKknaa, ocCBiTNOBaNbLHY namny AnA
GyniBenbHOrO MaifaHumka). BUMKHITL
{HCTPYMEHT, a NoTiM YBIMKHITb HOro 3HOBY.

IHCTPYMEHT NoLLKOKeHNi abo notpebye nna- > PeMOHT iHCTpyMeHTa NOBUHEH 3AilCHIOBa-

HOBOTO TEXHIYHOTO 0BCTYroByBaHHS. TMCSA TiNbKKU Y CepBICHIK cny6i KomnaHii
Hilti.
BiacytHi yaap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMNA. >  YCTaHoBiTb BiAGIHUI MONOTOK Ha poBouy

NOBEPXHIO Ta AaiiTe HOMy nonpautoBaTti
Ha XONoCTOMy xody. 3a HeoOxiaHOCTi
NOBTOPITL Onepawilo, AOKK yAapHWA
MexaHi3M He MoyHe npautoBaTty.

3aTUCKHWIA NaTPOH HEAOCTaTHLO 3MaLLEHUN. » 3anuitte 1-2 no3n opuriHanbHOro Mactuna
Hilti y 3aTckHuit naTpoH, nicna Yoro BCTas-
Te Y HbOro poBoumii iHCTpyMeHT. [oTim
NepeKoHanTecs, Lo MacTUIO HaNeXHUM
YMHOM PO3MOAINUIOCA Y 3aTUCKHOMY na-
TPOHi — ANA UbOro MOTAHITL 38 POBOUMi
IHCTPYMEHT AeKinbKa pasis.

CepBiCHWI iHAWKATOP ropuTL YepBO- IHCTPYMEHT noLLKOoMKeHNi abo notpebye nna- > PeMOHT iHCTpyMeHTa NOBUHEH 3AiCHIOBa-

HUM. HOBOIO TEXHIYHOTO O6CNYroByBaHHSA. TUCA TiNbKK Y CepBiCHIiA cny6i koMnaHii
Hilti.

CepBicHuit iHaMKaTop Murae yepBoHuM. | CnpautoBaB 3axuUCT BiZl NeperpiBaHHA. > [laiite iHCTpPymMeHTy oxonoHyTtn. [lpo-

UuCTbTe BeHTUNALiiHI npopisn. Po6oTa Ha
XONOCTOMY XOZy e MOX/MBA.
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HecnpagHictb Moxnuea npuunHa PilieHHA
CepBiCHWI iHAWKaTOP MUrae YepBOHUM. | 3aHAATO BUCOKA Hampyra [xepena eneKkrpo- » Ckopwucraittecs iHLwoto poseTkoto. Mepesi-
YKUBMEHHA. pTe CTaH Mepexi XXMBNEHHS.
BiaGiiH1i MONOTOK BUMMKAETLCA Nia CnpautoBaB 3axuCT BiZl NeperpiBaHHA. > [laiiTe iHCTPyMeHTy oxonoHytu. [lpo-
4Yac BUKOPUCTaHHA. UnCTBTE BEHTUNALIMHI Npopisu. PoboTta Ha
XOJIOCTOMY XOZYy L€ MOXN1Ba.

Bin6iitHnit MONOTOK Npautoe He Ha NMOB- | 3HWXKEHHA NOTYXKHOCTi aKTMBOBAHO. » CKopucTaiTecs nepemMmukayemM noTy)KHOCTI
HY MOTYXHICTb. (avB. iHAMKATOP NepemuKaya NOTYXKHOCTI).

BWMKHITb IHCTPYMEHT, @ noTiM 3HOBY
YBIMKHITb #10ro.

MonoBxyBanbHuiA kKabenb 3aHaaTo AoBruii T2,/ | »  BUKOPUCTOBYIMTE NOAOBXKYBasbHUI Kabenb
abo Mae 3aHaATO Manni NoNepeyHnit nepepis. HaneXxHoi AOBXWHM Ta / abo 3 AocTatHiM
nonepeyHUM nepepisom.

3aHaaTo HM3bKa Hanpyra Jkepena enekTpoXu- | »  [MiAKNoUiTb iIHCTPYMEHT A0 iHLWOro axXepena

B/IEHHA. JKUBIEHHA.
3yBuno HEMOXNMBO AicTaty 3 dikcaro- 3aTMCKHWIA NaTPOH HEMNOBHICTIO BiABEAEHO Ha- » Biaseaits dikcatop 3mMiHHOrO po6oyoro
pa. 3aa. iHCTpyMeHTa Has3aa 0 ynopy i BUAMITL

POBOUHiA IHCTPYMEHT.

YTunizauin

‘% BinbLUicTb Matepianis, 3 AKX BUrOTOBNEHO iHCTPYMEHTM komnanii Hilti, npuaatHi AnA BTOPUHHOI Nepepobku. MepeayMOBO ANA iXHLOI
BTOPHHHOI NepepoOKM € HANEXHE COPTYBaHHA BiAXOZIB 3a TMMOM Martepiany. Y 6aratbox kpaiHax cBiTy komnaris Hilti npuiimae ctapi iHcTpymeHTH
Ans ixHboi ytunisauii. LLlo6 oTpumaru goaatkoBy iHGopMaLito 3 LbOro NUTaHHA, 3BepTanTecs A0 cepBicHOI cny»k6u komnarii Hilti abo ao ceoro
TOProBOro KOHCY/bTaHTa.

E: > He BUKMAaiTe €NEKTPOIHCTPYMEHTH, ENIEKTPOHHI MPUCTPOI Ta akyMynATopHi 6arapei y 6aku ans nobyToBoro cMmitTs!

T'apaHTiitHi 30608'A3aHHA BUPOGHUKa
> 3 nuTtaHb rapaHTii, 6yab nacka, 3sepranteca Ao Hatbnux4yoro naptHepa komnaii Hilti.
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Konformitatserklarung

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden Gesetzgebung und den geltenden
Normen lbereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktangaben
MeiBelhammer TE 700-AVR
Generation 01
Serien-Nr. 1-99999999999

Option: Details zu 2000/14/EG
Details zu 2000/14/EG:
Gemessener Schallleistungspegel (Lya): 97 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel (Lyag): 100 dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitdt gemaB Anhang VI
Benannte Prifstelle Nr. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the applicable legislation and standards.
The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Breaker TE 700-AVR
Generation 01
Serial no. 1-99999999999

Option: Details on 2000/14/EC
Details on 2000/14/EC:
Measured sound power level (Lya): 97 dB(A)

Guaranteed sound power level (Lyag): 100 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with Annex VI
Notified body No. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Megfeleléségi nyilatkozat

Megfeleléségi nyilatkozat

A gyart6 kizarolagos feleldssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben Iévé térvényeknek és szabvanyoknak.
A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Termékadatok
VésOkalapacs TE 700-AVR
Generéacid 01
Sorozatszam 1-99999999999

Opci6: Részletek az 2000/14/EK iranyelvhez

A 2000/14/EG iranyelv részletei:

Mért hangnyomasszint (Lya): 97 dB(A)
Garantalt hangnyomasszint (Lyag): 100 dB(A)

A V1. melléklet szerinti megfelel6ségértékelési eljaras
Bejelentett ellenérzéhely, sz. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacym prawem i obowigzujacymi normami.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dane o produkcie

Mtot diutujacy TE 700-AVR
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Generacja

Nr seryjny

Opcja: Szozegsly do 2000/14/WE
Szczegotly do 2000/14/WE:

Zmierzony poziom mocy akustycznej (Lya): 97 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej (Lyag): 100 dB(A)

Procedura oceny zgodno$ci zgodnie z zatgcznikiem VI
Notyfikowana jednostka badawcza nr 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

JleknapauuA cCOOTBETCTBUA HOpMam
Jleknapauyua cooTBETCTBUA HOpMam

HacroAwmm ¢pupma-m3rotoBuTenb C NOMHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABJIAET, YUTO AAHHOE W3Aenue COOTBETCTBYET AECTBYIOWMM AUPEKTUBAM W
HOpMaMm.

TexHuueckana JOKyMeHTauua (OpUrMHabl) XPaHUTCA 3AeCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanua

YKasaHuA K u3aenuo

OTOOMHbI MONOTOK TE 700-AVR

Mokonenne 01
1-99999999999

CepwuitHbiii NQ

Onyus: MoapoHee o 2000/14/EG
MNoapo6Han uH$popMaLyMa npUMeHUTENbHO K 2000/14/EC:

M3MepeHHbI ypoBEHb 3BYKOBOW MOLUHOCTH (Lya): 97 AB(A)

[apaHTUpOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH (Lywaq): 100 AB(A)

Mpoueaypa OLeHKN COOTBETCTBUA COMNACHO NpunoXxexuto VI
YnonHoMoueHHI opraH koHTpona NQ 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé
Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Zze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakontim a splfiuje platné normy.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Sekaci kladivo TE 700-AVR
Generace 01
Sériové Cislo 1-99999999999

Volitelna moznost: Podrobnosti k 2000/14/ES

Podrobnosti k 2000/14/ES:

Naméfena hladina akustického vykonu (Lya): 97 dB(A)

Zarugena hladina akustického vykonu (Lyag): 100 dB(A)

Postup posuzovani shody podle dodatku VI
Oznameny subjekt ¢. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode
Vyrobca na vlastnt zodpovednost vyhlasuije, ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom a normam.

Technicka dokumentécia je ulozend tu:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo

TE 700-AVR
01
1-99999999999

Generécia

Sériové &islo

428077
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Volitelna moznost: Detaily k 2000/14/ES

Podrobnosti o smernici 2000/14/ES:

Odmerana hladina akustického vykonu (Lya): 97 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu (Lyag): 100 dB(A)

Postup posudzovania zhody podla dodatku VI
Urcené skusobné pracovisko ¢. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim zakonodavstvom i normama.
Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Cekié za rudenje TE 700-AVR
Generacija 01
Serijski br. 1-99999999999

Opcija: Detalji 0 2000/14/EZ
Detalji 0 2000/14/EZ:
Izmjerena razina zvuéne snage (Lyp): 97 dB(A)

Zajaméena razina zvuéne snage (Lwag): 100 dB(A)

Postupak vrednovanja sukladnosti prema prilogu VI
Imenovano tijelo za ispitivanje br. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti
Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in veljavnim standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 700-AVR
Generacija 01
Serijska &t. 1-99999999999

Moznost: Podrobnosti glede 2000/14/EG
Podrobnosti glede 2000/14/ES:

Izmerjena raven zvoéne modi (Lya): 97 dB(A)

Zajaméeni nivo zvo¢ne modi (Lyag): 100 dB(A)

Postopek ugotavljanja skladnosti v skladu s Prilogo VI
PriglaSeni akreditacijski organ $t. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Jleknapauun 3a ckoTBETCTBUE
Jleknapauun 3a cboTBEeTCTBUE

Mpon3BOANTENAT AeKnapupa Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMMCAHMAT TYK NPOAYKT OTroBapA Ha NPUI0KMMOTO 3aKOHOAATENCTBO U AeHCTBa-
LuTE CTaHAapTH.

TexHuuecKara IOKyMeHTaLMA ce CbXpaHABa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

JaHHu 3a npoayKTa

YnapeH cekay TE 700-AVR

Mokonenue 01

CepueH NQ 1-99999999999
126 428077




Onyusa: Moapo6HocTv 3a 2000/14/EO
Moapo6Ha uHpopmayua 3a 2000/14/EO:
M3mepeHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT (Lya): 97 AB(A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (Lywag): 100 AB(A)

Mpoueaypa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHO npunoxkexue VI
OnpeaneneH uanutateneH LeHTbp N2 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate

Producétorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in vigoare.
Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Date despre produs

Ciocan de daltuire TE 700-AVR
Generatia 01
Numér de serie 1-99999999999

Optiune: Detalii privind 2000/14/CE
Detalii privind 2000/14/CE:
Nivelul masurat al puterii acustice (Lya): 97 dB(A)

Nivelul garantat al puterii acustice (Lyag): 100 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu anexa VI
Centrul de incercari desemnat nr. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Uygunluk beyani

Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan iriiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda beyan eder.
Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Uriin bilgileri
Keski tabancasi TE 700-AVR
Nesil 01
Seri no. 1-99999999999

Secenek: 2000/14/AT igin ayrintilar
2000/14/AT icin ayrintilar:

Olgiilen ses giicii seviyesi (Lya): 97 dB(A)

Garanti edilen ses glicu seviyesi (Lyag): 100 dB(A)

Ek VI uyarinca uygunluk degerlendirme proseduri
Belirlenmis test merkezi no. 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany
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CepTudikar BianosigHoCTi

CepTudikar sianosigHocTi

BUPOBHHK 3i BCiEID HANEKHOI BIAMNOBIAANBLHICTIO 3aABASE, O ONUCaHUI Y LUbOMY AOKYMEHTI iHCTPYMEHT BiiNOBiAaE YUHHOMY 3aKOHOLABCTBY i
CTaHaapTam.

TexHiyHa AOKYMeHTaL|if 3a3Ha4eHa HuKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Indopmauin npo iHCTpyMeHT

Bin6iiHuit MonoTok TE 700-AVR

Bepcia 01
1-99999999999

CepiiiHuit Homep

Napamerp: [loknaaHa iHpopMaLia Woao 2000/14/€C

JHoknaaHa iHpopmauis wonao 2000/14/EC:

BuMipsHUiA piBeHb LyMOBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 97 AB(A)

[apaHTOBaHui piBeHb LLYMOBOI NOTYXXHOCTI (Lywaq): 100 AB(A)

Mpouec ouiHoBaHHA BIANOBIAHOCTI - 3riAHO 3 AoAaTKoM VI
MpusHaueHuit ekcneptHuii oprad NQ 0158: DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany
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| P 1-99999999999
SERE: 2000/14/EGREEER
2000/14/EGEE4AE :

RSB THZRIRE (Lwa): 97 dB(A)

REBBINFERE (Lwag): 100 dB(A)
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FRiER

BB TE 700-AVR

R 01

F515 1-99999999999

BEEH: XTF 2000/14/EG RIHAESR

XF 2000/14/EG BIFAER

MFFEIFEINZELR (Lwa): 97 dB(A)

FRIRFEINZEL (Lwag): 100 dB(A)

REBMHE VI A METERRF

BEMANMYES 0158 : DEKRA Testing and Certification GmbH, HandwerkstraBe 15, 70565 Stuttgart, Germany

Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

TE 700-AVR (01)

2006/42/EC EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022 EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
2014/30/EU EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021

2011/65/EU EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021 EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021,
2000/14/EC A2:2021/AC:2022

Schaan, 30.11.2025

ﬁ/gz@j

- Vi
.
Dr. Tahar Zrilli Edward-Louis Przybylowicz
Head of Quality and Process Management Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories Business Area Electric Tools & Accessories

UK

CcA

UK Declaration of Conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the applicable legislation and standards.
The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Breaker TE 700-AVR
Generation 01
Serial no. 1-99999999999
130 428077




Option: Details on 2000/14/EC

Details to Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:

Measured sound power level (Lya): 97 dB(A)

Guaranteed sound power level (Lyag): 100 dB(A)

Conformity assessment procedure according to Annex VI

UK Approved Body Nr. 0044: HORIBA MIRA Certification Ltd Watling Street, Nuneaton, Warwickshire CV10 0TU (No 0888)

Manufacturer: UK Importer:

Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

TE 700-AVR (01)

Supply of Machinery (Safety) Regulations EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022 EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
2008 EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021
Flectromagnetic Compatibity Regulations g 1ec 61000-3-2:2019, A1:2021 EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021,

The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001

Schaan, 30.11.2025

&
Dr. Tahar Zrill
Head of Quality and Process Management
Business Area Electric Tools & Accessories

Hilti (Gt. Britain) Limited
No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park
Manchester, England, M1 7FS

A2:2021/AC:2022

4/;1%

Edward-Louis Przybylowicz
Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories
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Hilti Corporation
LI-9494 Schaan
Tel.:+423 234 21 11
Fax:+423 234 29 65
www.hilti.group
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Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan Pos. 8120251202
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